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Megörökités.
Francziaország és Angolország sok

minden egyéb közt abban is különbözik,
hogy mind a kettö egynyelvü, de sok-
könyvü ország, mig a mienk megfor-
ditva, sok nyelvü, de csak egykönyvü
ország volt hosszu idökig.

Egyetlenegy könyv volt itt a Corpus
Juris, az pótolt mindent, az megvolt
minden nemes ember polczán és egyéb
semmi sem volt egész a kalendárium
korszakig. Igen, a Corpus Juris! Minden-
nek a fundamentuma. Ebben lapozgatott
a család, a magyar ember még a virág-
szálakat is ebben szántotta meg, amik
valami kedves dologra emlékeztették.

A leányok emlékül eltett levendula-
levelei illatot adtak a poros molyette
lapoknak. Ez volt minden érdemes, okos,
söt minden szép dolgoknak lerakodó
helye — ez az egy könyv. S ennek az
egyetlen és a becses voltából sarjadzott
ki az a különös, de végtelenül ér-
dekes szokás, hogy ha a nemzet szi-
vét, érzését megkapta valami, habár
ez épenséggel nem birt a törvény ter-
mészetével s épen nem intézkedett és
nem regulázott, beczikkelyezték a nem-
zet törvényei közé. hogy ott örökké
megmaradjon.

Alapjában a szegényességböl nött
ki ez a szokás, mint hogyha a rózsát a
kenyeres-fiókba tennék be, de az ösi
szokás mintegy megszentelte ezt az el-
járást és ma már valami fönséges pa-
tina van ráragadva, valami olyan meg-
tiszteltetést jelent, amit nem lehet ebben

az országban mással pótolni. És hát jól
van ez igy. Ha valami kedves disztárgya
van a magyarnak, a tükör mögé teszi,
ha valami nagy érzése van, beirja a tör-
vénykönyvébe.

A legutolsó évtizedekben is törvény-
könyvbe iktatta a József nádor emlékét,
hasonlóan külön törvényczikkely szól a
Deák Ferencz érdemeiröl, s a mai napon
ugyancsak ilyen törvényjavaslatot nyuj-
tott be Bánffy báró a Házban, mely
néhai Erzsébet királyaszony emlékét örö-
kiti meg s egyszersmind szobrának fel-
állitását rendeli el.

Kétségtelenül örömmel járul e tör-
vényczikkelyhez a Ház minden tagja,
nagy egyhangusággal fog törvénynyé
válni, csak ha volna még valami na-
gyobb mértéke a dicsöitésnek, akkor szó-
lalnának föl minden oldalról tömegesen,
hogy azt követeljék, de többet az ország-
gyülés a maga hatalmával nem adhat.

Mindamellett helyénvalónak tartjuk
ez alkalomhoz néhány szót füzni, nem
e törvénybe czikkelyezés ellen, hanem
az idök megváltozásáról és hogy némi
párhuzamot vonjunk más népek közt
és köztünk.

E szép ösi szokás csak maradjon s
teljék meg a törvénykönyv még a jövö
századokban is oly nemes alakok emlé-
kével, mint a királynéé, akik ugy jön-
nek elö e paragrafus-erdöben, mint fe-
hér liliomok a bozót között. De egy
bizonyos, hogy ma már a törvénykönyv
nem a jó öreg, vaskos tripartitum, amit
minden ember forgat egy egész életen

át. A törvények olyan szaporán terem-
nek, mint fákon a levelek: a tavalyi le-
veleket betakarják örökre az ideiek és
igy tovább. Egy törvényczikkely ma már
nem olyan alkalmas a megörökitésre,
mint az ösidökben, elvész az ott, mint
a füszál a boglyában s inkább csak egy
tiszteletkifejezés, mint megörökités. A
megörökitésre ujabban már másféle mó-
dok alkalmasak.

Angliában nincs szükség a tör-
vényhozás száraz beczikkelyezésére, ott
tollat fog Macaulay vagy más és egy
essay-ban állitja nemzete, söt az egész
világ elé a megörökitendö alakot oly
plasztikusan és elevenen, hogy szinte
vér lüktet benne. Ki tudná, ki volt
lord Clive vagy Waring Hastings, ha
az angol törvények valamelyik zugában
heverne róluk egy pár paragrafusból átló
czikkely és nem volnának meg róluk a
világhirü essayk, melyek lehetövé teszik,
hogy a földgömb minden müvelt embe-
rének tudatában mint jó ismerösök élnek?

Ám be van czikkelyezve nálunk a
törvénykönyvbe József nádor és Deák
Ferencz, de hiába kutatnók fel a könyv-
tárakat, nem találnánk egyetlen niveaun
álló essayt sem, nemcsak József nádor-
ról, akiröl senki sem fogja tudni ma-
holnap, milyen volt, miképen gon-
dolkozott és érzett, hanem szégyen ami
szégyen még Deák Ferenczröl sincs ephe-
mer becsü krónikákon, memoire-okon
és beszédgyüjteményeken kivül, egyetlen
rövid tanulmány se, mely az irásmüvé-
szet erejével, életet lehelni tudó tollal

Tanyán.
(Emlékezés.)

Olykor meglepnek bennünket a gyermek-
kor apró emlékei s körülfogják, hatalmukba
keritik a lelkünket. Látjuk, érezzük amint sze-
münk elött egészen tisztán megjelennek a régi
kedves képek, az eltünö de vissza-visszatérö
alakok.

Ime itt lebeg most körültem egy csengö-
bongó álomkép. Tarkavirágos meseországból
jött, hozott magával friss illatot, üde harmatot
és mosolygó káprázatos fényt. Napsugarat a
gyermekkorból. Ujra mozog, ujra él és ujra
játszik benne minden alak. ugy, ahogy régen,
huszonöt évvel ezelött természetben kikapta
szerepét mindenik.

Fényesen tiszta körvonalakban áll elöt-
tem Jóska, a majoros fia, a föszereplö. Szikár,
napbarnitott gyerek, kérges tenyérrel és izmos.
edzett lábakkal. Hallgatag, mint aféle szaba-
don nött vad fiu, aki nem ismer beczézgetö
hangokat, de hall helyettük künn a tanya kö-
rül, ahol naphosszat öriz bakóba vert lova-
kat, pittypalatty-szót a vetés közül, kolomp-
csengést a legelöröl, meg kutyavakkantást a

. bokor alól.
Ahogy visszaemlékszem Jóskára, megleb-

ben, szétoszlik a ködfályol s kezdetét veszi
a szinjáték, ahogy egykor megtörtént.

(Ki a tanyára !)
Öt vagy hatéves voltam. Nagyon jól vi-

selhettem magamat, mert egy napon szüleim az-

zal az igérettel örvendeztettek meg, hogy né-
hány nap mulva kivisznek a tanyára.

A tanyára! Milyen boldogság! Csengös-
bongós lovakkal repülni a város poros szük
utczáiból ki a csöndes, tarka virágos, nyitott
rónaságra ! Ki a tanyára ! Kezet szoritani a
Jóskával, a majoros kis fiával, akinek oda-
künn eleven csikója van, szelid, mint a bárány,
könnyü, mint a lepke. A virágok, a malaczok,
a tanya-udvar összes lakói, a Jóska hires ga-
lambjai, mind-mind, ugy, ahogy azokat jó
anyám elbeszélései nyomán gyermekfantá-
ziámban lefestettem magamnak: mint egy szi-
nes kaleidoskop csillogó üvegdarabjai ragyog-
tak körülöttem.

Oh. milyen édesen, milyen csábitólag hiv-
tak magukhoz kifelé!

Korán reggel nagy parasztszekérre ültünk.
Elül, a nagy ülésen, az apám meg az anyám,
hátuk mögött a kasban elszórt szénán Jóska,
meg én. Maga a majoros keményen pattant fel
a büszke nyergesre és nagy kört suhintott a
levegöbe, amint kibontotta az ostorát. Utra-
készen toporzékolt az öt ló és a gyeplüs
nyakán bájosan rezdült meg a csengö tiszta
hangja:

Csiling-ling! Csiling-ling!
Mentünk, repültünk, tündérkertek közt,

ismeretlen utakon, meseországba, ugy, ahogy
azt sokszor megálmodtam. Jóskát untalan fag-
gattam kiváncsi kérdezösködéseimmel:

—Miféle nagy kémény az ott? Hát az
a sok fa? Kié lehet az a tehéncsorda?— És

a kis parasztfiu, aki velem egykoru gyerek
volt, minden kérdésemre szépen meg tudott
felelni.

De bámultam az okosságát!

(A tanyakészség.)

Közel három óráig tartott az utazás,
mig végre befordultunk a tanyaudvarra.

Két csunya borzos kutya, a Csóri, meg
a Petykó vinnyogva, szükölve ugrált a szekér
körül. Kilépett a házból Zsuzsa néni is és
fogadott bennünket paraszti egyszerüséggel:

— Megjöttek, lelkem? Na, csakhogy nem
esett baj!

Alig szállottunk le a szekérröl, mindjárt
akadt valami, ami lekötötte a figyelmemet,

A ház elött a szérü tisztásán szerte sok
apró csirke csipogott-totyogott, köztük méltó-
ságteljesen hol jobbra, hol balra vigyázva,
sétálgatott a vén kotló. Megállott, felcsapta a
fejét magasra, ahogy zajt vett észre s szapo-
rán kotty-koottyolt az apró csibéknek. Azok
egyszerre nagy lármával futottak össze s be-
bujtak a szárnyai alá.

Oh, be kedves látvány;ez a gyereknek!
Én Jóska mellett maradtam s mig szü-

leim elmentek szétnézni a tengeri közt, mi
hamar barátságot kötöttünk. Tegezödni kezd-
tünk s egymás nyakát átfogva, kóboroltunk
egyik helyröl a másikra.

Jóska mindjobban imponált nekem. Te-
szem azt, ahogy a körültünk csaholó két nagy
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támasztaná fel a legnagyobbat azokból,
kiket magyar anya szült e században.

Lesütött fövel egyezzük meg ezt a kö-
rülményt most, midön a magyar nemzet
a szomoru temetés után elsö feladatának
tartja, — addig más hétköznapi munkába
belefogni se tud, — a királyné megöröki-
tését.

És meg is indult a nemes hála
munkája nagy dimenziókban:

A törvényczikk meglesz mihamar.
A szobor is meglesz.
A holt betü és a holt kö meglesz-

nek — de egy müvészi essay a királyné-
ról és az ö inkább csak sejtett és a né-
pek csodálatos ösztönével átérzett mükö-
déséröl, csodálatosan érdekes életéröl,
nincs kilátásban.

A holt kö megmutatja gyönyörü kül-
sejét, a törvényczikk megmutatja a ma-
gyarok háláját, hódolatát, de amig gyö-
nyörü lelke is nem tárul ki elöttünk,
mig egy ragyogó történetirói toll ki nem
nyitja, addig még mindig hiányzik valami
a megörökitésböl. m.k.

Nyolczadik Fülöp.
Szent Lajos unokái nem sajnálnak pénzt

és fáradtságot, ha a franczia trón visszaszer-
zéséröl van szó. Az anyagi és erkölcsi kama-
tok, melyeket a szerzeménytöl várnak, már a
párisi gróf és Boulanger tábornok idejében
megértek három millió frank befektetést, noha
akkor még komolyabb fogalom volt Franczia-
országban a köztársaság. Ma, tizenöt évvel az
orleansok számüzetése után, nyolcz évvel azu-
tán, hogy orleánsi Fülöp herczeget, a sorozásra
jelentkezöt, elfogták és négy hónapig fogva
tartották, ma, három évvel Kronstadt után és
egyidejüleg azzal, hogy a Vatikán ismét a
legkatholikusahb országnak tartja Franczia-
országot, ma, mind e kedvezö körülmények
között nem is lehet várni a számüzött kirá-
lyoktól mást, mint fokozott befektetéseket. A
konjekturák örvendetesek, a royalista elemek
befolyása képzelhetetlenül erös, a vendéei pa-
rasztokat, kik az elsö köztársaság ellen ragadtak
fegyvert, követi ma a franczia hadsereg, mely al-

kalom adtán a harmadik köztársaság ellen kész ra-
gadni fegyvert. Miért ne ? A coup d'etat Fran-

cziaországban nem a Bonaparték kizárólagos,
fegyvere; az államcsinyhez joga van az or-
leansi csoportnak is, a vérbeli herczegeken
kezdve, le az utolsó köztársasági dragonyos-
hadnagyig; ez különben is a franczia politiku-
soknak, czivileknek és katonáknak a legrokon-
szenvesebb politikai fegyver. Más országodnak
is megvan a rendes, visszatérö politikai szen-
zácziójuk: Németországon leszavazzák a kor-
mányt, Ausztria-Magyarországon obstruálnak,
Francziaországban államcsinyt csinálnak. A
latin fajok politikai müvészete, a felforgatás,
Francziaországban a legidegesebb, legköny-
nyebb elhatározásu, legmerészebb gondolko-
dásu környezetben a legmindennapibb. Csinál-
ják ezuttal is.

Az orleansi herczeg, ki nyolczadik Fülöp
néven óhajt a francziák királya lenni, mani-
fesztumot intézett, nem ugy, mint egykor
apja, a párisi gróf, csupán a royalistákhoz,
hanem az egész franczia nemzethez. Kiáltvá-
nyában a Dreyfus-pör revizióját annak a kor-
mányaktusnak nevezi, melynek révén a mai
minisztérium a haza legádázabb ellenségeivel,
az árulókkal s az árulók barátaival szövetke-
zik. Ilyen körülmények közt — folytatja a
herczeg — megszünt az alkotmány, a föhata-
lom ellene van a közérdeknek, a franczia
"nemzet nem ur többé a saját házában; fran-
cziák csináljatok hát rendet. Orleansi Fülöp
azt követeli, hogy helyezzék a trónra, melyre
az ösök néha méltatlanoknak bizonyultak.

Ezt az irást olvassák ma Párisban és a
royalista kisvárosokban, a vezérkar büróiban
és a Loire-menti kastélyokban, ahol az öszi
vadászévad alatt rögtönzött mezei mulatságo-
kon, márkik, márkinék és köztársasági tisztek
együtt szidják a köztársaságot. Ez az az irás,
amely Frankhonban, ahol a katonai iskolák lel-
késztanárai köztársasági tábornokok jelenlété-
ben nyiltan a legitimitásról prédikálnak; ez
az az irás, amely Frankhonban nem ütkö-
zik a hazafiság érzületébe s amely ennél-
fogva, ha közvetetlen eredményekre nem
is vezet, — de kitünöen jellemzi az
egész politikai állapotot Francziaországban :

az orleansi herczeg ugyanis akármeddig is
fogja még nélkülözni életelemét, a trónt,
annyi bizonyos, hogy ahol az államforma sza-
bad vita tárgya s ahol a törvényes kormány
elüzését époly nyiltan lehet követelni, mint
nálunk a kuriai biráskodást, ott ezt a törvé-
nyes kormányt és ezt a megtámadott állam-
formát nem igen fogadhatni el hosszu életbiz-
tositásra.

Brisson, a revizionista miniszterelnök, a
világ legszánandóbb radikálisainak vezére, a
szegény franczia radikálisoké, akik többszöri
szerencsétlen kisérletezés után most végre a
Dreyfus-idöben kerültek kormányra, hogy ez
egyszer tehessenek is valamit és létjogosult-
ságukat és kormányképességüket igazolhassák;
ez a szegény Brisson, az ö hadügyminiszter
nélküli kabinetjével, kard nélküli hadsere-
gével, valóban gyengébb ellenfele, nyolczadik
Fülöpnek, mint egykor XVI, Lajosnak a Brissonék
brutális, öse, a hegypárt. Mit tegyen a kormány
és mit tehet a kormány pártja egy országban,
ahol hisznek és esküsznek a koronázatlan ki-
rály kéziratára, melyben egy vitás bünpör
ujra fölvétele fölülröl jövö forradalmi ténynek
és egy gondokba merült, kétfelöl rettentöen szo-
rongatott kormány hazaárulónak van mondva ?!
Mit csináljanak a franczia radikálisok, e
jámbor szalonforradalmárok egy országban,
ahol a hadsereg és a közvélemény nem az
államforma eröszakos megváltoztatását, nem
az államcsinyt tartja veszedelemnek, hanem
ennél nagyobb veszedelemnek tartja, ha eset-
leg öt-hat franczia generálist el kell itélni és
igy kompromittálni kell Francziaországot ? ! . . .
Mit csináljon a szegény kabinet, mikor nyol-
czadik Fülöp az egész vonalon erösebb és
próféczia nélkül mondva, mindjárt holnap vagy
holnapután megmutatja majd. az erejét abban,
hogy a radikális kormányt megbuktatta ? 1

A nép meggyözödése ingatagságának, 9
"mellékkormányok" szomoru lehetöségének
példája az orleánsi herczegnek ez a szerep-
lése. A föld csak arra kiváncsi, hogy mikép
kerül a Rochefort és Drumond pártjaira a le-
gitim és fönségesen rezervált orleansi Fülöp?
Mikép avatja be magát a Dreyfus-pörbe és
miért épen a Dreyfus-ellenesek élén a remény

kutyát oldalba rugta, azok vakkantás nélkül
huzódtak be az ólba. Én dehogy mertem volna
hozzájuk nyulni. De meg ugyis el voltam én
mindenképen ragadtatva.

Egyszerre csak megállit Jóska. Mintha
csak azt mondta volna:

— Ide nézz I Ilyet még nem láttál! Ez
az igazi, a többi kismiska,!

És kezdett az ujjával élesen fütyülni.
Hirtelen, szárnycsattogtatva, galambok repültek
elibénk. Édes, kis bugó, turbékoló galambok
jöttek és szeliden sétálgattak a földön.

Jóska a zsebéböl buzaalját szórt közi-
bük, amit hamarosan felkapkodtak. Aztán fel-
rebbentette öket. Magasra repültek, egyik a
másik után, nyil irányában. Jóska idelenn
össze-össze csapta tenyerét, mire egy-egy ga-
lamb odafentröl hengerbuczkókat vetve, szét-
terjesztett szárnyakkal ereszkedett alá és el-
tünt a tanyaház végében álló duczban.

Ezeket ugy nevezte Jóska, hogy vetö-
galambok! Büszkeségei, féltett kincsei voltak
egytöl-egyig s egy világért nem adott volna
belölük még nekem se!

(A Jóska turpisságai.)

Elérkeztünk a kis csikóhoz is. Békóba verve
hevert a gyepen. Szent igaz, hogy képzeletem-
ben sokkal szebbnek festettem magam elé ezt
az igazi csikót, de azért igy is megörültem
láttára. Jóska büszkén veregette meg az állat
nyakát, végig-végigsimogatta a sörényét, aztán
biztatott, hogy simogassam meg én is.

Dehogy mertem volna.
Erre Jóska gunyosan kinevetett és min-

den teketória nélkül gyávának mondott. Ezt
nem engedhettem magamon száradni; elszán-
tan közeledtem hát a csikóhoz. Alig értem
hozzá, nagyot rugott és egy ugrással odább
állott.

Jóska nagyot nevetett a markába.
— Gyerünk virágot szedni — indityá-

nyoztam hirtelenében, hogy más dologra
térjünk.

Belegázoltunk térdig a buja fübe, ahol
ezer meg ezer szinben ragyogtak, pompáztak
a mezei virágok. Zavarban voltam, hogy
melyiket tépjem le, hiszen mind olyan kedves
volt. Jóska egykedvüen csapkodta ostorával a
mákvirágok vörös fejeit. Néha leszakitott né-
hány szálat s beledobta a kalapomba, mely
szinültig megtelt mindenféle szebbnél-szebb
virággal. Kipirulva, kifáradva vittem a tanya-
házhoz, hogy szüleimnek kedveskedjem velük.

- S ahogy kiszedegetem a szebb példá-
nyokat . . . egyszerre csak csunya nagy béka
ugrik ki a kalapomból. Huh ! de megijedtem!

Jóska megint nevetett
(Ebéd a tanyán.)

Közel voltunk az ebéd idejéhez, a tanya
elötti öreg eperfa árnyékában már körbe he-
lyezte. Jóska az apró kis székeket. Zsuzsa, néni
odabenn a nyitott konyhánál erösen kipirulva
fözött. Olykor kiszólott:

— Mindjárást, kedves leikeim! Ebben a

minutumban kész lesz a drága jóféle lebbencs-
leves! Csak tessék elkászolódni kényelmesen!

Az evöeszköz is elökerült. Jóska hosszu*
nyelü, öblös, kerekfejü fakanalakat adott a
kezünkbe.

A kis kör közepén, amit körülültünk, a
földbe vaskos kétágu gally volt leszurva.
Zsuzsa néni egyszeribe csak köztünk termett.
Óriási bográcsot akasztott a fa-gallyra. Csak ugy
füstölgött-gözölgött belöle a pompás lebbencs-
leves.

István bácsi letette a kalapját maga elibe,
Jóska hasonlatosképen, Zsuzsa néni meg hol
kinn volt, hol benn. Váltig csak kinálgatta a
föztjét:

— Tessék szeretni lelkem! Ne vessék
meg a kinámat! Mert biz' azon módon elszáll
a melege!

Hát kóstolgattuk, izlelgettük ügyetlenül,
esetlenül. Az. alacsony ülés szokatlan volt, a
kanál sehogyse állott a kezünkben, a tányér
is hiányzott,. Én inkább csak azt bámultam,
hogy milyen szép rendesen tud kanalazni
Józsi.

Lassan kinyujtotta a karját, megmentette
a levesben a kanalat s az alját végighuzva a
bogrács szélén, szép simán a szájához emelte.
Egy csöppet ei nem csurgatott belöle.

A tanyai emberek lassan esznek, de igen
sokat. Alig maradt a nagy bogrács aljában egy
két tányérra, való, Zsuzsa néni mégis, mintha
megsértödött volna:
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beli király ? Komolyan hisz ö Dreyfus bünös-
ségében és komolyan hiszi azt, hogy a revizió
halálos veszedelem a hazára és komolyan
óhajt ö a frére cochon-okkal fuzionálni ? !
Aligha. A szegény herczeg tisztázandó. A
Dreyfus-pör, amelyben talán tavaly még nem is
volt álláspontja a herczegnek, lényegében
mellékes neki. Söt elhisszük, hogy egykor,
mint fenkölt lelkü uralkodó még akár kegyel-
met is tudna adni Dreyfusnak. Alfred Dreyfus
nem czél ebben a pörben, csak alkalom. A
legjobb alkalom arra, hogy az Orleansok az
Uzés herczegnö millióinál olcsóbb áron és
sokkal fokozottabb mértékben és sokkal vég-
érvényesebben megnyerjék a hadsereget, az
ifjabb Boulanger-k nemzedékét Ez közeli
eredményeket nyujthat, avagy távolabbi biz-
tositékokat és Szent Lajos unokái már
annyi pénzt és fáradságot áldoztak a
franczia trón visszaszerzéséért, hogy lovagi
jellemük nem szenved csorbát, ha most
az egyszer olcsón szerzik meg e legujabb si-
kert, a legnagyobb sikert, amit elértek azóta,
hogy Mac Mahon alatt visszakapták hatvan
milliót érö konfiskált birtokaikat. Persze ez a
siker esetleg az igazság serpenyöjének erö-
szakos félrebillentését jelenti; esetleg vért
és könyet jelent, ami az ártatlanok szivéböl
és szeméböl bugyog; esetleg a franczia militáriz-
mus gonoszságának diadalát jelenti; — de mi-
dön ösei trónjáért harczol, ugyan mit törödnék
e kicsinyes szempontokkal nyolczadik Fülöp?!...

Egy kis zsidó kapitány,aki elpusztul az Ördög-
szigeten, hogyne használtatnék fel trónalapitási
czélokra, mikor a franczia legitimitás elve már
a tömeges deportácziókkal is rég megbarát-
kozott.

POLITIKAI HIREK.
"A helyzet." Szegény hazánk, sohase

fogy ki a "helyzetekböl". Egyik ellenzéki esti-
lap szerint tudniillik már megint van helyzet.
Áll pedig ez abból, hogy az egyesült ellenzék
a nemzeti párttal az élén az Erzsébet királyné
emlékezetére vonatkozó törvényjavaslaton kivül
semmiféle más témának a tárgyalását nem
fogja megengedni. Megobstruál mindent. Söt
kijelenti ez a lap még azt is, hogy a siker

kedvéért az obstrukcziót csak a legmegbizha-
tóbb elemek fogják vezérelni, gondoskodás
történvén az iránt, hogy a nemes akcziót ol-
dalt vagy hátulról történö támadások, avagy
ellenzéki lapok jó tanácsai ne zavarhassák.
Szóval azt állitja e lap, hogy árulók vannak
az obstrukczió elszánt, tömött soraiban. Talán
ez a tény a " helyzet" ? Ha igaz annak az uj-
ságnak az elöadása, kissé furcsa hadsereg,
amely még meg sem ütközött az ellenséggel
és már is azt hirdeti országnak-világnak, hogy
árulók vannak soraiban. Mire való ez a nagy
öszinteség ? Talán arra, hogy már most meg-
magyarázza, mi lesz a csatavesztés oka ? Mert
a csatavesztés, az biztosan meglesz.

A nemzeti párt értekezlete. A nemzeti párt
pénteken, e hónap 23-án délután öt órakor érte-
kezletet tart a párt muzeumköruti klubhelyiségében,
melyen a folyóügyek elintézésén kivül a pártnak
legközelebbi parlamenti teendöi is megbeszélésre
kerülnek.

ORSZÁGGYÜLÉS.
A parlament fekete volt ma is. Csupa

gyászruhás alak, a jegyzö gyászkeretes papir-
ról olvassa fel a jegyzökönyvet s az arczokon
még ott ül a szombati szomoru nap emléke.

Kiveszett az ércz a máskor oly kemény
elnök csengö hangjából. Fátyolozott, fojtott
hangon beszél s olykor el-elcsuklik a szava,
mikor jelentést tesz a temetésröl és hirül
hozza a király köszönetét a magyar parla-
mentnek. Nagyon meginditó lehetett az elnök
találkozása az özvegy királylyal, mert a
kemény ember most se tud róla elfogódás nél-
kül beszélni.

— Éljen a király! harsan föl a Ház min-
denik oldalán, csak a néppárt felöl nem, mert
ott nincsen senki. Nem jelent meg egy tagja
se az ülésen.

Azután Bánffy Dezsö báró állott fel, de
csak néhány szót szólt. Benyujtotta a javas-
latot Erzsébet királyasszony emlékének meg-
örökitéséröl. Néma csöndben fogadták a gyá-
szos alkalmu, gyászkeretes javaslatot.

Végezetül a napirendet állapitották meg.
Senkinek se volt hozzá szava. Péntekig nem
lesz ülés.

A képviselöház ülése.
Az elnök : Szilágyi Dezsö délelött tiz órakor

nyitja meg az ülést. Jegyzök: Perczel Béni, Molnár
Antal, Rakovszky István. A kormány részéröl jelen

vannak Bánffy Dezsö báró miniszterelnök, Lukács
László, Erdélyi Sándor, Dániel Ernö báró.

A két utolsó ülés jegyzökönyvét hitelesi-
tették.

A király köszönete.
Az elnök ! Tisztelt Ház ! Mindenekelött

engedje meg a Ház, hogy rövid jelentésemet
az elnökségnek adott megbizás teljesitéséröl
elöterjesszem. (Halljuk ! Halljuk !)

A képviselöház koszoruját, melyet meg-
dicsöült királynénk emlékének szánt, e hó 16-án
délután fél hat órakor, az országgyülés mind-
két Házának küldöttsége együttesen járván el,
— a küldöttségben igen szép számmal voltak
jelen a képviselöház tagjai is — elhelyeztük a
ravatalra. Jelen voltam ezután a Ház képvise-
letében folyó hónap 17-én délután a kapuczi-
nusok templomában véghezment temetésen és
folyó hónap 19-én délután öt órakor az udvari
várkápolnában megtartott vigiliakon.

A Ház megbizta az elnökséget azzal is,
hogy hódolatteljes és fájdalmas részvétét és
gyászát ö felségének, legkegyelmesebb urunk-
nak és királyunknak alkalmas módon legma-
gasabb tudomására hozza. Ö felsége kegyessége
ugy határozott, hogy 18-án délben 11 órakor
a képviselöház és a förendiház elnökeit együt-
tesen kihallgatáson fogadta. Felséges urunk
mélyen megindulva fogadta a magyar képvi-
selöház részvétnyilatkozatát és a legmelegeb-
ben emlékezett meg azon odaadó és a szivnek
mélységéböl jövö részvét, ragaszkodás és hü
együttérzés számtalan tanuságáról, mely az
ország minden részében és köreiben nyilvá-
nult és megbizott azzal, hogy legszivesebb ki-
rályi köszönetét a képviselöháznak tudomására
hozzam. (Éljenzés.)

Hódoló tisztelettel tudomásul vétetik a
király üzenete. Az elnökségnek jelentését, gon-
dolom, á Ház tudomásul veszi. (Helyeslés.)

Apró elöterjesztések.
Az elnök: Következik- már most egyéb elö-

terjesztése . az elnökségnek.
Bemutatom Ciocán János, Besztercze-Naszód

vármegye naszódi választókerületében idöközben
megválasztott országgyülési képviselö megbizó-
levelét.

Megvizsgálás és jelentéstétel végett kiadatik
az igazoló állandó bizottságnak.

Bemutatom Apátkeresztur község lakosainak
Polónyi Géza képviselö által beadott kérvényét
Magyarország függetlensége és területi épsége, va-
lamint a szabadságjogok kiterjesztése tárgyában.
(Élénk helyeslés a szélsö baloldalon.)

Gyulai Farkas kolozsvári egyetemi könyvtár-
örnek Hegedüs Sándor képviselö által beadott
kérvényét fizetésének javitása iránt.

— Csak nem tetszik szeretni a föztö-
met, lelkem ! Hejh, be röstellem. Na, majd job-
ban izlik tán a tésztás kása !

Igaza volt, a második bográcsból már
jobban fogyott a tepertövel ki-berakott tész-
táskása.

Utána kökorsóból a szopókáján át ittunk
jó hideg vizet. Jóska futott érte a gémes kut-
hoz, ahol kötelen le volt eresztve a kut

e.
Ez is tanyai tempó, kedveskedni szo-

kás véle.
(Játszunk tovább.)

Alig voltunk tul az ebéden, Jóska már
hivocskált tücsköt csalogatni. Ez is ügyes mes-
terség ám és háladatos, mert majdnem min-
dig sikerülni szokott!

Ahogy megleli az ember a földturások
közt a pápaszemes tücsök lyukát, hosszu
szalmaszálat dug bele s ezt aztán huzza nagy
csendesen visszafelé, mialatt csalogató verset
kell mondani hozzá. Ilyenfélét:

Tücsök bácsi, jöjj ki gyorsan,
Szántani, vetni.
Kenyeret keresni!

Szegény czigány-tücsök odaben beleka-
paszkodik a szalmaszálba és ezzel együtt
szépségesen kisétál a lyuk szélére- Rendesen
vesztére, mert ritkán kerüli ki az agyon-
nyomást.

Egyszerre csak Jóska megszólalt:
— Te! most tudom, mit csináljunk!

— Na!
— Játszunk akasztósdit! Az ám a fáin

játék! — szólt és vezetett a padlásra.
— Lásd, milyen egyszerü —kezdte oda-

fen a magyarázatot. A kötélnek egyik végét
átvetem a keresztgerendán, a másik végét
meg a nyakamra hurkolom. A lecsüngö köte-
let a markomba fogom és kezdem vele hin-
tázni magam.

Csakugyan ugy tett és teste szép lassan
lengett hol elöre, hol hátra. Tetszett nekem ez
a játék, meg is próbáltam.

Jóska nyakamra illesztette a kötelet, ke-
zembe adta a másik végét, elövett egy botot
s azzal kommandirozta, mit tegyek.

— Na, rajta! . . . Most lehuzni, lassan,
hogy ne érje lábod a földet. Jól van! Most
mar himbálózzál egy kicsit, a lábaddal adj
egy kis lökést magadnak. Éljen!

S egyszerre csak kezdtem repülni, bol-
dogan, gyönyörüségesen. Jóska a botjával
ütötte hozzá a taktust, kezdve az adagión s
végezve a piu mosson.

Hanem a piu mossónál baj történt. A
kötél fölcsuzott a kabátom gallérjáról a nya-
kamra s pillanat alatt fojtogatni kezdett. Ha
eleresztem a kötelet, bizton megszabadulok,
de nem voltam képes. Minél erösebb szoritást
ereztem a nyakamon, annál görcsösebben ra-
gaszkodtam a kötél lecsüngö végébe. Jóska a
taktus-ütés helyett fortissimo kiabált rám . . .
Nem használt semmit.

Lélekzetem már-már akadozni kezdett,

arczomba feltolult a vér, a fejböröm fájdalma-
san feszült és a lábaimmal kétségbeejtöen
rugkapáltam, aztán . . ,

Aztán csak egy erös dübbenésre emlék-
szem, többé se nem láttam, se nem hallot-
tam. Csak ahogy napok multán elbeszélték
otthon az anyám, meg a testvérkéim, annyit
tudok.

Hogy beteg voltam, hogy féllábbal már
a sirgödörbe léptem, de az Isten megkönyö-
rült rajtam és visszahivott.

(Jóska bocsánatot nyer!)
Hát Jóska, a hóhér?
Az én Jóska barátom szegény ugy meg-

ijedt, amint engem látott eszmélet nélkül le-
esni, hogy elfutott hazulról és mint a gazdát-
lan eb, néhány napon át kóborgott tanyáról
tanyára.

Kergette a lelkiismerete.
Pedig hát nem sok volt a büne, mert

jóllehet ö csábitott az akasztósdi játékra, de
a karomon végighuzódó kékvonal egy hónapig
is tanuskodott amellett, hogy botjával nem
csak a taktust ütni, de a tulvilágból is vissza
tudott varázsolni.

Aztán meg olyan szomoru, olyan sirásra
hajló volt, amikor jött hozzám bocsánatot
kérni. Félénken, szemlesütve közeledett az
ágyamhoz s szavak helyett szürje alul egy
pár tiszta fehér vetögalambot tett le az
agyamra

Egy párt a legdrágább kincsei közül, ki-
engesztelésképen. Lovász János.
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Jánosháza és Kis-Czell községek lakosainak
Györy Etek,

Bátorkeszi község lakosainak Kobek István,
Csáford község lakosainak Kálmán Károly,
Halmos és Pudwericz községek lakosainak

Molnár János képviselö által beadott kérvényeit a
földadó leszállitása és a tözsdeadó behozatala
iránt.

Törvény a királynéról.
Bánffy Dezsö báró miniszterelnök: (Halljuk!

Halljuk!)
T. képviselöház ! A megrenditö gyászeset

következtében a képviselöház e hónap 11-én
tartott ülésén elhatározta, hogy megboldogult
királynénk emlékét és érdemeit törvénybe ik-
tatja* Ezen határozatához a tisztelt Háznak a
förendiház is hozzájárulván, ezen országos
határozat által nyert megbizatás következtében
vagyok bátor egy törvényjavaslatot beterjesz-
teni dicsöült Erzsébet császárné és királyné
emlékének törvénybe igtatásáról. Kérem, mél-
tóztassék annak kinyomatását, szétosztását
elrendelni és azt tárgyalás és jelentéstétel vé-
gett az igazságügyi bizottsághoz utasitani.
(Általános helyeslés.)

Az elnök: A Ház a törvényjavaslat szétosz-
tását és kinyomatását elhatározza és elözetes tár-
gyalás végett az igazságügyi bizottsághoz utasitja.

A pénteki napirend.
Az elnök: Következik már most a Ház to-

vábbi munkarendjének meghatározása. Erre nézve
a következö javaslatot terjesztem tisztelettel a
Ház elé.

Tekintettél a gyászünnepélyekre, amelyek
még mindig a megdicsöült királyné emlékével kap-
csolatban vannak, javaslatba hozom, hogy a leg-
közelebbi ülést pénteken délelött tiz órakor tartsuk.
(Általános helyeslés). Egyszersmind ezen ülés napi-
rendje iránt javaslatom a következö: hogy egy
már elmult, de a gyászeset közbejötte miatt meg
nem tartott ülés napirendje tüzessék ki ezen ülés
napirendjére, tudniillik legelöször az Eötvös Károly
képviselö ur inditványának indokolása, amely a
mult hét hétföi ülésére volt kitüzve, másodszor a
miniszterelnök ur inditványa mellett elhalasztott
szavazás, amely szintén a hétföi ülés napirendjé-
nek egyik tárgyát képezte. Ezt a két tárgyat javas-
lom a pénteki ülés napirendjéül. Elfogadja a Ház ?
(Általános helyeslés.)

A ház ezt elfogadta. Ezt tehát mint határo-
statot kimondom.

Több tárgya az ülésnek nem lévén, az ülést
bezárom.

S ezzel a félórás ülés véget ért.

A királyné emlékezete.
Bánffy Dezsö báró miniszterelnök a képviselö-

ház mai ülésén Erzsébet császárné és királyné
emlékének törvénybe iktatásáról a következö tör-
vényjavaslatot terjesztette a Ház elé:

Törvényjavaslat
Dicsöült Erzsébet császárné és királyné emlé-

kének törvénybe iktatásáról.

Ö császári és királyi Felségének Erzsé-
bet királynénak gyászos elhunyta alkalmából
a törvényhozás elhatározza:

1. szakasz. Hogy hön szeretett dicsöült
királynénknak, a haza jótevö Nemtöjének
áldásos emléke soha nem szünö hálánk és
kegyeletünk jeléül törvénybe iktattassék.

2. szakasz. Hogy egy, a Megdicsöült-
höz méltó emléknek — az önkéntesen meg-
indult adakozás utján begyülendö összegek
igénybevételével — Budapesten felállitása
végett azonnal megfelelö intézkedések tétes-
senek.

3. A tett intézkedésekröl, azok ered-
ményéröl s az emlék ügyéröl általában az
országgyülés mindkét Házának minden év
végén jelentés teendö mindaddig, mig az em-
lök tettleg felállitva nem lesz.

4. szakasz. E törvény kihirdetése után
azonnal életbe lép s végrehajtásával a mi-
niszterium bizatik meg.

Budapesten, 1898. évi szeptember hó
20-án benyujtja

B á n f f y báró miniszterelnök.

I n d o k o l á s
a dicsöült Erzsébet császárné és királyné emléké-
nek törvénybe iktatásáról szóló törvényjavaslathoz.

Midön az országgyülés két Háza értesült
a rettenetes s az egész országot gyászba boritó
hirröl, hogy hön szeretett királynénk Erzsébet
ö császári és királyi Felsége idegen földön gyilkos
merénylet áldozatává lett, folyó hu 11-én tartott
üléseiben a feletti fájdalmának kifejezést adott,
egyszersmind közös érzelemmel elhatározta, hogy
a királyné emléke és a nemzet hálája törvénybe
iktatassék.

Ezen országos határozatnak eleget teendö,
bátor vagyok a dicsöült Erzsébet császárné és
királyné emlékének törvénybe iktatásáról szóló tör-
vényjavaslatot a tisztelt Ház elé terjeszteni.

Az ez iránti rendelkezést a törvényjavaslat
elsö szakasza tartalmazza.

Tekintve, hogy a nemzet szivéböl egyidejüleg
az az óhajtás is fakad, hogy megdicsöült, hön
szeretett királynénknak az ország fövárosában em-
lékszobor állittassék s ez óhajtásnak megvalósitása
érdekében társadalmi uton azonnal megindultak az
önkéntes adakozások is, helyénvalónak és az
országgyülés szándéklatainak is megfelelönek tar-
tottam, hogy ugyane törvényjavaslatban a szobor-
emlék állitása iránt is történjék intézkedés.

Az erre vonatkozó rendelkezést a törvény-
javaslat 2-ik szakasza tartalmazza, mely kimondja
azt is, hogy e czélra az önkéntesen meg-
indult adakozás utján begyülendö összegek veendök
igénybe.

A 3-ik szakasz elrendeli, hogy az emlékügyröl
az országgyülés mindkét Házának évenkint jelentés
teendö.

A 4-ik szakasz a végrehajtást a miniszteriumra
bizza ugyan, de a miniszterium kötelességének fogja
tartani, ugy, mint ez más alkalmakkor is történt,
hogy az emlékügy intézése végett egy országos bi-
zottság alakittassék, melyben természetesen az or-
szággyülés két Háza megfelelöen képviselve volna.

Bátor vagyok a bemutatott törvényjavaslat el-
fogadását tisztelettel kérni.

Budapesten, 1898. évi szeptember hó 20-án
benyujtja

B á n f f y D e z s ö báró
miniszterelnök.

* .
A képviselöház igazságügyi bizottsága Fabiny

Teofil elnöklése alatt ma ülést tartott, amelyen az
elnök Bejelentette, hogy a királyné emlékének meg-
örökitéséröl szóló törvényjavaslatot a kormányelnök
benyujtotta és miután azt elözetes tárgyalás végett
a bizottsághoz utasitották, kötelességének tartotta
késedelem nélkül összehivni a bizottságot a tör-
vényjavaslat elöadójának megválasztására és tár-
gyalási idejének kitüzésére. A bizottság Szivák
Imrét választotta meg elöadónak és elhatározta,
hogy csütörtökön délután négy órakor tartandó
ülésén fogja a törvényjavaslatot tárgyalni.

KÜLFÖLD.
Vilma királynö trónbeszéde. Hágából

táviratozzák: Vilma királynö ma anyja kisére-
tében megnyitotta az országgyülést. A királynö
beszédében megemlékezett arról a haza-
fiságról és a dinasztiához való ragaszko-
dásról, amelynek számtalan bizonyitékát látta
trónralépése óta. Ezt soha sem fogja el-
felejteni. Az ország és a lakosság hely-
zete több tekintetben kedvezö. A külhatalmak-
hoz való viszonya az országnak állandóan igen
barátságos. Rendkivüli rokonszenvvel fogadta
a királynö Oroszországnak a fegyverkezés kor-
látozására vonatkozó javaslatát. Az Acsinban
elért sikerek megerösitik a királynö bizalmát
az ottani helyzet tartós javulására nézve és a
királynö elismerését fejezi ki a hadseregnek és
a hajóhaduak odaadásáért, kitartásáért és
vitézségeért. A királynö bejelentette, hogy a
törvényhozásnak társadalmi reformokkal kell
majd foglalkoznia, egyebek között egy törvény-
javaslattal, amely a munkáslakások javitásáról
és egy másikkal, amely a gyermekek gyári
foglalkoztatásának korlátozásáról intézkedik.
Továbbá javitani kell a nyugat- és kelet-indiai
közigazgatást. A vámok revizióját már csaknem
befejezték.

A Dreyfus-pör reviziója.
(Távirati tudósitások.)

A mai nap eseménye, hogy tudniillik
Zurlinden volt hadügyminisztert kinevezték
Páris katonai kormányzójává, megerösiti azt a
véleményt, hogy Zurlinden és a kormány közt
nem volt komoly ellentét. Vagyis a tábor-
nok nem azért mondott le a hadügyi tár-
czáról, mert ellenzi a reviziót, hanem azért,
mert világosan belátta, hogy a revizió során
Mercier volt hadügyminiszter kompromittálva
lesz ; ebben pedig nem akart eszköz lenni.
Érdekes Zurlinden védekezése az ellen a
szemrehányás ellen, mintha ö Picquartnak
valaha ártott volna.

Az orleansi herczeg proklamácziójáról,
amelyben a franczia kormányt, megtámadja,
külön czikkben emlékezünk meg.

Mai távirataink a következök:

Páris, szeptember 20.

Zurlinden volt hadügyminiszter kijelenti,
hogy hazugság Rochefortnak, Drumontnak és
Judetnek az a ráfogása, hogy ö Picquart-t egy
állitólagos hamisitás miatt hadbiróság elé
akarta állitani. Ellenkezöleg, mikor Páris ka-
tonai kormányzója volt, rábeszélte Billot had-
ügyminisztert, hogy ne adjanak helyet a vizs-
gálóbiró határozatának, hogy Picquart-t ne tö-
röljék a hadsereg lisztájából és hogy a Mont
Valerien-on eltöltött negyvenöt napos fogsá-
got tekintsék Picquart-ra nézve elegendö bün-
tetésnek,

London, szeptember 20.
A "Daily Mail" azt irja, hogy Walsin-

Esterházy az itteni nagy ujságoknak fölaján-
lotta a Dreyfus javára szóló okmányokat és
ezek facsimiléit. Maga járt el a szerkesztösé-
gekhez, amelyektöl eredetileg ötezer fontot
követelt, de késöbb jelentékenyen leszállitotta
követelését,

Páris, szeptember 20.
Pressensé, a "Temps" szerkesztöje, értesitést

kapott a becsületrend nagykanczellárjától, amely
szerint a vizsgáló tanács elé fogják állitani, mert
több olyan gyülésen elnökölt, amelyen a hadsereg
ellen beszéltek.

Páris, szeptember 20.

Ma minisztertanács volt. Zurlinden tábor-
nokot ismét kinevezték Páris katonai kor-
mányzójává.

Páris, szeptember 20.
Meyer, az "Ecole di Charles" igazgatója,

Pellieux tábornokhoz levelet intézett, amely-
ben a tábornok legszentebb kötelességének
mondja, hogy sikra szálljon amellett, hogy
Picquart, akit csak azért üldöznek, mert
be akarta bizonyitani, hogy Henry hamisitott, vissza-
nyerje rangját a hadseregben. Pellieux azt vála-
szolta, hogy tekintettel arra, hogy a hadsereg fö-
emberei neki szavukat adták, nem kételkedhetik
az irat valódiságában, amelyet csak futólag
mutatlak neki. A Picquart ellen inditott pör-
ben gyülölet és ellenséges érzület nélkül fog
vallomást tenni. Esterházy ártatlanságáért soha
sem kezeskedett. Égy dologtól eltekintve, amit
sohasem lehetett bebizonyitani, meg van gyözödve
Dreyfus bünösségéröl, de ma már magának a had-
seregnek kell kivánnia a reviziót, nem törödve a
következményekkel.

Páris, szeptember 20.
Az orleansi herczeg a következö proklamá-

cziót adta ki : .

Francziák!
A haza becsülete és biztonsága ellen

szött összeesküvés bujtogatói levetették álar-
czukat. Elkábitva tölük, miniszterek is bün-
társaikká szegödtek. Noha beismerik, hogy
az elitélt bünös, azzal a hazug kifogással,
hogy a közvéleményt akarják megnyugtatni,
elintézik az ügyet az általános szavazási jog
mellözésével — amely nélkül pedig ök sem
számitanak semmit — noha az ügy az egész
nemzeté. Saját elönyükre változtatják meg
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az igazságnak franczia tribünön kimondott
eszméjét, amelytöl szivem megreszketett:
Mi vagyunk az urak itthon! S hogy az ur
ur maradjon, parancsolnia kell, nem szót
fogadnia. Csak egy titkos, romlást hozó ha-
talom szolgái akarják rátok eröszakolni azt
a gondolatot, amely az ö fejükben van. El-
birjátok ti azt? Az alkotmány — nincs
többé ! Szent jogaitok meg vannak sértve.
Eltüritek ezt ? Azzal a kifogással, hogy azt
az embert, akit a katonai törvényszék mint
árulót elitélt, ártatlannak nyilvánithassák,
meg akarják semmisiteni a hadsereget és
megrontani Francziaországot. Ezt nem fog-
juk türni !

F ü l ö p
orleansi herczeg.

TÁVIRATOK.
Szeptember 20-ika Rómában.

Róma, szeptember 20. 1870. szeptember
20-ikának évfordulója alkalmából az összegyült
sokaság lelkesült örömriadalától kisérve számos
katonai és munkás egyesület zászlókkal és zene-
karokkal, valamint a vidék, a város és a
hadsereg képviselöi a Pantheonhoz vonultak,
hogy megkoszoruzzák Viktor Emánuel sirját.
Azután a Porta Piá-nál gyültek össze, ahol
bersaglierik, tüzoltók és polgári gárdisták állottak
diszörséget. Ruspoli sindaco óriási lelkesedés kö-
zött olvasta fel a király táviratát, amelyben Róma
városának szerencsekivánataira válaszolva, azt
mondja :

"Az az üdvözlet, amelyet Róma városa
ezen a napon, amely nap örökké emlékünnep
lesz, intézett hozzám, annál drágább az én
szivemnek ebben az esztendöben, amelyben
Olaszország nemzeti intézményeinek elsö ju-
bileumát ünnepelte, amelyeknek aegise alatt
hála az uralkodó és a nép . egyetértésének,
megvalósult az a jövendölés, amely Pie-
mont fövárosából Rómát proklamálta Olasz-
ország fövárosává. Töltse el szivünket az a
bátorság és kitartás, amelyre szükségünk van,
hogy elérjük azt a dicsöséget és nagyságot, a
melyet Róma neve követel tölünk."

Ezután Ruspoli sindaco mondott nagy tet-
széssel fogadott beszédet. A sokaság az olasz ki-
rályt és királynét éltette. Az ország minden részé-
böl hazafias ünnepek hire érkezik.

Hadi készülödés Dél-Amerikában.
London, szeptember 20. A Reuter-ügy-

nökségnek jelentik Buenos-Ayresból, hogy ott
hire jár, hogy a kamara mai titkos ülésén
ötvenezer ember mozgósitását és huszonkét
millió dollár felvételét határozta el, amely ösz-
szeg uj adókkal lesz fedezendö. Daczára ezek-
nek a hadi készülödéseknek azonban mégis
biznak a határkérdés békés rendezésében.

A krétai kérdés.

Kanea, szeptember 20. Az olasz, orosz
és franczia hadihajók Kandiából visszavonul-
tak és a krétai kérdés most tisztán angol-
török kérdéssé vált.

Athén. szeptember 20. Canevaro tenger-
nagy a nagyhatalmaknak azt ajánlotta, hogy
Németország és Ausztria-Magyarország lépjen
be ujra a Kréta elött álló európai konczertbe.
A nagyhatalmak a szultán fenhatóságát bizto-
sitanák, megszállanák az egész szigetet és
egy kormányzót neveznének ki.

Bécs, szeptember 20. Diplomácziai kö-
rökben hirlik, hogy Németország és Ausztria-
Magyarország Oroszországnak közbenjárására
beleegyezett György herczegnek Kréta kor-
mányzójává leendö kinevezésébe.

A czár békejavaslata.
Madrid, szeptember 20. A spanyol kor-

mány Muraviev gróf orosz külügyminiszter
körjegyzékére adott válaszában magasztalólag
szól Miklós czár lefegyverzési javaslatáról és
kijelenti, hogy t e l j e s e n e g y e t é r t a z -
z a l . Spanyolország ki fogja nevezni meg-
bizottját, mihelyt az értekezlet összeülésének
ideiét tudatni fogják.

A czár és a német császár.
Danzig, szeptember 20. A lapok jelen-

tik, hogy az orosz emlékmünek leleplezése
alkalmából szeptember 27-én Vilmos császár
és az orosz czár találkozni fognak.

Tüntetés Elzász mellett.
Berlin, szeptember 20. Frigyes badeni nagy-

herczeg szobrának a Strassburg melletti Lamperths-
heimban való leleplezésénél Blume vezénylö tábor-
nok tartott ünnepi beszédet, melynek igen érdekes
mondata a következö :

"A mai ünnep a mellett szól, hogy az
elzászi nép ismét annak érzi magát, ami
régidöktöl fogva, — a német nemzet egy vas-
egészségü testrészének, melyet a német nem-
zet nem is fog magától többé elszakitani en-
gedni."

Elfogott anarchisták.
Barczelona, szeptember 20. Itt tiz anarchistát

tartóztattak le. Azt hiszik, hogy ezek a letartózta-
tások összefüggésben állanak Luccheni merény-
letével.

HIREK.
A temetés után.

(A hadsereg gyászol.)

A hadseregnek ma délelött volt a gyászmi-
séje: A király rendeletére ma az egész monarchiá-
ban az összes helyörségen requiemet tartottak a
királynéért.

A budavári helyörségi templomban délelött
kilencz órakor kezdödött az istentisztelet. Ott vol-
tak, Lobkovitz Rudolf herczeg hadtestparancsnok
és Rohonczy György térparancsnok kivételével, az
összes tábornokok, törzs- és fötisztek, továbbá az
összes fegyvernem legénységéböl egy-egy diszsza-
kasz. A szentség elött a császári és királyi koro-
nával és a királyné családi czimereivel ékesitett
gyönyörü ravatal volt felállitva, amelyet fegyver-
gulák vettek körül. A katafalk mellett kivontkar-
dos tisztek állottak diszörséget. A templom zsu-
folva volt, mozdulni se lehetett s a nagy böségben
három altiszt rosszul is lett. Ezeket csakhamar ki-
vezették s átvitték a szomszédos Ferdinand-kaszár-
nyába. A misét Ványa Mihály tábori prépost mondta
három tábori lelkész segédletével.

Az istentisztelet egy óra hosszat tartott.

(Requiem a királyi várban.)
A budai királyi vár szent Zsigmond-kápol-

nájában is requiem volt ma délelött kilencz óra-
kor. Vézinger Károly kanonok mondotta. Ott volt
Ybl Lajos várkapitány, a várkapitányság egész tisz-
tikara és szolgaszemélyzete kivétel nélkül.

(Bécs küldöttsége a királynál.)

Ö felsége a király — mint tudósitónk
táviratozza — ma kihallgatáson fogadta Bécs
város küldöttségét, amely Lueger polgármes-
terböl, a két alpolgármesterböl és négy jegy-
zöböl állott. A küldöttség azért járult ö felsége
elé, hogy Bécs városa részvétének adjon kife-
jezést. Lueger dr. beszédében arról a nagy
fajdalomról és mély szomoruságról beszélt,
amely a felséges uralkodónö elhunytának hi-
rére Bécs minden lakosát elfogta. Beszédét
ezekkel a szavakkal fejezte be:

•— Ebben a szent pillanatban megujitjuk
legkegyelmesebb császárunkhoz és uralkodó-
házunkhoz való feltétlen hüségünk és hódola-
tunk kifejezését és azzal a szivböl fakadó ki-
vánsággal végezzük szavainkat: Isten vigasz-
talja, oltalmazza és tartsa meg legkegyelme-
sebb császárunkat szülövárosunk, Bécs, és
hazánk, Ausztria, javára.

ö felsége erre megindult hangon kö-
szönte meg Bécs város lakosságának és közsé-
gének gyásza kifejezését. Csak ismételheti
— mondotta egyebek között — hogy a sulyos
csapás után, amely érte, vigaszt és enyhülést
talál istenbe vetett hitében és népe hüségé-
ben és szeretetében. R e m é l i , hogy lesz
majd ereje kitartani kötelessége teljesitésében.

Ezután ö felsége kezet nyujtott a polgár-
mesternek, megköszönte neki a községtanács-
ban mondott szép beszédét és megjegyezte,

hogy Bécs lakosságának gyásza és bensöséges
részvéte mélyen meginditotta volt. Végül meg-
dicsérte ö felsége a rendet és nyugalmat,
amely a gyászünnepség alatt uralkodott. A
nagy részvétel — ugymond — bizonyságot
tett arról, hogy népe mennyire szereti öt. A
b é c s i e k p á r a t l a n o k a m a g u k nemé-
b e n ; ugy érzi magát közöttük, mint egyetlen
nagy családban.

Ezután ö felsége a legkegyelmesebben
bocsátotta el a küldöttséget.

(Az orvosegyetemen.)

Korányi Frigyes egyetemi tanár ma kezdte
meg klinikáján az elöadásokat. Mielött magyarázni
kezdett, megemlékezett a nemzeti gyászról, mely
a királyné halálával az egész országot oly mélyen
sujtotta.

Meg kell emlékeznünk elvesztett királynénk-
röl — mondotta a többek között — mint magya-
roknak és mint orvosoknak egyaránt. Mint magya-
rok, gyászoljuk azt a fenkölt lényt, aki összes
magasztos lelki tulajdonainak rendeltetését mindig
abban kereste, hogy angyali jóságot sugalló
géniusza legyen a nagy monarchia felett uralkodó
királyi férjének.

Mint orvosok gyászoljuk azt a jóságos király-
nét, aki oly sokszor belátogatott kórintézeteinkbe,
s személyes bizalmának fényét árasztotta egyete-
münkre és ez által az egész magyar orvosi testületre.
Mikor alkotmányunk helyreállitásának elsö ide-
jén ö felségeik közöttünk idöztek, királynénknak a

magyar nemzet iránti vonzalma oda is kihatott,
hogy fenséges gyermekeinek egészségét kitünö tu-
dósunkra, boldogult Bókay tanárra bizta, ö felsége
maga pedig Balassa János tanácsával élt, nem-
csak akkor, midön Magyarországban idözött, ha-
nem meghivta magához akkor is, midön szülö-
földjén, Bajorországban tartózkodott. Mikor aztán a
végzet a legnagyobb nevü orvost, akit magyar ha-
zánk hirt, Balassát közülünk kiragadta, akkor a
köny, melyet az elhunyt iránti tisztelet és szeretet
a szép fejedelemasszony szemébe csalt, épen oly
igaz, nemes és jogosult volt, mint az, melyei a
szegény kórházi beteg a kórágyat áztatta. Kifejezte
a királyi-pár Balassa halála fölött érzett részvétét
azzal is, hogy temetésén a gyászolók ezreinek élén
lépdelt a király képviselöje.

(A vörös-kereszt részvéte.)

A vörös-kereszt-egyesület nevében Klotild
föherczegnö kondoleált ö felségének, Lajos föher-
czeg most a következö leiratot küldötte az egyesü-
letnek :

Klotild föherczegasszony ö császári és
királyi fenségével egyetértöleg legbensöbb fáj-
dalmunknak adunk kifejezést legkegyelmesebb
asszonyunknak — hü népeit mély gyászba
boritó —elhalálozása felett, aki mint a vörös-
kereszt legföbb védasszonya annak áldásos
müködését mindenkor elömozditani méltóz-
tatott.

A fenséges asszony velem együtt a vörös-
keresztnek mélyen átérzett legalázatosabb rész-
vétét terjesztette elö nehezen sujtott legföbb
védnökünknek, ö császári és apostoli királyi
felségének.

Isten tartsa, Isten áldja, Isten óvja felsé-
ges urunkat!

Kelt Bécsben, 1898. évi szeptember hó-
nap 15-én.

A vörös-kereszt védnökhelyettese;
L a j o s föherczeg.

(Márkus föpolgármester a temetésröl.)
Sok szó folyt a budapesti polgármestereknek

a temetés alkalmából fölfedezett állitólagos bécsi
mellöztetéséröl. Erre nézve Márkus József föpol-
gármester ma a következöket mondotta töle kér-
dezösködö tudósitónknak:

A temetés elött való napon a belügymi-
niszter értesitett, hogy részemre és a polgár-1

mester részére, mint a föváros képviselöi ré-
szére, k é t h e l y van föntartva a templom-
ban. Azok a hiresztelések tehát, hogy a fövá-
ros képviselöinek csak Bánffy miniszterelnök
segitségével sikerült a templomba jutniok,
m i n d e n a l a p o t n é l k ü l ö z n e k ,
annál inkább, mert a templomba minden kü-
lönösebb inczidens nélkül mentünk be elöre
fenntartott helyünkre. Ezt b e c s ü 1 e t s z a-
vamra jelentem ki s egyáltalában nem tu-
dom megérteni, miért akarják mindenáron a
dolgot más szinben föltüntetni.
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A váro3 koszoruja elhelyezésének törté-
nete pedig ez : Pénteken értesitést kaptam a
belügyminisztertöl, hogy a királyné ravatalára
szánt összes koszoruk, az országgyülés két háza
koszorujának a kivételével — tehát még a
magyar kormányé is — á Burghauptmann-
schafthoz küldendök. Ehhez képest Bécsben
megbiztam Rényi Dezsö föjegyzöt, hogy a
koszorut a Burghauptmannschafthoz juttassa.
A föjegyzö a megbizatásnak eleget teendö, el
is vitte azt a Burghauptmannschafthoz, hol
azonban elözékenyen megengedték neki, hogy
személyesen tehesse azt a királyné ravatalára.

(Gyászmisa a tengeren.)

Konstantinápolyból táviratozzák nekünk:
A "Taurus" osztrák-magyar állomáshajó fedél-
zetén ma délelött tiz órakor gyászmise volt
Erzsébet királyné ö felségéért. A gyászszertar-
táson jelen voltak: Calice báró osztrák-magyar
nagykövet a nagykövetség tagjaival és a többi
állomáshajó parancsnokai és tisztjei, A "Hum"
osztrák-magyar állomáshajó személyzete szá-
mára a perai Mária-templomban mondtak misét
Szuhics korvetkapitány, valamint a "Hum"
tisztjei és legénysége jelenlétében. A mise után
három lelkész hatásos beszédet mondott né-
met, horvát és olasz nyelven.

(A horvátok sérelmei.)

Zágrábi tudósitónk jelenti: A király prok-
lamáczióját valamennyi utczasarkon kifügesz-
tették. A proklamácziót sokan olvassák és
megelégedéssel kommentálják. A dómban ma
Budicki kanonok rekquiemet mondott, amelyen
az egész helyörség legénysége s az egész
tábornoki és tisztikar jelen volt.

Mazzura dr. képviselö Sztankovics ország-
gyülési elnökhöz nyilt levelet intéz, amelyben
szemére lobbantja, hogy az országgyülés tagjai
sem a temetésre, sem a Bécsben tartott
rekquiemre meg nem hivták és ennek következ-
tében Horvátország csak ugy volt képviselve
Bécsben, mint az utolsó osztrák provinczia. A
lapok tiltakoznak az ellen, hogy a király
proklamáczióját Bánffy báró által ellenjegyzett
kézirat kiséretében tették közé, holott a ki-
egyezés 44. szakasza értelmében azt Josipovich
miniszternek kellett volna ellenjegyeznie.

(A szobor.)

Szilágy vármegye köztörvényhatósága Wese-
lényi Miklós báró föispán elnöklése alatt tartott
mai közgyülésén ezer forintot szavazott meg a
királyné szobrára. — Tisza László urtól a mai
napon ötven forintot kaptunk a kegyeletes czélra
s az összeget rendeltetése helyére juttattuk. A fö-
rendiház ivén Kochmeister Frigyes báró ötszáz,
Madarassy Pál ötven és Lévay Henrik báró ezer fo-
rintot irt alá.

Az utolsó séta.
Szeptember 9-én, halálának elöestéjén, Pregny

kastélyból visszatérve, nagyobb sétát lett a királyné
Sztáray grófnö társaságában Genf utczáin. A höl-
gyek — szokásukhoz hiven — ezuttal is talpig fe-
ketébe voltak öltözve. Igy mentek a Quai de Mont-
blancon végig és a Rhone hidon át a szinházig.
Itt jobbra fordultak és egy ideig a Boulevard du
Théatreon mentek.

A Desarnod-féle czukrászda elött megállottak.
— Itt van ! mondta a királyné kiséröjéhez

és be akart lépni a boltba.
Desarnod, aki feleségével és leányával a ház

elött egy asztalnál ült, a két hölgy láttára fölállott
és odament hozzájuk:

— Mit parancsolnak, hölgyeim ? — kérdezte.
— Van fagylaltja?
— Hogyne, hölgyeim, felelte, s ha paran-

csolják, itt a terraszon fogok teriteni.
— Helyes, helyes, mondta a királyné és

Sztáray grófnövel leült a kis asztalhoz, amelytöl a
czukrászné és leánya felkeltek. Két-két szelet fagy-
laltot rendellek, egy baraczk- és egy vanilia-szeletet

— Mi nem ismertük egyik hölgyet sem,
mondta a czukrász egy ujságirónak, aki másnap
meglátogatta. Idegen nyelven beszéltek, melyet én
a távolbui orosznak tartottam. Késöbb azonban,
mikor közelebb menteni hozzájuk, hallottam, hogy
magyarul beszéltek. (Sokat utaztam már, többek

közt Magyarországon is, jegyezte meg Desarnod.)
A fagylaltot tizesztendös leánykámmal küld-
tem oda.

Merci, mon enfant, mondta az egyik hölgy;
most már tudom, hogy a királyné volt. Azután
fölkelt, bement a boltba és kiválasztott nehány
darab süteményt a fagylalthoz. A kis leány, a ki
a süteményeket kivitte az asztalra, az ajtóban ma-
radt és kinézett az utczára. A két hölgy körülbe-
lül egy órahosszat maradt nálam. Beszélgetlek
velem is sok mindenféléröl, többek közt szin-
házról is.

— Sarak Bernhard asszony, jegyeztem meg,
a napokban több elöadást fog tartani Genfben. Á
hölgyek bizonyára megnézik ?

— Nem fogjuk megnézni, felelt a királyné.
Sarah Bernhard nagy müvésznö, a müsora azon-
ban sohasem változik. Mindig ugyanaz. (C'est
toujours la mérne chose chez elle).

Nyolcz óra elmult. A hölgyek fölállottak és
bejöttek a boltba.

— Szeretnék néhány darab süteményt a
Beaurivage-szállóba küldetni, mondta a királyné.
Aztán kiválasztott többféle süteményt.

— Küldjön, kérem, ezekböl holnap, egészen
frisseket, a hotelbe. Készittessen azonkivül kávéval
töltött csokoládé-bonbonnokat is.

— Milyen névre küldjem a rendelt dolgokat
a hotelbe ? kérdeztem. A királyné kiséröje papirt
és czeruzát kért és a következö czimet irta föl:

"Madame la Comtesse de Hohenembs, Hotel
Beaurivage."

Megigértem, hogy mindent rendben elintézek,
s a két hölgy "bon jour" köszöntéssel eltávozott.

Gondolhatja, fejezte be elbeszélését Desar-
nod, mennyire megrémültünk, mikor másnap meg-

hallottuk, hogy Hohenembs grófnö a magyar ki-
rályné volt, akit alávaló módon meggyilkoltak.

Lapunk mai száma 16 oldal.

— A montenegrói trónörökös Fiumé-
ban, Danilo, montenegrói trónörökös —'• mint
Fiuméból táviratozzák-"— ma Fiuméba érke-
zett. Fiuméböl Cattaroba akart utazni, de hir-
telen megbetegedett és nem utazhatott el.
Most Deák-szállóbeli lakásán ápolják.

— Személyi hirek. Tisza Kálmán ma á refor-
mátus konvent tanácskozásaira néhány napra Pá-
pára utazott. — Wlassics Gyula vallás- és közok-
tatásügyi miniszter, aki vasárnap óta Fehér Ipoly
föapát vendégeként Pannonhalmán tartózkodott, ma
Györbe érkezett és a délutáni gyorsvonattal Bécsbe
utazott Vaszary herczegprimás gyászmiséjére.

— Erzsébet-alapitvány. Innsbruckból táv-
iratozzák : A községtanács mai rendkivüli ülé-
sén G r e i 1 polgármester bejelentette, hogy
Sieberer az itteni árvaház alapitója ujabb ala-
pitványt létesitett. Az elhunyt királyné emlé-
kére kétszázezer forintos Erzsébet-alapitványt
tett, amivel eddigi alapitványainak nagysága
egy millió kétszázezer forintra emelkedett.
Sieberer elöre kijelentette, hogy minden hálát
és köszönetet visszautasit.

— A Park-klub ünnepe. A Park-klubban ok-
tóber tizedikére volt kitüzve a király és a királyné
szobrának leleplezése. Az ünnepélyt az országos
gyász miatt elhalasztották s a jövö májusban tart-
ják meg.

— A klinika kibövitése. Az egyetemi kórszö-
vettani intézetnek mindezideig nem volt megfelelö
kényelmes helyisége és a czélra alkalmatlan, szük
bérházban kellett meghuznia magát. Az intézet
vezetöje, Pertik Ottó tanár, már évek óta sürgette
egy megfelelöbb helyiség épitését, de mindezideig
sikertelenül. - Most végre elfogadták az illetékes
fórumok a kórszövettani intézet végleges elhelye-
zésének tervét s az intézel számára az üllöi-uti
klinika udvarán terjedelmes különpavillont emelnek.

— Elvira es Folchi. New-Yorban a Williams-
Street 28-ik számu házának negyedik emeletén,
72-ik ajtószám alatt lakik egy nagyon furcsa há-
zaspár. Egykor nagy szenzáczió hösei voltak ök
ketten, a magas, karcsu festö és az apró szöke
asszonyka. Az öreg Európa ujságjai irtak róluk, a
fényképészek árulták az arczképeiket és verset is ir-

tak róluk, dicsöitették a poéták a mindenható szerel-
met. Don Carlos leánya megszökött a fenséges papa
udvarából. Egy piktor karján szökött, aki szent képe-
ket festett, ájtatos szemü glóriás asszonyokat, közben
sókat foglalkozott Elvira herczegnö szemével, szöke
haj glóriájával. Két gólya volt tanuja a herczegnö
esküvöjének, mert a felséges papa tudni sem akart
a leánya házasságáról. És Don Carlos nem könyö-
rült meg, mint szokták azt a drámai apák csele-
kedni a szindarabok negyedik felvonásában. A
spanyol trónkövetelö köszivüsége nagyon reális
szint adott ennek az operetlizésnek. A festö és a
herczegnö bejárták egész Európát, majd meg átke-
rültek Amerikába is. Itt azonban kifogytak a pénz-
böl. Folchi közölte ezt Elvira herczegnövel, akinek
csak ez a megjegyzése volt:

- - Furcsa.
Mindössze is furcsának tartott az elsö percz-

ben, hogy nekik nincs pénzük. Aztán belátta, hogy
inkább kellemetlen. Ma, midön New-Yorkban, a
Williams-street 28. számu házának negyedik eme-
letén, 72-ik ajtószám alatt lakik Folchi és Elvira,
nézetei a pénzröl igen megváltozhattak. Folchi
ismét felvette ecsetjét, mely azonban csak sová-
nyan jövedelmez. Szerencse, hogy New-York mo-
dern épitményei liftre vannak berendezve, különben
Elvira herczegnö négy emeletet mászhatna meg, ha
valami vásárolni válója akad a konyhája számára.
Ilyenkor objektiv birálatot mondhat arról, hogy
felér-e a szerelem egy fejedelmi udvartartással?

— A Bank-Gassei magyar czimer.
Bécsben a magyar miniszterium épülete tudva-
levöleg két egymás mellett levö házból áll. Az
egyik a magyar, a másik az erdélyi udvari
kanczellária volt. Az erdélyi kanczellária épü-
letének homlokzatán ott volt az ismeretes
kétfejü sas, amelyet hosszu sürgetésre most
levették. De elönyös átalakuláson ment keresz-
tül a magyar kanczellária épületén levö ma-
gyar czimer is. Ez az évtizedek folyamán több-
ször átmészeltetvén, teljesen elvesztette ere-
deti szinét. A javitási munkálatok alkalmával
egy véletlen rávezetett, hogy a czimeren a
mészréteg alatt gazdag aranyozás van. Miután
a meszet levakarták és lemosták, a magyar
czimer ujból teljés fényében ragyogott. A ki-
rályné temetésén Bécsben volt magyarok meg-
elégedéssel nézték a teljesen korrekt magyar
czimert, amelyen rajta vannak a czimert tartó
angyalok is. Még inkább csodálkoztak, midön
hallották, hogy nem is uj, hanem régi, száz-
éves szolid aranyozásában ragyog.

— Nagy tüz a vidéken. Köveskállán — mint
tudósitónk táviratozza — tegnap este kilencz óra
tájban tüz ütött, ki, amelyet még ma délben se
tudtak eloltani. A tüz negyven épületet, sok ta-
karmányt és gabonát elpusztitott. Egy ember pe-
dig, akit a gyujtogatónak tartanak, porrá égett.

— Kézfogó. Seidner Ármin, a Seidner J. és
társa nagykereskedö-czég beltagja eljegyezte Várnai
Fülöp könyvnyomdatulajdonos leányát, Margitot,
Budapesten.

— Kézrekerült gyilkos. A nagyváradi rend-
örség vasárnap jó fogást csinált, kézrekeritett egy
gyilkost, aki két hét óta a városban bujdokolt. A
rendörség néhány nappal ezelött értesitést kapott
a temesvári fökapitánytól, hogy ott, a Kunz-féle
téglagyár közelében, az árokban, Széles Francziska
munkásnöt meggyilkolva találták. A vérben fet-
rengö asszony zsebei ki voltak forgatva, közeli
kunyhójának ajtaját feltörve találták és két-
száz forint értékü ingóságait elrabolták. A
gyilkossággal egy munkást gyanusitottak, aki
csak rövid idö óta dolgozott a gyárban s
a gyilkosság napján eltünt. Az áldozat mel-
lett a földön egy Berbekucz László névre kiállitott
munkakönyv hevert, azonban a temesvári rendörség
mindjárt megállapitotta, hogy á gyilkos nem a
munkakönyv tulajdonosa volt. Késöbb az is ki-
derült, hogy az az ember, kit gyanuba vettek
Nagyvárad felé vette az utját. A vett értesités
után a nagyváradi fökapitány két kipróbált rendört
bizott meg a nyomozással s ezek derekasan
végezték feladatukat. Már mult szombaton hi-
rül adták, hogy egyik gyárban dolgozik egy
ember, kire a személyleirás teljesen ráillik,
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kit azután vasárnap el is fogtak. A gyanusitott
mindent tagadott, de késöbb beismerte, hogy Nagy-
szalontára való és Sajti Nagy Jánosnak hivják;
azt is beismerte, hogy ö ölte meg Széles Franczis-
kát. A gyilkosság estéjén mindketten bepálinkáztak,
azután szóváltás következett köztük, miközben ö
torkonragadta és megfojtotta az asszonyt; azonban
tagadja, hogy áldozatát kirabolta volna. A jó fo-
gásról a nagyváradi rendörség sürgönyileg értesi-
tette a temesvári fökapitányt.

— Sikkasztó takarékpénztári igazgató. A
tovarisovai (bácsmegyei) takarékpénztár igazgatója,
Rozenberg Vilmos — mint szabadkai tudósitónk
irja — pár nap óta eltünt hazulról. Az utóbbi he-
tekben, mikor a takarékpénztár nem tudott fizetni,
felelösségre vonták Rozenberget, aki erre egysze-
rüen megszökött. Az intézetnél a visszleszámolási
hitei körülbelül 30,000 forint, melylyel szemben
40,000 forint érték áll. A takarékpénztár igy való-
szinüleg csödbe jut. Az elsikkasztott összeget
Rozenberg börzejátékban vesztette el. Érdekes,
hogy a sikkasztó ezelött postamester is volt a
községben és daczára annak, hogy ez évi májusban
szabálytalanságok miatt elmozditották ettöl az
állásától, a községbeliek nem gondoltak mindjárt
pénzükkel, amelyet ugyanaz az ember kezelt.

— A mentök gyüjtöperselyei. A budapesti
önkéntes mentöegyesületnek ez idö szerint hatezer
perselye van felállitva. A mentöegyesület vezetö-
sége ez uton mond most köszönetet mindazoknak,
akik az elhelyezett perselyeket jóakaratulag gon-
dozzák és ezáltal lehetövé teszik e humánus intéz-
mény fentartását és felvirágzását. Egyszersmind
kéri a nagyközönséget, hogy az intézetet adomá-
nyaival továbbra is támogassa.

— Hegyi Antal — szabadlábon. Mint
szegedi tudósitónk táviratozza, Hegyit ma
délben, hosszas vallatás után, Hubacsek vizs-
gálóbiró szabadlábra helyeztette. Hegyi rögtön
Csongrádra utazott, tizenkét társa azonban,
akiket vele együtt csuktak be, fogságban ma-
radt. Hegyi letartóztatása csak a szolgabiró
tulbuzgólkodásából történt.

Egy késö éjjel érkezett távirat jelenti,
hogy délután Hegyi társait is szabadon bocsá-
tották. Az ügyészség azonban fölebbezett a
szabadonbocsátás ellen. Hegyi följelentést tett
Mátéfy csongrádi szolgabiró ellen hivatalos
hatalommal való visszaélés és személyes sza-
badság megsértése miatt.

— A megcsalt leány boszuja. Árkosi Ellát
esztendökre visszanyuló szerelmi viszony füzte
Molnár Ferencz csendörhöz, aki, a lány állitása
szerint, neki házasságot igért. A szép leány meg-
tagadta a családját s pinczérnö lett, hogy a csendör
szerelmének élhessen addig, is, amig az egybe-
kelést gátló akadályok elhárulnak. Molnár kedvé-
ért legutóbb Hidalmásra ment lakni s egy vendéglö-
ben beállt pinczérnönek, itt azonban a mézes
hetek elmultával fölmondottak neki. Mivel Molnár-
nak nem volt módja öt eltartani, más alkalmazást
pedig nem kapott, kedvesének azzal az igéretével
ment el Kolozsvárra, hogy legközelebb áthelyezést
kér s követni fogja. Árkosi Ella azután számos
levelet irt Kolozsvárról Molnár csendörnek,
de ez csak nem ment érette, de még a leveleire se
válaszolt. Egy napon a leány arról értesült, hogy a szép
szál csendör mással éli a világát. Azonnal Hidal-
másra utazott s fölkereste Molnárt, aki hidegen fo-
gadta. Két hétig volt Hidalmáson, majd minden-
nap kisérletet tett, hogy kedvesét visszahóditsa, de
eredménytelenül. Vasárnap feketébe öltözött s egész
nap olt sétált a csendörkaszárnya elött, várva
Molnárt. Délután végtére Molnár a vendég-
löbe ment sörözni. Este féltiz órakor hazaindult
onnan. Amint az utczára lépett, Árkosi Ellát ta-
lálta ott, aki e szavakkal fogadta:

— Látom, hogy nem kellek!
Ebben a pillanatban a lány kezében a revol-

ver eldördült s a golyó Molnár Ferencz mellébe
furódott. Molnár fölbukott s hörögve szólt:

— Jaj istenem, meglöttek . . .
Árkosi Ella látva, hogy a lövése nem Tolt

halálos, egészen közel ment a földön fekvö ember-
hez s egy második golyót lött a fejébe. A csendör
erre elhallgatott. A két lövés zajára a vendéglö-
ben levö közönség kiszaladt az utczára, de ott

már akkor mindent csöndesnek talált. A lány el-
szaladt és önként jelentkezett, belökve a csendör-
laktanya ajtaját:

— Jöjjenek, mert megöltem egy kutyát.

— Házasság. Kisgeszéni Szabó Pál kisczelli
királyi aljárásbiró, tartalékos honvédhuszárhadnagy,
Györött tegnap vezette oltárhoz nagysághi és nemes-
csoói Saághy Mariskát, nagy-sághi és nemescsoói
Saághy Gyula györi püspökségi jószágkormányzó
és neje, született Marinczer Róza leányát.

— Sikkasztó Jegyzö. Szalay Bálint megyei
számvevö és Pfuhl Ágoston pénzügyi titkár tegnap
Kisfalud sopronmegyei község jegyzöi hivatalának
adókezelését beható vizsgálat alá vették s alig
kezdték meg a vizsgálatot, máris nagyobb összegü
hiánynak jöttek nyomára. Kompatics Elek községi
jegyzöt igazolásra szólitották fel, aki azonban nem
volt képes elszámolni. Szó nélkül kiment a szérüs-
kertbe, ott revolverrel halántékán lötte magát és
meghalt. A vizsgálatot erre megszakitották és
Baán Endre alispánnak jelentést tettek. Konstatál-
ták, hogy a jegyzö az adópénzeket a maga czél-
jaira használta fel, de hogy mennyi az elsikkasz-
tott összeg, még nem állapithatták meg. Krompa-
ticsot jómódu embernek tartották s igy történt,
hogy a községi biró megbizott kenne, bár most öt
fogják a kártéritésért felelösségre vonni. Az ön-
gyilkos jegyzö özvegyet és árvát hagyott hátra.

— Kiirtotta a családját. . Borzasztó itéletet
tartott a családja fölött a biharmegyei Ant község-
ben Kovács János odavaló földmives. Vasárnap
este összeveszett a feleségével, féktelen haragjában
az asszonyra s két gyermekére az ajtót rázárta,
aztán rájuk gyujtotta a házat. Mire a tüzet a köz-
ség népe eloltotta, az anya és két fia valósággal
szénné égett. A törvényszéki bonczolás tegnapra
volt kitüzve, meg is jelentek a birósági kiküldöttek
a helyszinén, de a bonczolás lehetetlen volt, mert
a holttestek teljesen el voltak szenesedve. A három
halottat ma délelött temették el. A vadállatias apát
letartóztatták.

— Letépett gyászjelvény, Az aradi tanitók
az elemi iskolák növendékei között gyászjelvénye-
ket osztottak ki s ugy vitték öket imádkozni a
templomba, a meghalt királynéért. Kis fekete cso-
kor a jelvény, közepén fátyollal bevont nemzeti-
szinü gomb, rajta az emlékezetes szomoru dátum:
"1898. szeptember 10." A városi iskolába oláh
fiuk is jártak, kik szintén kaptak ilyen jelvényt és
ök is ott álltak a sorban a Thököly-téren, a templom
udvarán. Egyszerre csak vadul tajtékozva, vérbeborult
szemekkel oda lépett hozzájuk Vatianu Traján
görög-keleti lelkész, ki az iskolában a hittanra ok-
tatja öket és mérgesen rászólt a fiukra : "Tépjétek
ki azt a gombot, ti oláh fiuk vagytok !" A gyerme-
kek megijedtek, hirtelen zsebrevágták a jelvényt,
csak egy fiu nem hajtott a pap szavára, a kis
Zsurkán János, kit nem a szemináriumban, hanem
a városi árvaházban nevelnek. Ezt észrevette egy
másik társa és mérgesen rárivalt : "Tu jes ungur ?"
(Te magyar vagy ?)

— Igen, magyar vagyok ! felelte vissza a
megtámadott gyermek.

— Na hát ha magyar vagy, folytatta a má-
sik, akkor takarodj haza!

Erre a többi oláh fiu reárontott és fenyege-
tödzve kiáltozták: "Ki vele! Ki a magyarral!"

A szegény kis fiu mit tehetett egyebet,
sietett kifelé, hogy meg ne verjék, de a jelvényt
nem vette le. Gonosz munkájának eredményét meg-
elégedéssel szemlélte Vatianu Traján lelkész, az
aradvárosi iskolák görög-keleti hitoktatója. Mint
értesülünk a tanitó-teslület vizsgálatot akar indi-
tani ez ügyben és a felbujtó ellen megteszi a meg-
torló intézkedéseket. S reméljük, hogy nem is ma-
rad el a megtorlás.

— Megölte a testvérét A horvátországi Mir-
zopoljében örökös haragban élt egymással a két
Vukovics fivér: Milos és Zován. Valami örökség
adott erre a gyülölködésre okot, amelyet a testvé-
rek nem tudlak békésen megosztani. Biróság elé
került tehát az ügy és a törvényszék Zován javára
döntött A tárgyalás után együtt ment hazafelé a
két fivér. Utközben betértek egy korcsmába, ahol
Zován költségére nagy mulatozást csaptak. Milos

erösen be volt csipve, amikor ujból utnak indul-
tak. Mi történt ezután, azt senki sem tudja; a
két testvér közül egyik sem ért haza. Egy Kordics
Dane nevü ember késö éjjel verte fel Zován csa-
ládját azzal a hirrel, hogy Vukovics Zován része-
gen fekszik a határban levö réten. A felesége és
az anyósa azonnal érte mentek, de vérbefagyva,
holtan találták meg egy gödörben, Vukovics Zovánt,
amint azt másnap a csendörség konstatálta, hat
késszurás ölte meg, a véres kés pedig, amely mel-
lette hevert, fivérének, Milosnak kése volt. A gyil-
kos nyomtalanul eltünt: a csendörségnek nem si-
került eddig kézrekeritenie. Kordicsot azonban, aki
valószinüleg segédkezett a gyilkosságnál, letar-
tóztatták.

— A baptisták terjedése. Pestmegye felsö
részén — irja tudósitónk — a baptista vallás egyre
terjed s tanait mindtöbben fogadják el s hirdetik
a községekben. Vannak községek, amelyekben a
baptisták már tulsulyban vannak a többi vallásfele-
kezetek közt s rendes hitszónokot tartanak, akinek
vezetése alatt végzik az istentiszteletet. Vasárnap
Tótfalu községben huszonöt család tért át a bap-
tista hitre. A szadai hitszónokuk vette fel öket a
baptisták közé s vallási szertartásaikat nagy közön-
ség nézte végig.

— Az Erzsébet királyné-alap létesitése tár-
gyában holnap délután négy órakor az ujvárosháza
disztermében gyülés lesz. Az elökészitö bizottság
fölkéri a nöegyesületek képviselöit, hogy igazolvá-
nyaikat délután két óráig az országos nöképzö-
egyesület zöldfa-utczai irodájában vegyék át. Eddig
120 fövárosi és vidéki nöegyesület jelentette be
képviseltetését és kétszáznyolczvan nöegyesület
fogadta el az alap létesitésének eszméjét.

— Szerelmi csalódás. Szabadkán — mint
tudósitónk irja — Nojcsek Irma, egy feltünöen
szép fiatal leány, apja revolverével agyonlötte ma-
gát. Szerelmi csalódás vitte a végzetes tettre.

— Tigris anya. Nyolcz vérrokonát gyilkolta
meg egy vlasztinczei szerb asszony néhány hónap
alatt. Megölte a férjét, elpusztitotta a nagyapját,
három' deli fiát és még három rokonát. Nyolcz
emberéltet tudott ilyen módon könyörtelenül halálba
küldeni, nyolcz rokonának nyujtotta a halált-
hozó mérget, hogy egy kilenczediknek, annak a
fiugyermekének, aki legjobban szivéhez nött, meg-
szerezze a család egész vagyonát. Csákics Anka,
egy vlasztinczei asszony ez a rettenetes vadállat,
Elöbb a három fiát, azután a férjet, utána három
távolabbi rokont, majd az öreg gazdát ölte meg.
Végre is feltünt a hatóságnak, a kerületi prefektus
vizsgálatot inditott, amelynek során Csákics Anka
irtózatos büne kiderült. Azonnal letartóztatták és
börtönbe vitték. Bevallotta bünét.

— Az anarchisták ellen. Ez alatt a czim
alatt megirtuk tegnapi lapunkban, hogy a fökapi-
tány akkép rendelkezett, hogy a nem fövárosi ille-
töségü, de itt tartozkodó anarchistákat haladékta-
lanul tolonczolják ki a fövárosból. Ez ügyben
tudósitónk a következökröl értesült: Luccheni go-
nosz telte óta a budapesti rendörség éber figyelem-
mel kiséri az itt tartózkodó anarchistákat. Most,
hogy a napokban a lapok emlegettek egy anarchista
korcsmárost, aki a genfi gyilkost dicsöitette és hango-
san hirdette az anarchiának nemes czéljait, Rudnay
Béla fökapitány megbizta Garlathy kapitányt, hogy
éber figyelemmel kisérje a budapesti anarchisták
müködését és azokat, akik nem idevaló illetösé-
güek, tolonczoltassa ki a fövárosból. Amióta Schmidt
Jenö dr., a hires anarchista filozófus, ideális anar-
chia néven hirdette a világfölforgató eszméket, a
fövárosban igen sok követöje akadt az anarchista
vezérnek. Azt azonban a rendörség nem gondolta,
hogy a Párisból és Milánóból dirigált nemzetközi
anarchista-szövetség is talált hivekre a magyar fö-
városban. A budapesti anarchisták évek óta ismert
alakjai a rendörség detektiv-osztályának. Tavaly
még csak 76-an voltak s ma már majdnem 300-ra
szaporodott a számuk. De természetesen többnyire
idegenek és magyar ember alig kettö-három van
közöttük. A felszaporodott számu anarchisták, hogy
viselkedésük feltünö ne legyen, különbözö kávé-
házakban tartották összejöveteleiket, azonban min-
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denütt a vezérektöl kapott egyforma utasitás sze-
rint. Legutóbb szombaton tartottak egy gyülést
amelyben azt hirdették, hogy a genfi eset az
a n a r c h i a r e n d e s u t j a . Pusztuljanak a
hatalmasok s halljanak porba a koronás fök,
akkor elérkezik az anarchia ideális czéljaihoz. A
rendörség értesült erröl a gyülésröl és annak lefo-
lyásáról. Azonnal a legszigorubb intézkedéseket
tette meg és a fökapitány rendeletére Garlathy
kapitány ma letartóztatott négy fiatal munkást:
Hrubik Gézát, Malasitz Mátyást, Oprendek Ferenczet
és Klein Sándort, akik már régebben a szocziálisták
ellen inditott campagne idején kerültek a rendörség
fotografusa elé. A fökapitány most örökidökre ki-
tiltotta öket a föváros területéröl. A kitiltottak igen
érdekes és ünnepelt alakjai voltak a budapesti
anarchistáknak és Malasitz Mátyást tartják dr.
Schmidt Jenö után a legképzettebb anarchista ve-
zérnek. A rendörség erélyesen kutat tovább is és
figyelemmel kiséri az anarchisták minden lépését.

— Halálozások. Vissy József, a hódsághi
járás föszolgabirája, e hónap 18-án, életének 44-ik
évében meghalt. Az elhunytat ma temették el
Ó-Becsén. — Sándor Kálmán királyi fömérnök, az
esztergommegyei államépitészeti hivatal fönöke,
49 éves korában meghalt. A megboldogultat ma
kisérték örök nyugalomra. — Özvegy Bátori Mi-
hályné, Bátori Károly kávéháztulajdonos édesanyja,
tegnap Budapesten meghalt 54 éves korában. Ma
délután temették.

— A bucsu halottjai. Vasárnap tartották meg
Váczon a bucsut. Ötven esztendeje épen, hogy a
szabadságharcz két legvéresebb csatája Váczon és
környékén folyt le s mintha erre a jubiláris bu-
csura nem csak a vallásosság, hanem a hazafias
kegyelet is összegyüjtötte volna a hivöket, akik
az ország minden részéböl körülbelül huszonötez-
ren jöttek össze gyalog vagy vasuton. Eljött Buda-
peströl Szvoboda Ádám is gyermekeivel és ájta-
tosan hallgatták a szabadban tartott prédikácziót.
A fehérruhába öltöztetett Szvoboda Erzsi kezébe
égö gyertyát adtak. Egyszer csak rémes kiáltás
hallatszott a tömegbö,/ a fiatal leánynak nem csak
a gyertyája,, a ruhája is égett. A megrémült apa
ölbe kapta a gyermekét s futott vele a nádas mo-
csár felé, de mire odaért, a szerencsétlen leány
teljesen összeégett s az apa is veszedelmes égési
sebeket szenvedett. Ott halt meg a bucsusok közt
Báder Ferencz iparos is. Az éjszakát künn töl-
tötte a bucsusoknál s elaludt. Reggel hiába köl-
tötték : agyszélhüdés megölte.

— Öngyilkosság éhség által. Erös akarattal
ment a halálba egy berlini lakatosmester özvegye.
Schulez Vilma — ez a neve — férje hagyatéká-
ból éldegélt. Pontosan fizette házbérét, csak az
utolsó negyedben történt, hogy adós maradt. Ek-
korra minden pénze elfogyott. A háziasszony fel-
kereste az özvegyet szegényes lakásában és ott
csak egy kevés kemény kenyérhéjat látott az asz-
talon. Schulczné erös fejfájásról panaszkodott. Sej-
tették, hogy minden pénze elfogyott és mostoha-
fia, aki férje üzletét átvette, ajánlott is neki
pénzsegélyt, de az özvegy nem fogadta el.
Visszautasitotta egy jótékony egyesület segitsé-
gét is. Elseje óta nem mozdult ki lakásá-
ból és kizárólag csak vizböl élt A rendör-
ség által felajánlott segélyt is visszautasitotta. La-
kása ajtaját elzárta és a biztositó-lánczot föltette,
annyira eltorlaszolva lakását, hogy be sem hatol-
hattak. Mult csütörtök óta nem látták az özvegyet.
Akkor még az ablaknál állott. Szombaton már
semmi nesz sem hallatszott a lakásból es a szom-
szédok ismét elküldtek a rendörséghez. Egy laka-
tos feltörte a zárat és a rendörség behatolt. Az
asszonyt holtan találták a szobában. Az asztalon
egy fél pohár viz volt.

— Az eltünt öngyilkosjelölt Markó Gyula
joghallgató, aki tegnap — amint jeleztük is — a
Royalban volt lakásán elvagdalta az ütöereit és
megszökött, ma elökerült. A Bristol-szállodában
találta meg a rendörség. Ide ment az öngyilkos-
sági kisérlet után. Mikor kihallgatták, elmondotta,
hogy öngyilkosságot tervezeti, de mikor a vér ki-
serkent a karjából, megbánta tettét s maga kötözte
be sebeit. Hogy miért unta meg éleiét, titkolja. Ma
délben Budapestre érkezett özvegy öreg édesanyja
is és hazavitte Kassára.

— Leégett falu. Kertán, veszprémmegyei köz-
ségben tegnap óriási tüzvész dühöngött. Az egész
községböl csak hét ház maradt meg. A tüz ember-
életet is követelt áldozatul és több, mint ötven
ember sulyosan megsebesült. A nyomor leirhatat-
lan. Az egész község lakói hajléktalanok.

— Halálos verekedés. Simon József és Busch-
mann József betüszedök régen hadilábon állottak
Devecsery Sándor köfaragólegénynyel s keresték
az alkalmatos pillanatot, amelyben a differencziá-
kat kiegyenlithetik. Tegnap este némileg rózsás
kedélyállapotban összejöttek a Berzsenyi-utczában
és Devecsery Sándor félholtan maradt a találkozás
helyén. A mentök a sérültet elvitték a lakására,
ahol nemsokára meghalt. Dulakodás közben ugy
földhöz verték, hogy agyrázkódást kapott s az ölte
meg. Simont és Buschmannt letartóztatták.

Napirend.
Naptár: Szerda, szeptember 21. — Római

kath.: Máté ap. — Protestáns: Máté. — Görög-
orosz: (szeptember 9.) Joak. Anna. — Zsidó: Tischri
5. — Nap kél 5 óra 30 perczkor reggel. — Nyug-
szik: 5 óra 42 perczkor. — Hold kél: délbea
12 óra 5 perczkor. — Nyugszik 8 óra 15 perczkor
este.

A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Nemzeti muzeum: képtára, nyitva d. e.

9—l-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(CSILlag-utcza 16. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Az iparmüvészeti muzeum, nyitva d. e.
9—12-ig is 2—5-ig.

Iparmüvészeti társulat kiállitása nyitva d. e.
9—12-ig és 2—5-ig.

Természetrajzi gyüjtemények muzeuma
nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)

A " Hódoló diszfelvonulás", Eisenhut Ferencz
óriási körképe Városliget, Andrássy-ut régén, látható
reggel 9-töl este 7 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban
nyitva 9—l-ig.

Az egyetemi füvészkert (Üllöi-ut) nyitva reggel
7-töl este 7-ig.

Technologiai iparmuzeum nyitva 9—l-ig.
Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától

délután 1 óráig.
Az uj országház kupolacsarnoka, megtekint-

hetö 10—l-ig 50 krajczár belépö dij mellett.
Kereskedelmi muzeum a városligeti iparcsar-

nokban nyitva d. e. 9—12 ig és d. u. 3—6-ig.
Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben

nyitva este 5 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva 9 órától 12 óráig és

2-5-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—8 óráig.
Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.

Luccheni.
Genf, szeptember 20.

Egy bécsi lap tudósitójának tegnap alkalma
volt a gyilkos merénylöt a törvénykezési palotában
másodizben látni. Csudálatosképen Svájczban majd
mindennap van egy ujságirónak alkalma a vizsgá-
lati foglyot látni, ha épen a gyilkosnak kedve van
látogatókat fogadni.

Épen elfogatásának tanuival: Planer portás-
sal és a Grandjean testvérekkel akarták szem-
besiteni.

— Lechet vizsgálóbiró elöszobájában ácso-
rogtunk, — irja a tudósitó, — mikor hirtelen föl-
pattant az ajtó és egy csendör siet végig a szobán
a gyilkossal. A csendör vasmarokkal szorosan át-
fogva tartotta a merénylö jobbját és valósággal
hurczolja maga után a hatalmas termetü kamaszt,
aki egyébiránt engedelmesen követi vezetöjét a
vizsgálóbiró termébe. Ez az eröszakolt sietés, ugy
látszik, mintha mulattatná Lucchenit. Tele torok-
kal nevet, kaczag, arcza kigömbölyödik és hango-
san, elégedetlen köszönti a jelenlevöket:

— Bonjour, messieurs !
Egy-két perczczel késöbb a vizsgálóbiró

megengedte nekem, hogy n é h á n y k é r d é s t
i n t é z h e s s e k h o z z á . (Igazán furcsa egy
vizsgálóbiró !) Engem tulajdonképen az a budapesti
jelentés vitt a törvénykezési palotába, hogy ott azt
gyanitják, mintha Luccheni egy bizonyos Succiati
nevü emberrel volna azonos.

— Luccheni — kérdem — mennyi ideig tar-
tózkodott ön Bécsben ?

— Két napig — felelte a merénylö.
— És hol lakott ön ott?
— Hogy Bécsben hol laktam ? — felelt a

gyilkos, czinikusan nevetve. — Hát, ahol a sze-
gény ördögök rendesen lakni szoktak ! Oh, bizo-

nyára nem az elsö bécsi szállodában ! Valami olasz
garniban, egy piszkos helyiségben, hol a falakról
csepegett a nedvesség. Hajléktalanok menhelye,
vagy fogadó volt-e, már nem emlékszem. Annyi
bizonyos, hogy vidám társaság volt ott együtt:
csupa koldus és csavargó . . .

És kaczagott hozzá, hogy csak ugy rengett
a terem.

Ekkor halkan arra kértem a vizsgálóbirót,
hogy a gyilkost a Succiati névre vonatkozólag is
hallgassa ki.

— Ez irányban a legbehatóbb vizsgálatot
folytatjuk válaszolt suttogva a biró — aztán a
gyilkoshoz fordulva, kérdé:

— Luccheni, nem ismert ön egy bizonyos
Succiatit ?

A merénylö nyugodt hangon, a meglepödés
legcsekélyebb jele nélkül felelt:

— Nem, sohasem hallottam ezt a nevet.
Menni készültem. Luccheni követett tekinte-

tével. Az ajtóban még egyszer meghajoltam a biró
elött. Ekkor hirtelen Luccheni is udvarias lett és
fölkelt a székéröl. E viselet fölött meglepödve, egy
perczre megálltam az ajtóban.

— Luccheni — szóltam a merénylöhöz —
én ma elutazom és nem szeretném elhagyni a
termet anélkül, hogy a megbánás egy szavát hal-
lanám öntöl ama rémtett fölött, melyet elkövetett.

Luccheni, aki állva hallgatta végig szavaimat,
két karját kiterjesztve és minden szót hangsu-
lyozva, igy felelt:

— Nem, én nem bántam meg semmit, én
nem érzek semmit!

Genf, szeptember 20.
Lechet vizsgálóbiró ma este hosszabb

értesitést küldött az itteni sajtónak Luccheni-
röl. Luccheni a vizsgálóbiró kommunikéje
szerint ugyanama szabályok uralma alatt áll,
amelyek minden más vizsgálati fogolylyal
szemben alkalmazandók. A szivarozás tekinte-
tében a vizsgálóbiró a fogház igazgatójának,
utasitást adott, hogy a reglement korlátai között
m e g e n g e d h e t i a s z i v a r z á s t de Luccheni
mindeddig csak egyszer élt az engedélylyel.
Mától fogva azonban legszigorubban megtiltot-
ták neki. A lapokban megjelent különbözö hi-
rek a n y i r a kiszinezték ezeket a dolgokat,
hogy azoknak helyreigazitása czéljából a vizs-
gálóbiró a szövetségi rendörséghez jelentést
tett az egész tényállásról. Ugyanezt a jelentést
megküldte a vizsgálóbiró az osztrák-magyar
konzulnak és valamennyi ujságnak.

*
A Luccheni-féle anarchisták ellen a "Ham-

burger Nachrichten" a testi fenyiték alkalmazását
ajánlja. A lap a következöket irja e tárgyról:
Ki kell találni valamit, amitöl ezek az orgyilkosok
rettegnek, ami az Ö "mártir"-hiuságukat sértse, ami
nyilvánosan meggyalázza öket. Mikor Londonban,
á hatvanas években a garotte-val végrehajtott gyil-
kosságok száma napról-napra szaporodott 1863-ban
elhatározta a parlament,, hogy ujból behozza a
korbácsbüntetést (fogging system). Ennek ered-
ménye az lett, hogy az aféle büntények ezután
már csak elvétve fordullak elö. Meg vagyunk gyö-
zödve, hogy ha az anarchista orgyilkosokat kivég-
zésük, vagy életfogytig való eljárásuk elött nyilvá-
nosan megfenyitenék és megbélyegeznék, ez okvet-
lenül lehütené gonosztevöi hajlamukat és ezzel az
anarchista merényletek száma is lényegesen csök-
kenne. A közvélemény semmi esetre sem ütödnék
meg ez emberbörbe bujt vadállatok ilyetén meg-
fennyitésén.

Emlitésre méltó, hogy a genfi merényletröl
czikkezve, egy szocziáldemokrata irányu lap, a
Dortmundban megjelenö "Rheinisch-westfaelische
Arbeiterzeitung" is sorompóba lép a botbüntetés
behozatala érdekében.

— Luccheni anarchista — irja a nevezett
lap — és nincsen beszámithatatlan állapotban ; az
ilyen anarchista gaztettek inditó okai közé tartozik
a herosztratesi dicsöség után való vágy, melyet
halálbüntetéssel vagy börtönnel nem, de talán kor-
bácscsal korlátozni lehet. A testi fenyiték bünteté-
sét ennélfogva ilyen esetekben czélravezetönek
tartjuk.
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SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Nemzeti Szinház. P. Márkus Emilia három

havi szabadsága után csütörtökön lép fel elöször
Echegaray "Marianne" czimü szinmüvében. Pénte-
ken Herczeg "Dolovai nábob leánya" czimü da-
rabja kerül szinre, amelyben Csillag Teréz játszik
elöször szabadságideje után. Vasárnap Dumas szin-
müve, "A kaméliás hölgy", hétfön pedig Shakespeare
"Lear király "-a megy, a czimszerepben Szacsvayval.

* Hegyi Aranka bucsufellépte. Hegyi Aranka, ki
ma játszott Konti operettejében, a "Talmi herezeg-
nöben" utoljára, holnap szerdán a "Babában",
Audran operettejében fog fellépni, melyben, vala-
mint Planquette "Varázsgyürü" czimü operette-
jében már csak néhányszor lép föl. A "Boszor-
kányvár'' pénteki elöadásán utoljára fogja Coralie
szerepét játszani.

* Kopácsi Juliska a Népszinházban. Karczagné
Kopácsi Juliska a napokban Budapestre érkezik,
hogy részt vegyen a Népszinházban a "Komédiá-
sok" próbáin. Varneynek ez uj operetteje a jövö
héten kerül szinre a föszerepben Kopácsi Julis-
kával.

* Pálmay Ilka. Gróf Kinskyné-Pálraay Ilka
most Budapesten tartózkodván, igéretet tett a Nép-
szinház igazgatójának, hogy még e szezonban
vendégszerepelni fog a Népszinházban és pedig
valószinüleg egy uj angol operetteben.

A végrehajtó.
- Sylvane és Artus bohózata. Elsö elöadása a Vig-

szinházban szeptember 20-ikán. —

A Vigszinház azokon az estéken, amikor a
"Végrehajtó" szinre fog kerülni, Mekkája lesz a
mulatós embereknek. Mért ilyen rakonczátlan jó-
kedvvel megirt darab nem terein minden bo-
korban.

A végrehajtót Chéradamenak hivják. Vala-
melyik nap liczitál egy Cyprienne nevü hölgynél.
Ha családos embert ott érnek Cyprienne-nél, rög-
tön kompromittálva van. Ennek a hölgynek (szá-
mos átmeneti barátja között) van ez idö szerint
egy kapitánya. Egy dörömbölö tökfilkó, aki ször-
nyen féltékeny. Mikor Chéradame a végrehajtó hi-
vatalos minöségében ott jár Cyprienne lakásán, az

a kellemetlen meglepetés éri, hogy ugyanakkor ér-
kezik oda a kapitány is. Chéradame ottlétét a
féltékeny párducz könnyen féke magyarázhatná,
barátunk tehát jónak látja elrejtözni Cyprienne
fürdöszobájában.

A fürdöszobának ördöngös berendezése van.
Az a zsinór, amelynek segitségével a zuhanyt meg-
inditják, a fürdöszobán k i v ü l lóg. Mi sem ter-
mészetesebb tehát, mint hogy Sylvane és Artus, a
bohózat irói, ezt a zsinórt alaposan meghuzatják,
és benn a fülkében Chéradame oly vizes lesz, akár
csak Poseidon, a habok istene. Le kell vetnie
kabátját, nadrágját, mindenét és át kell öltöz-
ködnie.

E kinos helyzetben éri utól a végzet Cyp-
rienne csupa boszuból, amiért a végrehajtó nem
akart neki halasztást engedni, irt a feleségének,
hogy szabaditsa meg Chéradame urtól, aki üldözi
szerelmével! . . . . Chéradame nejének, Octavie
asszonynak a dolog épen kapóra jön. Már rég vá-
gyódott arra, hogy férjét papucs alá helyezze, most
van rá alkalom. Elmegy Cyprienne lakására és
ott megtalálja valamelyik pamlagon az átázott
Chéradame ur nadrágját!

A nadrág! Ez az, amiröl Octavie asszony
mindig álmodott. Hogy ö hordja a háznál a nadrá-
got! Néki az a nadrág, amelyet Cyprienne kisasz-
szony lakásán talált, egyuttal szimbolum. Elviszi
magával haza és nem adja többé oda férjének.
Ezután ö lesz az ur a háznál.

Chéradame ege azonban nemsokára kitisztul.
Hisz oly ártatlan, mint a ma született bárány. Ezt
Octavienek is be kell látnia és miután belátja,
visszaadja férjének a nadrágot Chéradame ezt egy
lovagias tettei hálálja meg. Nem akar egyedül kor-

mányozni a háznál és szivesen megosztja hatalmát

Octavie asszonynyal. Fogja tehát a nadrágot, két-
felé tépi és egyik szárát átadja feleségének . . .

Ezzel a finom és elmés ötlettel fejezik be
Sylvane és Artus a darabjukat. A bohózatnak,
amelyet Béldi doktor oly pompásán forditott le
magyarra, eredeti czime "La culotte" : a nadrág.
Mi alig hogy a vázát szedhettük ki; minden bril-
liáns szálát lehetetlen megfogni, ha meséjét rövid
néhány sorba kell szoritani.

Hegedüs végrehajtója ép oly tökéletes, mint
Coulissetja. Kedvesebb szinészegyéniséget ma, bár-
hova nézzünk is, nem ismerünk. Amint beszél, van
a hanglejtésének egy csudálatosan természetes
ereje: olyan egészen sajátszerü és uj hangokat
visz a magyar szinpadra. Végtelen sok bájjal és
diskréczióval játszott Delli Emma mint Cyprienne.
Épen a "Prony-utczai ur"-ban mondtuk egy kar-
társnöjéröl, aki hasonló szerepet adott, mily kevéssé
finom volt. Delli Emma az ilyen szerepeknek is
egy kiengesztelö, gyöngéd zománczot ád. Igen jók
Gál, Nikó Lina, Molnár Rózsi, Góth, Szerémy és
Gyöngyi is. Az összjáték gyönyörü: oly sziporká-
zóan friss, amilyent, sajnos, csak ez a szinpad
nyujt.

A mai bemutató estén egyes jeleneteket alig
lehetett hallani: ugy eltemette azokat a közönség
kaczaja. A taps és nevetés kettös vihara zugott
végig a nézötéren. A végrehajtó nyilván le-
foglalja magának erre a télre a közönséget. M. G.

Örült vagy szent?
Echegaray, a "Nagy Galeotto", a "Marianne"

és a "Folt, amely tisztit" szerzöje, nagyon nép-
szerü lett a magyar szinpadokon. Annyira, hogy
egy darabját, az "Örült vagy szent ?"-et e szezonban
egyszerre két fövárosi szinház is elö fogja adni: a
Nemzeti Szinház és a Vigszinház. Ezt a körülményt
egy laptársunk ugy tüntette föl, mint a két szin-
ház közt duló háboruskodást.

Most a Vigszinház részéröl a következö nyi-
latkozatot kaptuk:

Igen tisztelt szerkesztö Ur!
Egyik fövárosi napilap tegnapi számában

azt olvasom, hogy a Nemzeti Szinház és a Vig-
szinház közt valamiféle "háboruság" van kitöröben
amiatt, hogy a Vigszinház elöadja Echegaraynak
"Örült vagy szent" czimü drámáját és hogy ennek a
"háboruságnak" az lenne az oka, hogy a Vigszin-
ház ezt a darabot a Nemzeti Szinház "orra elöl"
készül eljátszani. Ezzel szemben tájékoztatásul
van szerencsém a következö felvilágositást adni.

Tudomásom szerint az emlitett "háboruság "-
ról szö sincs és nincs is ok rá, hogy legyen. A
Vigszinház az "Echegaray"-darab szinrehozatalá-
nak a tervével már régebb idö óta foglalkozik és
csak a repertoire-viszonyokon mult, hogy ez a mü
már a mult évadban nem került elöadásra a Vig-
szinházban. Még a mult évadban megállapodtam a
Vigszinház müvészeti igazgatójával, hogy a dara-
bot elöadjuk, de minthogy a rendelkezésünkre ál-
lott, németböl készült forditást nem találtuk meg-
felelönek, megbiztam Szalai Emil dr. urat — aki-
vel ebben a dologban már a mult évben s azóta
többször, de legutóbb ez év juliusában is érint-
keztem — hogy a darabot a spanyol eredetiböl
számunkra leforditsa.

Ebböl kétségtelenül kitünik, hogy nékem
akkor, amidön az "Örült vagy szent ?"-et a Vig-
szinház játékprogrammjába felvettem, arról, hogy
egy másik szinház szintén elö akarja adni, tudo-
másom nem volt és nem is lehetett. Az pedig,
hogy a Nemzeti Szinház igazgatósága az idei
saison megnyiltakor, néhány hét elött, Echegaray
szóban forgó darabját a közzétett programmban
szerepeltette, szerintem egyáltalában nem ok arra,
hogy a Vigszinház régi, eredeti tervétöl eltérjen.

Ugyanabban a közlésben foglaltatik az is,
hogy a darab elöadási joga a Nemzeti Szinházé s
hogy Echegaray "a leghatározottabban tiltakozni
fog" a darabnak a Vigszinházban való elöadása
ellen. Erre nézve csak az a rövid megjegyzésem,
hogy Spanyolországnak a szerzöi jog tárgyában
Magyarországgal szerzödése nincs és Echegaray-
nak nemcsak az "Örült vagy szent" czimü drá-
mája, hanem általában minden darabja és minden
spanyol darab szalad, ugy hogy a Vigszinháznak
a darab elöadásához teljes joga van.

Kiváló tisztelettel
Szécsy Ferencz,

a Vigszinház dramaturgja.

Nézetünk szerint a Vigszinháznak nincs
semmi szüksége arra, hogy magát ebben a dolog-
ban igazolja. Az egészen közömbös, hogy a darab
elöadását melyik szinház hirdette elöször. Ez nem
a prioritás kérdése. Mert ha az elsöbbséget firtat-
juk, ugy legelöször Krecsányi hozta szinre a mü-
vet (Fenyéri Mór forditásában) a budai szinkörben.

Semmiféle vállalkozótól nem tagadjuk meg azt a
jogot, hogy ugyanazt a portékát tartsa rak-
táron, mint egy másik vállalkozó. Párisban
nem is épen ritkán esik meg az, hogy három szin-
ház : az Odéon, a Vaudeville és a Palais Royal
elöadják egymás darabjait. Berlinben a Lessing-
szinháznak, a Berliner Theaternek és a Schiller-
szinháznak egy egész csomó közös darabjuk van.
Csak Budapesten szokták meg a szinházak ezt az
egyedáruságot. A szinháznak, akármiröl legyen szó,
csupán csak e g y tényezövel kell számot vetni: a
k ö z ö n s é g g e l . A közönségre nézve pedig
semmiesetre sem lesz érdektelen a két Echegaray-
elöadást összehasonlitani.

FÖVÁROS.
(A király manifesztuma.) A királynak a ki-

rályné halála alkalmából népeihez intézett mani-
fesztumát a székes föváros hatósága ma falraga-
szok utján tétette közzé.

(A jövö év költségvetése.) A föváros költség-
vetése most készült el. 17.693,358 forint kiadásra,
16, 999.274 forint a bevétel.

(A gyásznapok emlékei.) Dr. Toldy László
Budapest fölevéltárosa a szervezés alatt levö fövá-
rosi könyvtárban a gyásznapok alatt megjelent
összes fövárosi és vidéki lapokat összegyüjti. Kör-
levélben fölkéri valamennyi folyóirat és ujság szer-
kesztöjét, hogy azokat a számokat, amelyek a
gyász napjaiban közleményt hoztak a királynéról,
küldjék be a könyvtár számára, az ujvárosházára.

A cseléd-ügy rendezése.
A közrendészeti bizottság ma délután ülést

tartott, amelynek fötárgya a cseléd-ügyek-szabály-
rendeletének módositása volt.

A belügyminiszter felhivta a fövárost, hogy
a foglalkozást közvetitökre vonatkozó szabályren-
deletet, amelyet már egy izben javitottak is, vegye
ujra tárgyalás alá s módositsa.

A mostani szabályrendeletnek- három fö-
hibája van:

1. hogy olyanok is foglalkozhatnak közveti-
téssel, akik rendörileg kifogás alá esnek ;

2. a nagyszámu foglalkozás nélküli nöcseléd
minden ellenörzés nélkül tartózkodik a fövárosban ;

3. a közvetitö intézetekben alkalmazott ugy-
nevezett kifutók minden rendszabály nélkül végzik
a dolgaikat, sokszor garázda módon.

A tanácsi ügyosztály most javasolja, hogy a
biztositék összegét emeljék fel, a közvetitöt köte-
lezzék az ipartársulat kötelékébe való belépésre, a
közvetitök részéröl szedendö dijakat fix összegben
állapitsák meg, a közvetitök rendes könyvet vezes-
senek, ugy, hogy a cseléd köteles legyen a rend-
örségtöl tartózkodási jegyet kérni, a kifutók irányá-
ban szigoru rendszabályok hozandók.

A bizottság tagjainak egy része — meg-
gyökerezett szokás szerint — a javaslat tárgyalá-
sát más ülésre akarta halasztani, mivel a javasla-
tot csak alig néhány napja küldötték szét a bi-
zottság tagjainak s ezek nem tanulmányozhatták a
kérdést eléggé. A többség azonban ellene volt a
halasztásnak s rögtön hozzálátlak a javaslat meg-
beszéléséhez.

Nagyobb vita keletkezett azon, hogy a köz-
vetitök száma mennyiben állapittassék meg. Az
ügyosztály javaslata szerint hatvan lenne az ilyen
üzletek száma, s többen százra akarják ezt a szá-
mot fölemelni. A többség az ügyosztály javaslatát
fogadta el. Az eddigelé megszerzett jogok érvény-
ben maradnak, de a tanács mindaddig nem adhat
ki uj engedélyt, amig a közvetitök száma hatvanra
le nem apad.
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Lényeges intézkedése az uj szabályzatnak
az is, hogy a cselédet fölfogadó gazda csakis ak-
kor köteles közvetitési dijat fizetni, ha a cselédet
nyolcz napon tul is megtartja: ha kifogása van
ellene, vagy ha a cseléd nyolcz napon belül eltá-
vozik, közvetitési dijat a gazda nem fizet, ami he-
lyes dolog is, ámbár ezzel a méltányossággal tar-
toznának talán a cselédeknek is. Mert köztudomás
szerint itt is kettön áll a vásár.

Ezenfölül letárgyalta a bizottság a közuti
vasutak téli menetrendjét is.

VIDÉK.
* (A csanádmegyei alispán a csendörök ellen.)

A Csanádmegyében sürü egymásutánban elöforduló
csendöri tulkapások következtében Meskó alispán
feltünö rendeletet adott ki a föszolgabiróknak,
amelyben utasitja öket, hogy a csendörség által
eszközölt minden kihallgatás alkalmával a községi
elöljáróság egy tagja által képviselve jelen legyen,
ha az elöljáróságnak akár közvetlenül, akár köz-
vetve, panasz folytán tudomására jut, hogy a csend-
örség a lakosság egy vagy más tagja ellen a testi sér-
tést alkalmazta, erröl a föszolgabirónak azonnal je-
lentést tegyen. E jelentés vételekor a föszolgabiró
köteles lesz az esetröl a szárnyparancsnokságnak
és az alispánnak jelentést tenni, egyidejüleg pedig
saját hatáskörében, az elöljáróság és sérelmet szen-
vedett kihallgatásával azonnal eljárni. A községek
elöljárói a legszigorubb törvényes következmények
terhe alatt eltiltandók, hogy a községházát, illetve
ennek félreesöbb helyiségeit a csendörség ugyne-
vezett "magánkihallgatási czéljaira átengedjék" és
figyelmeztetendök, hogy a csendörség csakis a köz-
ségi elöljáróság értesitésével és tudomásával jogo-
sult a községi polgárokat beidézni.

* (Jegyzök gyülése.) A magyarországi községi
és körjegyzök országos központi egyesülete szep-
tember 26-án délelött tiz órakor Pestvármegye
székházának nagytermében tartja rendes évi köz-
gyülését. A közgyülés föbb tárgyai: az országos
jegyzöi árvaház javára rendezendö sorsjáték, az
országos jegyzöi árvaház alaptökéjének gyarapitása,
a nyugdijintézeti szabályrendelet egyöntetüvé tétele,
a vidéki hirlapirók egyesületének támogatása és
az évenkint való négy heti szabagságidö kérdése.

TÖRVÉNYKEZÉS.
— Egy anarchista pöre. A genfi esküdt-

szék elött — mint tudósitónk táviratozza —
ma tárgyalták Nin Albin anarchista pörét, aki
a legutóbbi strike alkalmával, amely a Svájcz-
ban julius 19-én kitört, egy csendörre rálött.
Revolverlövése azonban nem találta a csendört.
Navazzi föügyész vádló beszédében czélzott a
királynénk ellen intézett merényletre is és
r e n d k i v ü l s z i g o r u b ü n t e t é s t
k é r t, mert — mint mondá — az anarchis-
ták korszakunk szerencsétlensége. Az esküdtek
egyhangulag vétkesnek mondták az anarchis-
tát, mire a törvényszék hat évi fegyházra itélte.

= A monori hitvesgylikos. Most harmadéve
Monor községben titokzatos gyilkosság történt. 1896.
január 13-án halva találták Berkes József kádár-
mester feleségét. Az asszonyt revolvergolyó ölte
meg, amely a háta közepén érte s egész a szivéig
furódott. A hatóság eleinte azt hitte, hogy öngyil-
kosság forog fenn s megadta az engedélyt a teme-
tésre. A pestvidéki törvényszék utasitására azon-
ban nemsokára ujból megindult a nyomozás, amely
meglepö fordulatot adott az ügynek. Az orvos-
szakértök megvizsgálták Berkesné kiásott tetemét s
konstatálták, hogy az asszonyt gyilkos kéz ölte meg.
Kitudódott az is. hogy Berkes még a felesége éle-
tében viszonyt folytatott egy Goldberger Emma
nevü leánynyal, akinek házasságot is igért. Aztán
jöttek a szomszédok, akik elárulták Berkest, hogy
hamis vallomásra csábitotta öket. Fejenkint száz
forintot igért nekik, ha tanuságot tesznek mellette,
hogy a kritikus idöben nem volt otthon. A sok
gyanu alapján Berkest és szeretöjét letartóztatták
s a pestvidéki törvényszék fogházába kisérték. Mind
a ketten váltig tagadták, hogy Berkesné halálában
részük volna. Végre másfélesztendei vizsgalat után

Goldberger Emma megvallott annyit, hogy Berkes
egy alkalommal tanácsot kért töle, miképen szaba-
dulhatna meg a feleségétöl. A törvényszék erre
Berkest és szeretöjét gyilkosságért vád alá helyezte
de minthogy Goldberger Emma idöközben meghalt,
Berkes egyedül került a vádlottak padjára.

A pestvidéki törvényszék a megtartott vég-
tárgyalás után, a felmerült gyanuokok daczára is
f e l m e n t e t t e Berkest, mert a vizsgálat adatai
nem szolgáltattak döntö bizonyitékokat a vádlott
bünössége mellett.

A királyi ügyészség fölebbezése következté-
ben a bünügy az itélötáblához került, amely Kállay
biró elöadása mellett ma délelött h e l y b e n -
h a g y t a az elsö biróság fölmentö itéletét.

Gyilkos szerelem.
Ujpesten márczius 13-ának hajnalán Tatár

Erzsi kávéházi kaszirnöt halva találták. Még a
délelött során jelentkezett a rendörségnél Papp
Lajos fiatal timárlegény és elmondotta, hogy ö
ölte meg a leányt, konyhakéssel elmetszette a nya-
kát. Régóta szerette, még odahaza, Losonczon, az
Erzsit, aki akkor varrni járt. El is akarta venni,
de mert a szülei ellenezték a házasságot, hogy
majd valahogy mégis egymáséi lehessenek, Buda-
pestre jöttek. Az volt Pappnak a szándéka, hogy
meg is esküszik vele, ha a leány a könnyelmü
életre nem adja magát Tatár Erzsi beállt a
Ripper-féle kávéházba kaszirleánynak és napjában
hat udvarlót is fogadott, csak ép a régi kedvesét
nem akarta ismerni. A szegény fiu elkeseredett s
megölte a hütelent.

A budapesti törvényszék Papp Lajost vád
alá helyezte s z á n d é k o s e m b e r ö l é s
büntette miatt, ezenfelül még lopás vétségéért is,
mert amikor véres munkáját bevégezte, elvitte ma-
gával a leánynak hatvanegy krajczárját. Ebben az
ügyben ma volt a végtárgyalás Bakonyi Kálmán
dr. elnöklésével; szavazóbirák voltak Sántha Ele-
mér dr. és Makucz Arthur dr. A közvádat Magyar
István dr. királyi alügyész képviselte.

Szomoruan, vitorlavászon rabruhában állt
birái elött a vádlott, akinek jómódu, vagyonos
szülei vannak odahaza s végzete ebbe a helyzetbe
sodort.

Mikor kihallgatták, elmondta Papp Lajos,
hogy római katholikus, 23 éves, nötlen, büntetlen
timárlegény. Aztán belefogott a szerelmi histó-
riájába :

— Erzsi varróleány volt, apám, anyám nem
engedték, hogy elvegyem a szegény leányt. Buda-
pestre jöttünk s innen, mert munkám nem volt,
Nagykörösre mentem. Ide irta meg, hogy beállt
kaszirnönek. Visszajöttem erre Budapestre s elsö
dolgom volt, hogy felkerestem Ujpesten. A kávé-
házban alig akart velem szóba állani, azt mondta,
nincs ideje, legyek hajnali két órakor a lakásán.
Persze ott, voltam s ekkor elég jól fogadott.

Bakonyi elnök: Nem vett észre rajta valami
elhidegülést ?

— De igen. Aztán kértem, hagyja abba ezt
az uj életét, de hallani sem akart erröl. Tetszett
neki a czifraság, a sok gavallér. Meglátogattam
másnap, ötödnap ujra. Kérleltem mindig, de csak
hasztalan.

— Térjen a dologra !
— Hát akkor hajnalban, amint az ágyon

feküdt, k é r t e m , h u n y j a b e a s z e m é t .
Megtette s ekkor hirtelen elörántottam a kést s
e g y m e t s z é s s e l e l v á g t a m a n y a k á t .

— Maga azt állitja, hogy önmagát is meg
akarta ölni, miért nem tette?

— Megiszonyodtam a vér látásán.
— Mit tett aztán a szerencsétlennel ?
— Hogy ne lássam, betakartam a szoknyá-

jával, aztán kimentem a villamoshoz, bejöttem
Budapestre s jelentkeztem a kapitányságnál.

A védö: Ivott azon a napon ?
— Vagy egy liter bort.
— A kést hol vette?
— Egy boltban.
Elnök: Miböl tartotta volna el azt a

leányt, hisz magának sem volt kenyere ?

— Eltartottam volna a két kezem mun-
kájából.

— Szokta öt fenyegetni is ?
— Mondogattam neki, hogy sok fiatal embert

fogad s ezért rossz vége lesz a dolognak. Azt fe-
lelte ilyenkor : Tégy velem, amit akarsz, akár hal-
junk meg, legalább tudni fogják, hogy igazán sze-
rettük egymást.

Az ügyész : Hol volt a kés ?
- Lefekvés elött az ágyba dugtam.
— Hogy tette a vágást ?
— Balkézzel.
Az elnök : Az eset után, igaz-e, elvitte a

leány hatvanegy krajczárját ?
— Azt nem tettem, nem loptam.
— Akkor miért ismerte be a vizsgálóbirónál ?
— Nem tudom . . . de nem tettem.
Ezután a tanukat hallgatták ki. Emlitésre

méltó vallomás alig akadt. Ripper Adolf kávés
szerint Tatár Erzsi szorgalmas, szolid leány volt.
Akkor éjjel Papp a kávéházban volt és czigány-
nyal mulatott. Murancsán Károly emlékszik rá,
hogy a vaskereskedésükben járt Papp és revolvert
kért. Olyan izgatottnak látszott, hogyha lett volna
is, nem adnak neki.

A bizonyitás végével a perbeszédeket mond-
ták el, mire itélethozásra került a sor.

A törvényszék bünösnek nyilvánitotta Papp
Lajost a szándékos emberölés, valamint a lopás-
ban is s összbüntetésül t i z é v i f e g y h á z r a
itélte.

Ugy a közvádló, mint az elitélt védöje feleb-
bezett.

SPORT.
+ A Festetich Istálló. Gróf Festetich Taszilo

szeptember hóra szóló összes kötelezettségeiért bá-
natot jelentett. A gróf ez intézkedése a királyné
elhunyta miatt történt.

+ Kerékpárverseny. Az Edison kerékpár-
egyesület e hónap 25-én, vasárnap, délután két
órakor tartja a csömöri-uti versenypályán kerék-
pár-versenyét. A versenyek közül igen érdekesnek
igérkeznek a föverseny és a hölgyek versenye,
melyre már eddig is számosan neveztek.

Bécsi szeptemberi lóversenyek.
(Hatodik nap.)

A mai versenynapnak két sportszenzácziója
volt. Kisasszony könnyü gyözelme a Gaga-verseny-
ben és Statesmann szép gyözelme az államdijban.

A Gaga-verseny eredménye ujabb bizonyité-
kot adott, hogy Cid a legjobb kétévesünk, mert
Doppeladler még a Dogenél gyöngébb Kisasszonyt
se tudta megelözni.

Statesmann gyözelme az ötezer koronás ál-
lamdijban olyan volt, ami azt gyanittatja, hogy a
Jubileumspreisban is számottevö ellenfél lesz.

A részletes eredmény a következö:
I. Gátverseny. Dij 3000 korona. Távolság

2800 méter.
1. Hg. Auersperg Sehr m ö g l i c h 78*5 kilogramm,

lovagolta Buckenham.
1. Obermayer E. B a r i n k a y 67.5 kilogramm,

lovagolta Williamson.
3. Schindler L. G r e t c h e n 67*5 kilogramm,

lovagolta Slinn
Futottak még : Herczeg Taxis E. Gyurjad 625

kilogramm lovagolta Salter. Gróf Kinsky Zd. Nebánts
60 kilogramm lovagolta May.

Birói itélet: Holtverseny az elsö helyre, három
hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 6 és 6. Helyre 25 : 29 (Sehr
möglich), 25 :30 (Barinkay).

II. Handicap. Dij 2000 korona. Távolság
2300 méter.
1. Gr. Hunyady I. Fil 1 e 58 kilogramm,

lovagolta Poole.
2. Dreher A. D o g m a 53 kilogramm,

lovagolta Smith.
3. Krausz L. M i a T e r e s i n a 47 kilogramm,

lovagolta Gilchrist.
Futottak még: Lov. Wiener-Welten Insel 46

kilogramm, lovagolta Wilton. Gr. Esterházy M. Moring
62 Kilogramm, lovagolta Cleminson. Gr. Arco-Zinne-
berg Mauritius 62 kilogramm, lovagolta Hesp. Báró
Üchtritz Zs. Perle rose 58 kilógramm, lovagolta Sharpé
Trankel A. Longchamps 55*5 kilogramm, lovagolta
Huxtable. Mr. Silton Furfang 53*5 kilogramm, lovagolta.
Adams. Mr. Goon L'Eclaireur 525 kilogramm,lovagolta
Peake.
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Birói itélet: Két hoszszal elsö, egy és fejhosz-
szal harmadik.

Totalisateur: 5 : 77. Helyre 25 : 52, 34 és 43.

III. Gaga-verseny - Dij 6000 korona. Távol-
ság 1100 méter.
1. Gr. Forgách L. K i s a s s z o n y 585 kilógramm,

lovagolta Wilton.
2. Gr. Henckel A. D o p p e l a d l e r 50 kilogramm,

lovagolta Gilchrist.
3. Br. Springer G. M i n d e g y 50 kilogramm,

lovagolta Hyams.
Futott még: Dreher A. H a n g'd i'a n 50 kilo-

gramm lovagolta Bulford. S.
Birói itélet: Fejhoszszal elsö, négy hoszszal

harmadik.
Totalisateur: 5 : 13, helyre 25 : 44 és 57.

IV. Eladóverseny. Dij 2000 korona. Távol-
ság 1600 méter.
1. Gr. Degenfeld I. S z e s z é l y II. 48 kilogramm,

lovagolta Wilton.
2 Egyedi A. J u r a t u s 45-5 kilogramm,

lovagolta Gilchrist.
3. Wahrmann R. T r i p o t e u s e 535 kilogramm,

lovagolta Adams.
Futottak még; Krausz L. Trianon 49*5 kilogramm,

lovagolta Bulford, Szemere M. Valaki 52*5 kilogramm,
lovagolta Cleminson.

Birói itélet: Könnyen négy hoszszal elsö, há-
rom hoszszal harmadik. -

Totalisateur: 5 : 28, helyre 25 : 51 és 41.

V. Eladó akadályverseny. Dij 3000 korona.
Távolság 4000 méter.
1. Herczeg Auersperg O l d J a c k D i c k i n s o n 64

kilogramm lovagolta Williamson.
2. Lehaudy R. C l a r i o n 65-2 kilogramm,

lovagolta Barker.
3. Gróf Trauttmansdorff L. B á l k r á l y n é 62 kilo-

gramm lovagolta Slinn.
Futottak még: Mr. Blue Renegát 64 kilogramm,

lovagolta Salter. Scherber föhadnagy Vincsi 67*5 kilo-
gramm, lovagolta Buckenham.

Birói itélet: Öt hoszszal elsö, öt hoszszal har-
madik.

Totalisateur: 5 : 12, helyre 25 : 40 és 46.

VI. Államdij. 5000 korona. Távolság 2400
méter.
1. Wahrmann R. S t a t e s m a n 5 9 kilogramm,

lovagolta Adams.
2. Capt. George R o s e of K i l d a r e 545 klgr.,

lovagolta Smith.
3. Egyedi A. N é n l 57*5 kilogramm,

lovagolta Griffiths.
Futottak még: Br. Springer G. Per pedes 575

kilogramm, lovagolta Hyams. Tränkel A. L'Astro 56
kilogramm, lovagolta Huxtable.

Birói itélet: Igen könnyen két és félhoszszal elsö,
4 hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 15, helyre 25 : 34 és 31.

VII. Nyeretlenek versenye. Dij 2000 korona.
Távolság 1600 méter.
1. Miklósfalvi ménes C o l l i s i o n 49*5 kilogramm,

lovagolta Wilton.
2. Egyedi A. V é r t e s 50 kilogramm,

lovagolta Lipovniczky.
3. Lov. Lederer C o n t r á s 58 kilogramm,

lovagolta Hesp.
Futottak még: Gr. Hunyady J. Dioméd 58 kilo

gramm, lovagolta Cleminson. Lebaudy R. Simbach 58
kilogramm, lovagolta Adams. Wahrmann R. Intruder 51
kilogramm, lovagolta Gilchrist

Birói itélet: Igen könnyen félhoszszal elsö, fél-
hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 73, helyre 25 :145 :és 66.

A HIVATALOS LÁPBÓL.
Rendjelviselési engedélyek. Ö felsége a király

e hónap 12-én kelt elhatározásával megengedte,
hogy Steriu Constantái brassói lakos a királyi
román korona-rend lovagkeresztjét, dr. Major Fe-
rencz országgyülési képviselö a Szent Sir-rend közép-
keresztjét, Erdélyi Mór cs. és kir. udvari fényképész
a királyi porosz udvari szállitói czimet, a királyi ro-
mán korona-rend lovagkeresztjét és a királyi szerb
Szent Száva-rend IV. osztályát, Gulden Gyula buda-
pesti gyárigazgató a királyi porosz vörös sas-rend-IV.
osztályát, farádi Vörös László volt kereskedelemügyi
államtitkár a királyi belga Lipót-rend nagy tiszti kereszt-
iét, Gonda Béla miniszteri osztálytanácsos a királyi
szerb Takova-rend III. osztályát és a királyi szász
Albrecht-rend tiszti keresztjét, Förster Nándor minis-
teri tanácsos a királyi belga Lipót-rend tiszti kereszt-
jét, dr. Fürst Gyula bécsi lakos pedig a Szent Sir-rend
lovagkeresztjét elfogadhassák és viselhessék.

Kinevezések. A b u d a p e s t i i t é l ö t á b l a
elnöke Deésy István ügyvédjelöltet a budapesti itélö-
tábla kerületére dijas joggyakornokká, a k a s s a i
i t é l ö t á b l a elnöke Masika Miklós munkácsi lakos
végzett joghallgatót a kassai itélötábla kerületében
ideiglenes minöségben, dijas joggyakornokká, a s e p s i -
s z e n t g y ö r g y i pénzügyigazgátóság Gál Miklóst a
sepsi-szentgyörgyi adóhivatalhoz dijtalan gyakornokká,
a b . - g y a r m a t i pézügyigazgató-
ság Kelemen Kálmán dijtalan adóhivatali gyakorno-
kot a bi-gyarmati, Putnoky Jenö végzett fögimnáziumi

tanulót a sziráki, Takács Béla végzett fögimnáziumi
tanulót pedig a losonczi adóhivatalhoz dijas gyakor-
nokká nevezte ki.

Árverések a fövárosban. Ledniezky Márton in-
góságai József-körut 65. szeptember 21. Pfahn Károly
és társai ingóságai Károly-körut 9. szeptember 22.
Jezerniczky Jenö ingóságai Krisztina-körut 19. október
5. Konnert József ingóságai Berzsenyi-utcza 4. szep-
tember 24. Skalniczky Károly ingóságai Sziv-utcza 50.
szeptember 22. Fukátsch Venczel ingóságai Hajdu-
utcza 9. szeptember 22. Pacholek Károly ingóságai
Koronaherczeg-utcza 18., Üllöi-ut 46. és Balassa-utcza
5. szept. 22. Schreiber Károly ingóságai Lipót-körut 3.
szeptember 21. Niklesz János ingóságai Erzsébet-ki-
rályné-ut 44. szeptember 21. Martinelli Antal ingatlana
Fö-utcza 77. I. 10. október 17. Kohn Mór ingóságai
István-tér 15. szeptember 21. Krausz Sándor ingóságai
Dávid-utcza 16. szeptember 27. Stettner Adolf ingóságai
Csángó-utcza 8. szeptember 21. Somossy Károly ingó-
ságai Nagymezö-utcza 17. szeptember 21. Burghardt
Róbert ingóságai Gólya-utcza 35. szeptember 30. Aigner
Lajos ingóságai Röck Szilárd-utcza 32. és József-körut
14. és 17. október 4. Kamper-Renczmann Emil ingó-
ságai Madách-utcza 16. szeptember 22.

Á vidéken. Horovitz Sámuel ingóságai Kolozs-
várit szeptember 22. Jáross Károly ingóságai Erzsébet-
falván (Ócsa) szeptember 30. Bruckner Róza ingatlanai
Dezsánfalván (Versecz) október 7. Czakó László József
ingatlanai Félegyházán szeptember 24. Weisz M. Mór
ingóságai Dicsö-Szent-Mártonban szeptember 22. Tóth
Kálmán ingatlana Debreczenben október S. Pogány
Józsei ingatlanai Zádnya (Huszt) községházánál október
4. Konrád János ingatlanai Karavukova (Hodságh) köz-
ségházánál szeptember 30. Szücs Istvánné ingatlanai
Apácza (Battonya) községházánál október 4. Sztarek
Ferencz ingatlanai Nyiregyházán október 3. Ferenczy
Béla ingatlana Máté-Szalkán október 6. Nyilassy Ágos-
ton ingatlanai Halason október 14. Ifj. Barcsay Miklósné
ingatlanai Debreczenben október 18. Danczinger Berta
ingatlana Beregszászban október 11. Kupfer Mór in-
gatlanai Miskolczon szeptember 30. Pusin Tósó ingat-
lanai Zentán október 3. Liska Mihály ingatlana Ürmény
(Nyitra) községházánál szeptember 29. Fleischmann
Hermann ingatlanai M.-Pécskán szeptember 25. Flei-
scher Ferencz ingóságai T.-Polgáron (T.-Lök) szeptem-
ber 24. Horváth György ingóságai Szent-Liszlón (Nagy-
Kanizsa) október 3. Szakáll József ingóságai Mátra-
Novákon (Fülek) szeptember 24. Pál Sámuel ingóságai
B. Szt.-Tamáson (Ö.Becse) szeptember 22. Kovács Jó-
zsef ingatlanai Ócsa (Budapest) községházánál október
7, Keviczky Dániel ingóságai Magyarádon (Ipolyságh)
szeptember 21 Ifj. Olcsváry Antal ingatlana Ungvártt
október 3. Despinics Áron ingóságai Komoristyen (Ora-
viczabánya) községházánál szeptember 29.

Pályázatok. A marosvásárhelyi törvényszéknél
telekkönyvi átalakitó dijnoki állásra, a köhalmi (Erzsé-
betváros) járásbiróságnál segédtelekkönyvvezetöi ál-
lásra, a fö- és székvárosi pénzügyigazgatóság mellé
rendelt számvevöségnél számtiszti állásra, á császári és
királyi haditengerészetnél a pólai arzenálban két mü-
vezetöi állásra, a budapesti büntetö törvényszéknél
irodavezetöi állásra lehet a folyamodásokat benyujtani.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
M. Ha az illetönek Hatvanban van állandó fog-

lalkozása, ugy lehet kérnie, hogy ott sorozzák. Az erre
vonatkozó kérvényt azonban Szolnokon kell beadnia.

Nestor, Budapest A forditási jogot meg kell
szereznie. 2. Az est tiszta jövedelmének körülbelül két
százaléka. 3. Az igazgatósághoz küldje be bármily uton.
4. A kéziratot ugyanott visszakaphatja.

Pontos elöfizetö, B-Csaba. Forduljon a "Liszt
Ferencz zenemüvészkör" titkárságához. Lehetséges,
hogy a kör segitségére lesz e dologban.

R. J . Szinevár. Az 1899-iki költségvetésben a
földmivelésügyi miniszter a következöleg vette föl bud-
getjébe az erdészjelölteket: 37 állás 700 forint fizetés-
sel, 37 állás 600 forint fizetéssel, 37 állás 500 forint
fizetéssel, összesen 111 állás. Ezek részére 17.760. fo-
rint lakpénz irányoztatott elö.

P. L. Gödöllö. A kolozsvári protestáns sors-
jegyek huzása szeptember 15-ikén volt.

P. J . N.-ÖIved. Ha módunkban lesz kivánságát
teljesiteni, megteszszük.

14.010 elöfizetö. Az alsósban is, mint a felsös
kalaberben a felvevönek kell többet számlálnia, hogy
megnyerje a partit. Egyenlö pointek esetén a kontrázó
nyert. — Második kérdésére az a válaszunk, hogy meg
fogjuk csinálni, de majd csak az öszszel. Már érintke-
zésbe léptünk Maróczyval.

B. Salgótarján. Sorsjegyei közül a 11.728 sor.
23 sz. és 454 sor. 47 sz. Osztrák vörös-kereszt sorsje-
gyek a legkisebb nyereménynyel 12 forint 40 krajczár-
ral, lettek kisorsolva.

Omikron. Ajánlatára köszönettel nem reflektál-
hatunk.

Képviselöjelölt. A világbéke thémájáról oly nagy
mennyiségben küldtek be hozzánk vezérczikket, tár-
czát, ódát, hogy már azon gondolkoztunk, ne küldjük-e
el azokat elolvasásra Muraviev orosz külügyminiszter-
nek, aki e czikk-obstrukcziót felidézte. Az Ön szimpa-
tikus elmefuttatása is áldozatul esik annak a zsurna-
lisztikai szempontnak, hogy a világbéke felséges ideál-
áról sem lehet vég nélkül czikkezni.

Periklesz. — Dr. N. B. — C. Nagy-Vázsony.
— R. J . Iharos-Berény. Sorsjegyeik nincsenek ki-
sorsolva.

B. G. Csikszereda. Hogy kivel tartozik az ember
megvivni, kivel nem, azt nem a provokált fél dönti el,
hanem egy alkalmi biróság, amelyet a segédek össze-
állitanak. Az emlitett eset bizony kissé furcsa és alig
akad egyhamar párja a világon. De elvégre a felho-
zott "hiányosság" testi hiba s az nem diszkvalifikál
soha. A félszemü, féllábu vagy pupos ember is pár-
bájképes, katonának pedig a testi hibája következtében
alkalmatlan. Mi nagyon valószinünek tartjuk, hogy a
becsületbiróság ugy fog dönteni, hogy a leánykülsejü
és nem szigoruan férfiellenfél is párbajképes.

F. J. Ujkigyós. Lehetetlen abba belemenni,
hogy más ujságok valótlan vagy rosszakaratu hireit
mi rektifikáljuk. Egyrészt azért nem, mert hisz akkor
jóformán egyebet se tehetnénk lápunkban, mint örökö-
sen a mások tévedéseit korrigálni, másfelöl nem lép-

hetünk olvasóink elé olyan közleményekkel, amelyeknek
az elözményeit a mi olvasóink természetesen nem is
ismerhetik.

NYILT-TÉR.
Egyéves önkéntesek

legjobban és legolcsóbban
szerezhetik be fölszereléseiket az elönyösen ismert

BLUM és TÁRSA
Ö cs. és kir. fensége József föherczeg udvari szállitói

és szerb királyi udvari szállitó-czégaól.

Budapest, IV., Sütö-utoza 2. szám
SÉmi-vIta-tór márkám.

CSn^AvÁirnt A l o c o l r in6Ye.n és b érmen tv e kapnak oly ár-
O P 1 U«UILU tBIBB Wk jegyzéket, mely az egyéves önkéntest év
um^maÉmtÉmmmmmmm^mmmmm elnyerésére vonatkozó magyar és német

szövegü védtörVényczüxkefeet utaaltáfcoka em folyamod-
vápy-mintákat tartalmazza. Mindennemü felvilágositás a leg
nagyobb készséggel adatik.

KÖZGAZDASÁG
Közgazdasági távirat.

New-York, szeptember 20.
szept. 20.

Buza szeptemberre
" májusra
" deczemberre

Tengeri deczemberre

71V*
68Vs
687/s
34V2

szept. 19
cents.

70Va
671/*
68Vs
34V2

Chicago, szeptember 20.
szept. 20, szept. 19.

cents cents

Buza, deczemberre 633/s
Tengeri deczemberre 293/*

Ipar- és kereskedelem.

62V4
29V3

Uj osztrák szabadalmi törvény. Az osztrák,
hivatalos lap ma közli az uj szabadalmi törvény
végrehajtására vonatkozó rendeleteket. E szerint a
törvény 1899. január 1-én lép életbe és ugyanak-
korára megkezdik müködésüket az uj szabadalmi
hivatal és a szabadalmi biróság.

Magyar papirgyárosok egyesülete. A magyar
papirgyárosok az országos iparegyesület helyiségei-
ben ma szakosztályivá alakultak. A szakosztály fö-
feladata mindazokat a kérdéseket megvitatni és
tanácskozás tárgyává tenni, amelyek a magyar
papiripari közvetlenül érintik ; hivatva lesz tanács-
kozni a felmerülhetö káros jelenségek elháritásá-
ról, vagy a már létezök megszüntetésének módoza-

tairól s hivatva lesz üdvös kezdeményezésekre. Végre
feladata a Szakosztálynak, hogy a szakmabeli ipar-
ulelnek mindén fontosabb mozzanatát figyelemmel
kisérje, eszmecsere tárgyává tegye. Eddig (kettö
kivételével) az összes hazai papirgyárak és a fa-
rost-anyaggyárak is bejelentették a szakosztályhoz
való csatlakozásukat, mire ez ma alakuló ülést tar-
tott, mely ' alkalommal az iparegyesület nevében
Gelléri igazgató üdvözölte a megjelenteket. Ezután
a szakosztály megalakult s elnökké Herz Vilmost (Elsö
magyar papirgyár-részvénytársaság), alelnökökké :
Meynier Károlyt (Fiume) és Hüttner Jánost (Herma-
necz), elöadóvá Gelléri Mór iparegyesületi igazgatót
választották meg. Az elnökség és az elöadó együtt
képezik a szakosztály végrehajtó-bizottságát, mely-
nek hivatása a tanácskozásokat elökésziteni, a ha-
tározatokat végrehajtani. Elsö dolga lesz az osz-
tály szervezési szabályait elökésziteni, az évi dijra
nézve javaslatot tenni s a szakosztálytól eddig mög
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távolálló gyárakat a csatlakozásra fölkérni. A szak-
osztály legközelebbi munkaprogrammját a követke-
zökben irányozták elö : Elsö föladat lesz a nor-
málpapiros kötelezö behozatala iránt illetékes he-
helyen a lépéseket megtenni s föleg azt szor-
galmazni, hogy a külföld példájára e papi-
ros használata minden hivatalra nézve kötelezö
legyen. A párisi kiállitáson való képviseletre nézve,
miután Rejtö Sándor egyetemi tanár a részvétel
módozataira nézve alapos tájékozást nyujtott,
szakosztály a következöket határozta: A kiállitás
gyüjteményes lesz, szerényebb költséggel, ugy, hogy
négyszögméterenkint a költség 2—300 forint között
mozogjon : ehhez képest a nagy tömbök és teker-
csek nem lesznek üveg alatt kiállitva. A kiállitási
tervezet elözetes elkészitésére Meynier Károly vál-
lalkozott. A papirgyárak ez uton is fölkéretnek,
hogy a kiállitáson való részvételükre vonatkozó
bejelentéseiket mielöbb tegyék meg. A munkaprog-
rammhoz felveszi még a szakosztály a szakma külön-
bözö fontos érdekeinek a külfölddel szemben való
erélyes képviseltetését, végre a papiros-vizsgálatnak
egységes és szigoru keresztülvitelét. Ezzel a szak-
osztály alakuló ülése véget ért.

Székely fiuk elhelyezése. A Székelyföld öt
vármegyéjéböl 118 székely fiu kelt ma utra László
Gyula iparkamarai másodtitkár vezetése alatt. Több-
nyire árvafiuk vagy oly szegény gyermekek ezek,
kiknek jövöjéröl a szülök nem tudnak gondos-
kodni. Az elhelyezést tudvalevöleg a marosvásár-
helyi kereskedelmi és iparkamara eszközli, mely
iparosokká nevelteti öket. Ezuttal az elhelyezett
fiuk száma volt: Maros-Tordamegyéböl 26, Csik-
megyéböl 36, Háromszékmegyéböl 19, Udvar-
helymegyéböl 14 és Torda-Aranyosmegyéböl 23.
— És ment közülök: Aradra 3, Békés-Csa-

bára 8, Endrödre 1, Orosházára 1, Szentesre 3,
Makóra 2, Földeákra 2, Dorozsmára 1, Kun-Félegy-
házára 1, Kecskemétre 12, Nagy-Körösre 2, Maros-
vásárhelyre 4, Szász-Régenbe 2, Csik-Szeredába 1,
Kolozsvárra 1, Nagyváradra 6, Debreczenbe 7,
Czeglédre 2, Budapestre 16, Egerbe 6, Miskolczra
9, Balassa-Gyarmatra 9, Sárospatakra 5, Eszter-
gomba 5, Györbe 6, Veszprémbe 2 és Sopronba 1,
A kamara által elhelyezett fiuk száma ezzel meg
haladta az 1200-at.

Köbányai sertéspiacz, szept. 20. Magyar elsö-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 54—55 krrig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 55—56 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 56l&—57
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260klgr. felüli sulyban
54*/2—55 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 54V2—55 krajczárig Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 53—54
krajczárig. Sertéslétszám: 1893. szept. 18. napján
volt készlet 46295 darab, szept. 19-én felhajtatott
245 db, szeptember 19-éa elszállittatott 592 darab,
szeptember 20-ára maradt készletben 45948 darab.
A hizott sertés üzletirányzata lanyha.

Budapesti konzum-sertésvásár, szept. 20. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertés vásárra 1893. szept. 19-én érkezett
368 drb. Készlet 571 darab,összes felhajtás 939
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 663 drb,
elszállittatlan maradt 276 drb. Napi árak: 120—180
Kilós 53—56.— kr, 220—280 kilós 53—55.50 kraj-
czár, 320—380 kilós 53—55 kr, öreg nehéz
krajczár, malacz 42—44 krajczár. A vásár hangu-
lata élénk volt.

Bécsi sertésvásár, szeptember 20. A mai vá-
sárra felhajtottak: 4302 darab fiatal sertést és
4968 darab magyar hizott sertést, összesen 9272
darabot. Jegyzések : elsö minöségü 47—48 krajcár,
kivételesen 43'/s krajczár, közepes és vén sertés
45—46 krajczáron, könnyü sertés 42—44 krajczár,
fiatal sertés 37—3S krajczáron.

Közlekedés.
Áruforgalmunk Romániával. Vasuti áruforgal-

munk Romániával a mult hónapban ismét jelenté-
kenyen emelkedett és messze felülmulja a többi
Balkán-államokkal való forgalmat; különösen emel-
kedik folytonosan az erdélyi állomásokról származó
fa- és köszénkivitel, továbbá az ausztriai és német-
országi átmeneti forgalom is és végre még mindig
tetemes a román gabona- (most már föleg csak
tengeri) behozatal. Átszállittatott ugyanis a mult
hónapban Romániába 24.123 tonna ára, tavaly csak
13.410 tonna. A folyó évi augusztus havi mennyi-
ség között volt, mint ezuttal legnagyobb czikk, a
köszén (csaknem kizárólag Petrozsény vidékéröl),
9830 tonnával, a tavalyi 2250 tonnával szemben.
Következik a haszonfa 6600 tonnával (tavaly 4820),
a vas és vasáru 2492 tonnával (ebböl azonban
csak 30 százalék magyar állomásokról). Némi
hanyatlást mutat ellenben a czukor kivitele: 575
tonna (tavaly 670 tonna), melynek mintegy fele-

része magyar gyárakból származik. Vasuton beho-
zatott a mult hónapban Romániából 13.566 tonna
áru (tavaly csak 8.280 tonna). Az év eleje óta a
vasuti kivitel augusztus hó végéig Romániába
összesen 146.520 tonna áru volt, a tavalyi 88.384
tonnával szemben és ezenkivül 1427 ló (tavaly csak
273 darab); a behozatal pedig 153.500 tonna,
ami csaknem négyszerese a tavalyi 40.980 tonnányi
mennyiségnek.

Vasutmegnyitas. A m a g y a r d é l k e l e t i
h e l y i é r d e k ü v a s u t lugos-marosillyei sza-
kaszát folyó évi szeptember hó 17én átadták a
forgalomnak. — A Kralovántól-Árva-
váraljáig terjedö vasutat a jövö hó 15-én
adják át a forgalomnak, az egész vonalat pedig
mely Kralovántól—Szuhahoróig terjed, a jövö év
október hó 1-én.

Sorsolás..
Magyar királyi osztálysorsjáték. Az osztály-

sorsjáték mai huzásán a következö nyereményeket
sorsolták ki: 5000 koronát nyert 83947 95520.
2000 koronát nyert 2630 10677
15859 18449 19039 19346 27907
37915 41651 44700 47762 52438
62835 65005 68147 70353 79349
85207 85422 85824 88984 92489
1OOO koronát nyert: 2015 3289" 4172
5392 8998 9089 11036 18867 25474
30770 30859 33599 35268 36801 38416
42338 48353 48755 49387 51142 53041
60103 62999 63668 63682 63786 68683
75573 75602 75956 77780 80290 80874
85001 85821 87919 88227 93662 97923 99177.
500 koronát nyertek: 710 2368 3212 3130
5073 5341 6350 6835 8617 9105 11010
17753 24162 24845 33371

50338
64022
78142
94087

12618
27822
59380
81000
96118

22762
34404
60510
83308
98011
4752
30220
42255
53699
72785
81595

42089 45942 48030
50385 61370 63132
77252 77287 77296
82475 82483 86168

34329
50588
67245
78467
94783

38943
55425
68208
79353
96473

17469
41328
56307
72076
82246
97475

97962 97623 98103 98110.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, szeptember 20.

Ma szerfelett lanyha napja volt a gabona-
tözsdének. Ily rohamos hausse után, mint a minöt
az utolsó idöben tapasztaltunk, elöre látható volt
a reakczió és reméljük, hogy mihelyt végét éri az
a tisztitó proczesszus, amely most a börzén folyik,
az üzlet irányzata ismét a természetes tényezök
parancsolta egészséges mederbe terelödik.

Annak a legendaszerü konzorcziumnak min-
den esetre nagy része van a mostani lanyhulásban.
Tapasztalati tény, hogy amikor ily ringféle hirek
kezdenek kiszivárogni, a kis spekulánsok raja
megszállja a tözsdét és ezek a paraziták, amelyek
a nagy "macherek" hátán akarnak élösködni, ezek
esnek aztán elsö sorban áldozatul. Mert ha létezik
is esetleg az a konzorczium, ugyan minek segitené
az ki a gyengébb elemeket a bajból, ellenkezöleg
sokkal czélszerübb a cornerre nézve, ha a kis em-
berek feloldják engagementjukat. Nemsokára meg-
válik, most már csak napok kérdése, hogy tényleg
van-e komoly átvételi szándék és tehetség azok-
ban az urakban.

Ma ujabb 10,090 métermázsa buzát mondot-
tak fel. A hausse egy része menekült és a
szeptemberi buza árát leszoritották 8 forint 86
krajczárig. Elvégre ma egy hete még e kurzus is
fantázia árnak tünt föl. Az októberi határidö 8 frt
54 krajczárral, a márcziusi 8 forint 52 krajczár-
ral zárul.

Természetesen a készáru forgalomra nézve
sem maradt hatás nélkül a határidöpiacz lanyha-
sága. Az árcsökkenés azonban mindössze 5 kraj-
czárt tesz. Elkelt 20,000 métermázsa, közte 4,500
métermázsa idegen áru.

Rozs is lanyha irányt követett és zárul a
szeptemberi határidö 7 forint 35 krajczáron. E
visszaesés egészen természetes, mert a baisse fe-
dezései közepette már nem ismert határt. Felhaj-
tották a határidökurzust oly fokra, amelyen már
igen jelentékeny disparitás mutatkozott a készáru-
val szemben, ugy, hogy a leghelyesebb értékesitési
mód volt a készáru rozsot szeptemberi kötés alap-
ján eladni. Ma néhány 5 waggonból álló tétel nyiri
rozsot tényleg igy adtak el, az árut pedig bizto-
sitott szállitási határidövel ideirányitják, hogy még
idejekorán itt legyen.

Zab, árpa, tengeri ugy a készáru, mint a
határidöpiaczon keveset változott.

Bejelentettek szállitásra 1000 métermázsa
zabot és 2000 métermázsa tengerit.

A külföldi piaczokon alig változtak az árak.
Az északamerikai visible supply kitett millió

bushelekben
e héten a mult héten 1897 1896

buzában 10.188 8.407 17.140 47.602
tengeriben 19.249 17.860 33.737 13.007

Elöfordult készára-eladások.
* !fi
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Gabonaforgalom:
1898. szeptember 19.

érkezett elszállittatott
m é t e r m á z s a

buzából, • 59925 —
rozsból . , 433 202
árpából. . 9691 2294
z a b b ó l . . 11458 _
tengeriböl. 5368 1260

Raktárállomány:

Buza .
Rozs .
Árpa .
Zab . .
Tengeri
Liszt .

Közraktár Raktárház Silos
m é t e " r m á z s a

90800 54785 —
2200 204 —
33800 653 —
7800 101 —
32000 3072 —
13900 140 —

Hivatalos készárajegyzések.
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Hivatalos határidöjegyzések.

Ara Határidö

buza. . márcz.
" . . szept.
a . . okt.

rozs . . márcz.
. . szept

tengeri máj.
. szept.

zab . . . márcz.
, . . . szept.

repcze . szept.

Déli tözsde zárlata
szept tnb. 19-én szeptemb. 20-án

pénz ára pénz áru

8.69 8.71 8.56
9.08 9.10 8.95
8.77 8.79 8.61
6.85 6.90 6.85
7.38 7.42 7.38
4.47 4.49 4.42
5.08 5.10 5.02
5.54 5.56 5.55
5.33 5.35 5.35

12.90 13.10 13.—

árfolyamok

3.58 —.—
8-97 9.08
8.63 —.—
6.90 — .—
7.40 7.38
4.45 —.—
5.04 5.08
5.57 —.—
5.37 5.33

13.25 12.90

Elöfordult határidökötések.

Ara
Délelötti és déli tözsde

Határidö Kezd. Forgalom Zári.
Délutáni tSzada

Kezd, Forgatón Zár.

{8.64-66-68)
8.66-64-60} 8.55
8.57-59 I

i 9.07-10-081
. szept 9.05(19.06-04-02} 8.97

( 9.00 J
. okt. 8.75 8.76-74-72 8.62

70-69-70
rozs márcz. 6.88 6.90-92-90 6.89

8.52
. _ J8.55-521
& 5 6 j 49-50 i

(8.91-90)
8.93{ 89-88 V 8.85

\ 91-87 J
8.60 8.58-56 8.54

55-56
6.88 6.87-86 6.85

7.39 7.38 7.37-36 7.35

4.43 4,43t4.42-4lj 4.43

, szept 5.11 {5.09-07-05

rfab márcz. 5.53{5.52-54-55
5.56

» szept 5.34 { 5.35-36.34 -! 5.

5.03 5.02

5.57 5.55

5.01 1 5.—

5.56

5.37 5.34I 5.35i.34I

6.57

5.36

repcze szept 13.— 13.10-20 13.25 —.—• —. .—

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, szeptember 20.

Minden impulzus hijában a mai tözsde ren-
des irányzattal és üzlettelenül folyt le. Nemzetközi
értékek változatlan árfolyamokon kerültek forga-
lomba, de a délután folyamán ezek is gyengültek,
aminthogy az irányzat egyáltalában lanyhult és a
délelötti árfolyamok fentarthatók nem voltak.

Az elötözsdén : Magyar hitekészvény 391.25
—391.75, Osztrák hilelrészvény 356.10—356.40,
Osztrák-magyar államvasut 352.35—352.90.. Köz-
uti vaspálya 383.50—384.25, Villamos vasut 240.25
—240.50, Rimamurányi 251.50 forinton köttetett

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Kereskedelmi bank 1430—1432, Salgótarjáni 613,
Közuti vasut 383.50—384.—, Villamos vasut 240.25
—241, Magyar hitelrészvény 391.25—391.50, Magyar
jelzálogbank 246.75—247, Magyar leszámitoló bank
259—259.25, Rimamurányi 251.25, Osztrák hitel-
részvény 356.20—358.50, Osztrák-magyar állam-
vasut 352.50—352.90, Koronajáradék 98.45 4 szá-
zalékos fövárosi kölcsön 98, Magyar általános
köszénbánya 90—91.

Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1.50—2 forint, 8 napra — bt, szeptem-
ber utoljára 4—5 forint

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
szept. 20. szept. 19.

Hagyar aranyjáradék
ii agyar koronajáradék
Blagyar hilelrészvény
Magyar ipar és keresk, bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimainurányi vasmü
Osztrák hitelrészvény
Déli vasut
Oszlr.-niagyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Délután 4 órakor

Osztrák hilelrészvény
Magyar hilelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut

120.—
98.30
391,50
100--
246.50
258.50
251.25
356.30
__

S52.50
383.50
840.25

zárulnak:

ssept. ta.

355.70
390.75
351.80
258.50
251.25
333.—
233.—

120.—
98.30
392.25
100.—
243.35
260.—
251.75
857.—
75.25
853.25
334,75
241.—

•npt 19.

356.30
391.75
353.—
259.50
251.75
334.75
241.—

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, szeptember 20. Z s i r a d é k

lanyha irányzatu és 50 krajczárral olcsóbban kinál-
tatott; elsö minöségü városi áru 63*50—64.—
forint. S z i l v a - és s z i l v a i z üzlettelen.

Hivatalos jegyzések.

F a j

Disznózsir
ingven bordó

Szalonna

SzUva
Kész ám
ftcakkal együtt
güugvsuly tiszta!
«uly helyett

Sz i lva
Határidöre

Minöség
SfiOgnuniBonkiiit

Sz i lvaiz
Kész áru
Ingyen hordó
Sázilvaiz
Határidöre
Ingyen hordó

budapesti
vidéki, . .
magyar la legenszáritott vidéki
városi legenszáritott, 4 daraboa

füstölt . . . "
boszniai, 1897. évi usance-ininöség

120 darabos^
100 . .

nsance-ininöség
100 darabos.
85 . .

boszniai,,

szerbiai.

usanco-min.
120 darabos
100 .

8 5 - .
usance-uun.
100 darabot

85 •

szlavóniai 1897
szerbiai 1897 .

szlavóniai
Bzerbiai .

luezerna magyar, 189S
vörös aprószeinu 18á8
vörös közcpszeiiiD 1893
vörös nagyszemü i88á

grammonkiat
Póru Aru

.Irt
"03750

5 6 . -
57.—
61.00

9.—
11.25
18.—
9.—

11.25
17.75

9.—
ii aá
13.—
9. -

11.25
17.75

I4.50
13.50

4 2 . -
86.—
42.—

frt'
"55T

56.50
57.50
62.50

9.50
11.75
18.50
9.50

11.75

9.ro
il.75
18.60

9.50
11.76

15.—
14.—

48.—

4 8 . -

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, szept. 20. A vásári forgalom: Hus-

nál a forgalom lanyha, árak csökkentek. Barom-
finál lanyha, árak csökkentek. Halban lanyha árak
csökkentek, Tej- és tejtermékeknél élénk, árak szi-
lárdak. Tojásnál lanyha, árak szilárdak. Zöldség-
nél élénk, Gyümölcsnél élénk, árak szilárdak. Fü-
szereknél csendes. Idöjárás: derült,meleg. A köz-
pontirás&resarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja I. 50—54 frt. II. 48—56 Irt
Birkahus hátulja I. 42—46 frt, II. 40—42
frt. Borjuhus hátulja I. 64—63 frt, H. 60—64 frt.
Sertéshus elsörendü 5 0 - 5 8 0 frt, vidéki 40—45 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilónkint), Sertészsir hordóval 64.0—65.0 frt (100
kilónkint)— Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.10—1.40
frt Csirke 1 par 0.60—1.20 frt. Lud hizott kilón-
kint 50—58 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 34-5—35.5 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.00—4.00
frt. Petrezselyem 100 kötés I.IJO—4.f.0frt. Lenc3e m.
löO kiló 7—i) frt Bab nagy 100 kiló 8—lü frt.
Paprika I. 100 kiló 30—60 hl, U. 20—28 frt. Vaj
I. rendü kilónkint 0.80—0.S5 frt Téa-vaj kilónkint 0.5I)
1.05 frt Burgonya, rózsa, 100 kiló 1.40—1.50 frt
Halak. Harcsa (élö) 0.80—1. — frtt kiló. Csuka (éld)
0.80—1.— irt 1 kiló. Ponty dunai 0.30—0,40 frt,

Szesz.
Budapest, szeptember 20. Irányzat válto-

zatlan Kontingens nyersszesz Budapesten 19.—
—19.25. Finomitott szesz nagyban 55.75—56.—.
Finomitott szesz kicsinyben 56.25.—56.50, Élesztö-
szesz nagyban 56. 56.25, Élesztö szesz kicsiny-
ben 56.50—56.75, Nyersszesz adózva nagyban
54.50—55.—. Nyersszesz adózva kicsinyben 55.25—
55.50, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 15.——15.20,
Denaturált szesz nagyban 22. 22. Vs Denaturált
szesz kicsinyben 22.25—22.50. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, szept. 20. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra nagyban 20.80 forinton kelt el.

Zárlatjegyzés 20.60—20.70 frt.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, szeptember 20. Az üzlet ma igen

csekély volt és rozsra és buzára szoritkozott. Buza
ára olcsóbbodott.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 8.60—8.56, buza öszre 8.76

—8.73, rozs tavaszra 7.12, rozs öszre 7.83,
tengeri május-juniusra 4.74—4.76, tengeri szeptem-
ber-októberre 5.38—5.40, zab tavaszra 5.66—5.68,
zab öszre 5.88—5.90 forinton.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, szeptember 20. Magasabb külföldi

jegyzések hatása alatt az üzlet szilárd volt, de a
forgalom igen szük körben mozgott Zárlat felé
realizácziók nyomást gyakoroltak.

Az. elötözsdén .- Osztr, hitelrészvény 356.25
—356.50, Anglo-bank 156.25, Union-bank 294.50,
Osztrák földhitel 441, Osztrák-magyar államvasut
353.25—352.75, Déli vasut 75.12, Dunagözhajózási
460. Fegyvergyár 216, Alpesi bánya 163.50—168.10,
Tramway 508—509, Májusi járadék 101.40, Osztrák
koronajáradék 101.40. Török sorsjegy 59.20—59.60,
Német márka 58.87 forinton.

A déli tözsdén : Osztrák hilelrészvény 356.25,
Anglo-bank 156.—, Bankverein 265.—, Union-bank
294.50, Länderbank 224.75, Osztrák-magyar állam-
vasut 352.87, Déli vasut 75.—, Elbevölgyi vasut
262.50, Észak-nyugoti vasut 244.50, Török dohány-
részvény 131.50, Alpesi bánya 167.60, Májusi jára-
dék 101.35, Török sorsjegy 59.30, Német marka
58.88 forinton.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek :
4-20/o-os papirjáradék 101.30, 42%-os ezüstjára-
dék 101.15, 4%-os osztrák aranyjáradék 121.15,
Osztr, koronajáradék 101.40, 1860. sorsjegy 140.65,
1864. sorsjegy 194.75, Osztrák hitelsorsjegy 199.50,
Osztrák hitelintézeti részvény 353.75, Angol-osztrák
bank 156.—, Union-bankrészvény 294.—, Bécsi
Bankverein 265.—, Osztrák Lánderbank 224.50,
Osztrák-magyar bank 905.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 352.38, Déli vasut részvény 75.—, Elbe-
völgyi vasut 261.—. Dunagözhajózási részvény
45b.—. Alpesi bányarészvény 167.40, Dohányrész-
vény 130.50, 20 frankos 9.53Vs, Császári kir. vert
arany 5.70, Londoni váltóár 120.05. Német bank-
váltó 58.85. Tramway 509.—.Az irányzat nyomott.

Bécs, szeptember 20. A déli tözsde zárlata
után jegyeznek: Osztrák hilelrészvény 355.75,
Magyar hilelrészvény 391.—, Anglo-bank 156.—,
Bankver. 265.—, Union-bank 293.75, Lánderbank
224.50, Osztr.-magyar államvasut 352.25, Déli vasut
75.—, Elbevölgyi vasut 262.—, Északnyugoti vasut
244.—, Török dohányrészvény 131.—, Rimamurányi
251.75, Alpesi bánya 167.30, Májusi járadék 101.30
Magyar koronajáradék 98.40, Töröksorsjegy 59.20,
Német márka azonnali szállit. 58.88 forinton.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. országos meteorologiai intézet távirati
jelentése 1898. szeptember 20- án reggel 7 órakor

Á l l o m á s o k .

•8+

A i f i r á n l l a .
Solmeczbanya
N.-Szombat .
Magyar-Ovár
O-üyaUa . .
üuiiapesl . . •
Sopron . . .
Horony . . .
Keszthely . .
Zágráb . . .
Fiiuna. , , ,
Ciikvenic*. .
Pancsova . .
Temesvár . •
Arad. . . . .
Szeged . . .
Szolnok . . .
Eger . . . .
Dcbroczeri. •
Késmárk . .
Ungvár . . .
fizatmár . . .
Nagy-Várad .
Kolozsvár . . .
Nagy-Szcbon
Bécs . . . .
Salzburg. . .
Klagenfurt. .

65.5
6Ö.0
07. ü
65-fJ
ei-o
67.2
66.8
65-0
00.0
62.7
65.1
66-d
65.6
fió.3
65.3
65-6
64.2
03.6
66.0
lü.9

eo.o
69.H
66.1
66.2
64.7
65,1
66.2

10.4
+ 11.9
+ 12.0
+ 10-7
- - 13.9
- - 12.8
- - 12.7
- - 15-2
- • OC.O
+ 12,8
+ 13.9
•- - 09.1
- - 06.6
- - 09.5
4- 10.6
-r 10.2
- - C9.8
4- 09.2
-|- 03.0
- - 0Ö.9
- - OÖ.Ü
- - 10.6,
+ 01.4
- • 03.8
- - 08.2
+ 15.2

09.6

Pola . .
Lesina .
Sarajevo
Torino .
Flóroncx
Róma . .
Nápoly .
Brfadiai .
Palermo. ,
MaUa . . ,
Zürich . •
BiarriU . ,
Nizza . . .
Páris . .
Kopenhága
Hainburg
Berlin. . .
Christiansttnd
StockJiolm . .
Szent-Pétervár
Moszkva . .

Varsó
Kiow
Odessza . . . .
Sulina
Szófia
Konstantinápoly

64*0
64.2
66.8
64.6
65.4
65.1
65.1
65.8
C5.6
64.5
6.S.2
71.3
63.8
70.5
60.0
63-3
61-4
53-6
00.0
64.7
5G.0
63.6
5S.9

67.0
65.8

+ 11.8
-"07Ü
- - 16.7
- - 13.1

- 14.3
4- 18.1
I- 19.4

- - 20.0
- - 22.8
- - 15.4
- - 130
T 19-9
- - 10.1
- - 13.C
- - 14.0
- - 15-0
+ 10-4
4- 00-0
4- Ó6.4

05.9
07.0

-f 05.0

130
06.8
16.3

I
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A magas légnyomás Spanyolország felöl nyomul az európai
szárazulatra. Depressziók vannak Európa északnyugati szélén és
Oroszországban.

Az idöjárás Dél-Európában száraz, egyébként mindenfelé
volt helyenkint esö.

Hazánkban a hosszaniartó derültséget a mult éjjel felhö*
södés, a szárazságot pedig a Dunántul es északkeleten apró esözés
váltotta lel. Zivatart és jelentékeny esöt jelent Csáktornya. A szelek
erosbodtek. Az éjjeli lehülés mérséklödött.

Északnyugati szelekkel réázben felhös idö várható, számot-
tevö esö nélkül és némi höcsökkenéssel.

VIZÁLLÁS.
— Szeptember 20-án. —

FUJI Vizméréa

czeutimétor

•0iH

IfUra
Bika

Irta
Ilin

Scliftrdlnf
Passau
Bécs
Possony
Komároia
Budapasi
Ercsi
Paks
UobáM

I Ujvidék
Zunony
Panca»««
Uázii*
Orsov«

'Ho.'iouau
Zsolna
Szered
ErsekajTáf
Sárvár
O ö

&eé
'M.-Szordab,
jZáaxáb

jMitrovioa
. . . iKánilyvá».
iirtiez jNovi
Bnzna iBaujaluka
Biiu j D b j
Hva

D>U

038 -
+ 148 >
- 180 >
+ 1Ü4 >
+ 137 >+ 093 -

+ 07ü!>
+ 003|<
+ 008 —

019
>

010 >
+ !'»>
-I-C40 -
- 0 Ü 4 >
— 099 >
+ 056>
+ 020 —
_00C>
_ 0 3 0 >
+ 000 -

Mf l

Szann

Ufó
Ouava
Bodrog
ta)6

iiraltii
Stb. Ur.

f.KIris

Ket.-Kor.
H.-Hir,
Har»

Vlzmérés

czuntiinótar

Tltia M.-Sziget
Tisza-Ojlak
V.-Namény
Csap
Tokaj
Szolnok
Csongrád
Szeged
TiteT
Dctis
Szatmár

Latsrcia Miuikác*
Latiorcza Homouna

Unijvát
BárUa
Zemplóa
Zsolcsa
H.-NóinaU
B.-Ujfalu
Csucsa
Nagyvárad

- Belényes
Fik. Kir. Borosjeuá
" • " - Békés

tiyoma
Gv.-Fenénf.
Arad
Makó
K.rKoalély
Tá

Tenni

N.-Becakoi.

01ö!>
— II06 >
— 10tJ.<
— 206 ! >
— aüa.^
— 12óf>
— 179 >
-- H5>
+ 05Ö,>
— 031(>
+ 028 >
— 020 -
+ 000 -

— üO3j>
Wi»% migyirázata: * « • JesesvU; + <• Oieiatti — « • 0 atatt

• áradt; > «* apadt; f — ' " * -

M e g j e g y z é s e k : Helytnkint jelentékenyebb ctapadék
volt. Maxünuo Mura-Szombaten 26 rom.

Az összes folyók általában apadó Jellegüek. A vizsnnvalto*
sasok jelentéktelenek.

Gáslók mélységei.: Körtvélyesnél 180 czm., Vajkánál felsd
80 czm., alsó 160 cam., Remeténél 170 cim., Lipótnál felad 148

czm., al»ó 170 cza. , Bajcsail 148 czm., Palánkánál pedig IMcsm.
«Tiaailvséf
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BABEL.
Franczia regény.

Irta: Augustin Filon.

(44)

Haragja régen eloszlott s inkább önön-
magának tett szemrehányást. Mért nem akarta
Stanleyt viszontlátni és beszélni vele ? Talán
igazolta volna magát: talán bebizonyitotta
volna, hogy Muriel hazudott. És ha igazat
mondott is? Hát ok volt ez arra, hogy romba
döntse minden reményét, minden boldogságát ?
A férfiaknál, ugy mondják, nem számitanak
életük azon mámoros perczei, melyekröl ugyis
megfeledkeznek. Stanley bizonyára megmagya-
rázta volna neki ezt és ö hitt volna: ugy égett a
vágytól, hogy megbocsásson ! . . Voltak na-
pok, mikor fájdalma oly nagy elhagyatottsá-
gának érzete olyan keserves, vágyódása oly
forró volt, hogy szinte karjaiba vetette volna
magát, nem is várva, nem is kérve semmiféle
magyarázatot. E lelki gyötrödés közepette
elérte ö is határát annak a nihilizmusnak,
melybe fivére oly gondtalanul vetette bele ma-
gát egykoron; szemben állott vele, félig meg-
rémülve, félig elkápráztatva. Hát igazán má-
sok, mint puszta külsöségek azok a régi, szi-
goru törvények, melyek elött az egész világ
meghajlik, de melyeket senkisem tart meg ?
S hogy megtartsa öket, érdemes-e szivét eny-
nyire gyötörni? És az élet e végtelen, néma
semmiségében, melyben a világ forog, igazán
van-e valaki, akinek, mint Estéve atya mondja,
gyönyört okoz ez örökös szenvedés?

Amikor meg akarta adni magának a
választ e gyötrelemböl fakadt kérdésekre, egy
más gondolát, vagy talán látomány foglalkoz-
tatta elméjét. Ugy rémlett elötte, hogy ö is
olyanná lesz, mint Lumley Muriel, egy élö
játékszerré amelyet ide s tova hány a pe-
zsegö élet, a gyönyörök árja, amig a hullámok
végre elyelik és a játékszer eltörik . . . D e ez
ellen fellázadt nemes,' büszke és tiszta
valója . . .Minek is ez a küzdelem az esélyek
ellen ? Aki okozza, az ugy sem tud- - róla és
nem is fog tudni róla soha semmitsem. Ö
halálosan megsértette és örökre elüzte magá-
tól Stanleyt. Örökre ! Micsoda iszonyu szó ez,
egy husz éves leány elött!

Anyjának égy szava, a cseléd égy kér-
dése, vagy az óra verése eszébe juttatták
apró házi teendöit - vagy szinházi elökészü-

leteit. Igy telt el élete borzasztó álmodozásai
és egyhangu kötelességei között

Egy évig tartott már ez az állapot, mi-
kor megjött a nagy ujság: Julien házassága.

Micsoda következménye lesz az ö sze-
rencséjének az anyja és növére jövöjére
nézve ? Csakhamar közölte velük kivánságát;
ugyanazzal az arczkifejezéssel, mint amikor
Napoleon kezdte uralmát családjában, Bru-
maire 18-ika után:

— Nem akarom, hogy tovább is dol-
gozzál, anyám. Egy kis házat rendezek be ne-
ked, Blackheathben.

Miért Blackheathben? Talán mert Black-
heath és Finchley a londoni határ két leg-
messzebb pontján van? Ez elhatározása azt
árulta el, hogy minden gyakoribb érintkezést
régi és uj családja között meg akar akadá-
lyozni. Ha megkérdezték volna töle, hogy mi
oka van erre, igy válaszolt volna ;

— Hogy micsoda okom? Nos hát az,
hogy azok az emberek kik Amyhoz szokták
jönni, mind "snob"-ok. Ezek csakhamar czél-
táblául tüznék anyám "népiességét" és hiányos
angol nyelvét. Minthogy pedig szeretem anyá-
mat, nem akarom,; hogy mulassanak rajta.

Julien egyszersmind kijelentette, hogy
Pauline-nek el kell hagynia a szinházat. Julien
ugyan, hál' Istennek, nem osztotta a bour-
geois-k ostoba elöitéletét, de végre is tudta az
egész világ, hogy a szinészek mégsem a töb-
biekkel egyforma emberek. Tehetségük, dicsö-
ségük ugyan a társadalom fölö emelik öket,
de ha azok közepesek, a homályban marad-
nak és elzüllenek. Mely kategoriához tartozott
Pauline ? Kétségtelen, hogy az utóbbihoz. El
kell tehát hagynia a deszkákat, hogy jövöjéröl
lehessen gondoskodni. Egy csinos fiatal leányt
mindenütt szivesen látnak s annálinkább Pauli-
net, kinek a szomoruság olyan elökelö szint
ad. De nem ! A kis önfejü feltette magában,
hogy nem akar függni senkitöl s maga keresi
meg a kenyerét. Hogyan mutathasson be Amy
barátnöinek egy olyan.sógornöt,aki, "pénzt keres"
pláne ugy, hogy naponkint egy ötvensoros sze-
repet szaval el egy másodrendü szinházban ?

Azonban Amynak semminemü ily termé-
szetü aggálya nem volt. Az angolok a con-
tinensbelieket egy nemével a változatosságnak
ejtik ámulatba; majd érthetetlenül szolgalel-
küek, majd pedig fittyet hánynak minden be-
vett szokásnak. A legnagyobb dolgokat nem az
a lárma létesiti, melylyel világgá kürtölik öket

(mint nálunk), hanem az az egyszerüség és
jóindulat, melylyel a keresztülvitelükhöz hozzá-
fognak. Francziaországban a közvéleménytöl
függ minden; itt nem törödnek vele. Ezért
ugy tesznek, ahogy akarnak s hogy teljesen
szabadok legyenek, ahhoz nem kell más, mint
vagy nagy szegénység, vagy nagy gazdagság.
Ez utóbbi oknál fogva Amy tudatában volt
azon jogának, hogy ne csak akarata, hanem
ábrándjai is legyenek. Bevezette Paulinet bi-
zalmas baráti körébe, látszólag nem is gon-
dolva arra, hogy ez a legkisebb akadályba is
ütközhetnék.

Egy személyiség támogatta, akinek min-
den sikerült. Waldenné, aki oltalmába vette
Saint-Clair kisasszony szerelmét és közremü-
ködött e házasság létesitésében, ugy tekintette
a fiatal házasok boldogságát, mint a maga
müvét és minden délután a tea idejében meg-
látogatta öket, mintegy vizsgálatot tartva, akár
a kertész, ki figyelemmel kiséri a rózsafa fejlö-
dését, melyet ö ültetett. Paulinet a félelem és
bizalmatlanság fogta el, mikor Waldennénak,
Stanley nagynénjének bemutatták. Sajnálta,
hogy neve nem került folyton szóba s hogy
csak nagy ritkán emlitették. Ily módon meg-
gyözödött arról, hogy Waldenné mitse tud a
történtekröl s ettöl, fogva bizalmasabb lett.

Az agg hölgy, ki rendszerint igen ki-
váncsi volt, egyetlen kérdést sem intézett
hozzá, nem tett kisérleteket arra, hogy kikér-
dezze és nem is halmozta el jóindulatának
azon nyilvánulásaival, miket minden uj jöve-
vény számára tartogatott. Waldenné, ki hozzá
volt szokva ahhoz, hogy kora, rangja és gaz-
dagsága következtében mindenki hizelegjen
neki, hogy legcsekélyebb óhajtását azonnal és
minden ellentmondás nélkül parancsként telje-
sitsék, jól tudta, hogy közönséges eszközeivel
Pauline-nál czélt nem ér. Es ezért azon volt,
hogy Pauline tetszését megnyerje; ez szinte
szenvedélyévé vált, melynek azzal- az elmésség-
gel hódolt, amit gyakran fejtenek ki az öre-
gek, amikor az ifjuságot akarják félrevezetni.

Ez a cselvetés mulattatta és - meg is
lepte Amyt.

— Tudja-e, szólt egy napon Mrs. Wal-
denhez, hogy ön intrikál ellenem? Ön, aki
mindenkit meggyóntat, nem kivánja - tudni a
Pauline titkát! Bámulom önt!

(Folytatása következik.)

A szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h. szerkesztö.

A budapesti értéktözsde hivatalos árjegyzései 1898. szeptember 20-án.

Állampapirok.
Arany-járadék . . . . . . • • •
Koroüaértckfl jár. adóment. 4°/o
Koronáért, jár. adómentes 8V#A»
láSÖ. évi átlamv. ar.-kolcsön VI*

9. évi " ezust-kölcsön
Vaskapu-köles, ar. adóment. .
1870. evi nyerumény-kölcsön *
Magyar regálé- kárt. kötv. . .
Horr.-Szlitvon " . . .
Magyar foIdlehermenL kotr . .
Horv.-Szlavon-. •. . . . r . .
Tiszai es szegedi nyer.-köles.
Aranyjáradék, adóm. osztr. .
Koronaértékü járadék osztr. .
Aliamsürsjegyeklfc'->t. évböl •

11-60- egész .
1850. ötöd .
1864. "

CJ;o Bolgár államv. zálogkölcs.
3°,t> Szerbiai nyer.-köics. 100 fk.
SPIS , . (felalb.)
4!,i?,i> Budapesti lov. köles . . .
4°.a . . . . . .
4*.o Temes-bégavölgy vizszab, t .

Záloglevelek.

4»/2«<e ugyanaz 501.* évre . . i,
43;o Agrárbank szölökötvény . .
4V*> o ugyanaz járadékjegy. . .
•i'ijo.o Magy. földhit-int. papirban
4?,a ugyanaz . . . . . . . . .
4e;«i ugyanaz szab. és b la j ja r . .
* W e Magy. helyi érd. vas.kötv.
4?o ugyanaz koronaérték . . .
5°,;* Magyar jelzálogbitelhaitk .
4?.'sflo ugyanaz
4a:« ugy. közs. k. 110 frt viaszát.
4°. » ugyanaz nyer.-kötvéav . . .
*>,* ugyanaz osztrák feiaüsély. .
3°. a ugyanaz *. .
4','v^e Magy. orsz. közp. tkptár.
4< *t* Magy. tkptárak közp. jeiz.
AWt ugyanaz B5.ES. köti- . . .
4*,e ugyanaz
4»s psztr.-utagv. bank 4öI

;sévxe
4*^.Q Pesti hazai e. tkpt fc&zs.
4e,» ugy. zálogtev. kor. ért. . .
4*;sV» Pesti jn. keresk, bank .
4%» ugyanaz . * . ' . . . . . . .
•&!"&'» ugy. késs, közv. vf.itüfct

pénz

90
163
1 0 * -
10)1 50

97 1
98 -

141I50
121 [.50
101 75
135 60
141j 50
160 —
195

100*5 \ 101
' 10SJ25 F; 101
102 i - |f 104

75

25

w o s f r i
109 30 109 CO
169 - !i 180 50
U t —;« 123 —
12 « il»

- 0 — • ' • • 2 1 -
^0^25f 100 75 ij 101IM

i 109 20 10i 28

1 9025! 99

pénz

9h ugyanaz visszaf. 210 kor . . \
» Aradi polg- tkptár. 40 évre
S»/o Erdélyr. m. jelzálogbitelb..
4*tW» ugyanaz. . . . • . . . .
4Wi» Horr.-szlaT. orsz. jelz.-b.
SP/o Nagyszebeni ált. takarekp..
5°/.o Nagyszebeni földhitelintéz. .
SV* Osztnk földhiielint ny- k.
ma Temesvári elsö tkpénztár.
VOKQ ugyanaz . . . . . . . . .

Elsöbbségek.
4 W > Adria ra.kir. tengerbaj.-r.
4^/oBndapesti közuti vasp. r.-t.
4 /̂a Bpest villamo.- városi vasut
4°i'a Budapest-pécsi vasat . . .
4<\'o Kassa-od. vasut 1339. ezüst
Vh ugyanaz 1889. aiany . . .
#>> ugyanaz 1891. ezüst. . . •
4?io ugyanaz 1891. arany. - . .
&fa Magy--£ácsorsz. vas. ILkib.

ezüst . • . . . •
r ny. vasut 1ST4. ktb.
f . vas. elsábbs. köles.

Részvények.

| 1 0 0 ' -
109 -

98 £0
100,50
102} -
10150
12060
1 0 0 ; -
9925

100
98 40
3830
93.50
9 9 j -

1 2 0 : -
9 9 i -

1 2 0 ! -

Sfc103
118;59

Budapesti bankegyesü le t . . .
Bsö magyar iparbank. . • .

FoVárosi bank-részT.-társaság
Hazai bank részvénytársaság
Betmes magy. á l t váltóüzL r . - t
Horvát-szlavón orsz. jelzálogb.
Magyar általános hitelbank .
Magyar Ipar- és keresk, bank
Magyar jelzáloghitelb. . . .
Magy. leszün-. és pénzr.-bank
Osztrák hitelintézet
Magfar kereskedelmi r . - t . . . ..
Magyar takarekp. közp. jelz.-bja h
Osztrák-magyar bank . . .

1U0 —
1 7 1 ! -
9 9 -
8 2 i -

101 £0
1 2 0 | -

5
|

1 1 5 -
39150
103! -

BeJváraá takarékpénztár . . .
Budapest UL ker. takaréksénzt.
BodaBest-Sssébetcw. takarekp.
B á k t é á l M k lp
EgfesSK budapesti Or

5 0 3 - -
9 0 J ; -

294 -

1180)1— 1106

áru

100 -
100 50
101

60

40
99150
S7I£0

100 —
1 2 1 , -
100 -
1 2 1 ; -
109
99190

101! -
120:50

101 -
173 -
1001 —
83 -

1 1 0 1 -
1 3 * -

Üz
SS
2591 —
357
205
SOS
Wt t l -

1436 —
295 -

Magyar általános tkpénztár:::.
Magy. orsz. központi tkpénztár.
Pesti hazai elsö takarékptár.'.

c) Biztositó társaságok.
Bécsi biztositó társaság,. .. . •.
Bécsi élet- és jár.-bizt. intézet
Elsö magyar ált. bizt. .társaság.
Fonciére pesti biztositó intézet
Lloyd magyar viszontbiztositó t.
Magyar jég és viszontbiztositó r.-t
Nemz. baleset- munkásbiit. ri-t.
Pannónia viszontbizt. intézet

d) Malmok.
Concordia gözmalom r.-t, . . . .
Elsö budapesti gözmalom r.-t .
Erzsébet gözmalom társaság'. .
Luiza gözmalom rószv.-társaság
Pesti liencermaloin-társaság . .
Pesti molnár és sütök gozm. r.-t.
Pesti Victoria-gözmalom. . . .

e) Bányák és téglagyárak
Budapest-szt. -lörinczi téglagyár
Egyesült tégla-ésczementgy.-n-t.
Északin, egyes, köszénb. es ipv.
Felsöinagy, bánya és kohó r.-t.
István téglagyár részv.-társaság
Kassa-somodi köszb. r.-t. id.-^lis.
Köbányai göztéglagyár-társulát.
Köszéubányá-és téglagyár r.-tt..1
Magyar asphalt részr.-társaság
Magyar ált. köszénbánya rr-t \
Magyar kerámiai gyárreszv.<társ.
Salgótarjáni köszénbánya r.-t. .
Ujlaki téglagyár és mészégetö r-t.
/)Vasmüvek és gépgyjárak
Elsö magy. gazdasági gépgyár.
.Danubius* m. hajó-és gépgy.r.-t
Ganz és i, vasönt, és gépgyár.
Jiicholson* g é p g y á r . . . . . .
Runamurány-salgot vasmB r.-t.
Scbück-féle vasöntés gépgy.r.-t
Weitzer J. gép- és vaggongy. r . - t

g) Különféle vállalatok
.Athenaeum" irod. es nyomd: r^t.
Franklin-társulat . . . . . . .
Kosmos-muintézflt
Pallas" irod. és nyomdai r.-t

Pesti könyvnyomdarészv.-társ.
Altalános vaggonkolcs. tánolat
Budapesti á l t villamossági társ.
Elsö magyar bettöntode r . - t :

pénz . áiu

308
803

245
285

£458
115
83
72

143
1035

710
287
170
600'
2 i O -
135

1 7 0 -
95 —

143 -
103
76
22

740
337

S0
155
612
250

160
96

2215
107
25125
218
238

380
257
90

190
1500
63C
110
148

310
808

B250

250
2áO

3500
120
85
74

148
1045

310
715
290
172
61Q
235
137

165
67

5225
110
251
21)
240

390
260

95
195

1560
040
111
IM

75

50

Elsö magy, gyapjum, és bizt. r.-t
Elsö magyar - reszvényserfözöde
Elsö magyar sertéshizlaló r.-t . .
Elsö magy. szállitási váll. . .
Elsö magyar szálloda r.-t. . .
Elsö pesti spodium és csonti, gy.
Fiumei rizsh. es rizskein, gyár.
Gschwindt-félp szeszgyár . . .
Köbányai király serfözö . . . .
Köbányai nqlgári serfözö, r.-t-.
Magy. czukoriDarr.-t. B. elö jogos
Magyar fém-'és lámpaáru-gyár
Magyar villamossági r.-t. . . ,
Nemzetközi villamossági tá rs . .
Nemzetközi waggonkölcs, r.-t. .
• h) Közlekedési vállalatok.
Adria m kir. teng. háj. r.-t. .-.-
Budapesti álagut-társulat. . .
Budapesti közuti' vaspálya. ., .
Ugyanaz élv. j e g y . . . . . . . .
-Budapesti villamos városi vasut
Bpest-ujpest-r.rnalotai villám, v.
Elsö es. k. szab.' dunagözh. társ.
Kassa-oderbergi vasut
Magyar-gácsorezági vasut. . .
Magyar nyugoti vasut
Máramarosi sÖvasut els. részv.
béli vasut . .'
Osztrák-magyar államvasut. .,

Sorsjegyek.
Bazilika-sorsj. osztr, felülbély..

-Bécsvárosi nyer.-köles. 1874. évi
Budavárosi sorsj. osztr. ielttlb.
Jó-sziv egy. sorsj. osztr, fellllb.
Magy. vör.-ker. sorsj. o. felttlb.
Olasz vör.-ker. sorsj. osztr, flillb.
Osztrá'i vörüs-kereszt sorsjegy.
Osztrák hitelintézeti sorsjegy.
PáHfy-sorsjegy

Pénznemek.
Arany. . '. . . \ . . . . , ' . .

. 20 frankos vagy 8 frtos .
, 20 márkás

Ném. bir. v. egyénért, bankj. 100 n.
Franczia bankjegy (100 frank).
Váltók árfolyama (látra)

2W/o London 10 font sterl.. .
4% Német bankpiaczok 100 m . .
5% Olasz bankpiaczok 100 Ura.
2% Páris 1U0 frank
4°/aSTájczibankpiaczoklOO frank
6>/»«/« Szentpétervár 100 rub. .

pénz

420
1330
265
140
235
135

1500
465
48
85

154
133
134
322
595

218

383 50
270
240 25

70
455
ISO
21?
211
96
75 25

352 50

6 60
174 50
62 75

3 E0
10 7a

85
19 75

199 50
63 60

5 69
9 51

58 82
47 6C

12012

47 62
47 35

127

430
1340
270
150
240
•40

1£50
475

50
88

155
135

325
605

219

3f4
275
240 75

75
460
191
213
212
97
75 75

353

1220
20 25

201 50
6450

5 74
954

1179
£9 02
47 70

120 52

44UO.
|2
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SZINHÁZAK.
Budapest, szerda, 1898. szeptember 21-én.

NEMZETI SZINHÁZ I MAGYAR SZINHÁZ
Zárva.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Zárva.

NÉPSZINHÁZ.

A baba.
Látványos operetté 4 szakaszban.
Irta: Ordooneau Maurice. For-
ditotta: Reiner Ferencz. Zenéjét

szerzetté: Audran Edmond.

Személyek.
Lancelot
M&ximin
Hiiarias mester
Hilariusné
Alésia, leányuk
La Cnantereüe
Lorémois gróf
Baithasar
Jussé
Egy jegyzö

F. Hegyi A.
Vidor
Németh
M. Csatái
Küry K.
Solymosi
Tollagi
Horváth
Tallián
üjvári

Kezdete 7 órakor.

VIGSZINHÁZ.
75S. szám. 758. szám.

Másodszor :

A végrehajtó.
Bohózat 3 felvonásban. Irták
Sylrane és Artus. Forditotta dr.

Béldi Izor.
Személyek :

Chéradame
Octavie
Brocatel, ügyvéd
Antoinette
Largilette
Pimparet
Kapitány
Cyprienne
Marianne
Zéiie, szakácsné
Rendörbiztos
Bérszolga
Justine

Kezdete 7 és

Hegedüs
Nikó L.
Góth
Molnár L.
Szeré my
Gyöngyi
Gál
Delli E.
fioross
Makröczyné
Magyari
Rónaszéki
Murkácsy

fél órakor.

Az áruló.
(Secret service.)

Dráma az an^oi-amerifeai polgár-
háboruból 3 felvonásban- Irta S.
W. Giiiette. Foriitotia Fái J.

Béla.

Személyek:
Randoif, tábctaak Halasi
Yamey Brezcai A.
Alfréd, fia Bózsahegp
Edith, leánya György £
Thonie, százados Baiia K.
Arrelsford Miinár L.
Mltford Karalin Somló E.
Maxwell, hadnagy Giiéth K.
Foray Kemény L.
Elüsön Hidassi K.
Dumoat Henry Fiireci B.
i. tiszt Szentmiblóssy
2. tiszt
3. tiszt
1. OFiionnánez
2. ordonnáRcz

Earck-s A.
YsadsSf
Bessenyei
Kalmár J.

Kezdete 7 és fél órakor.

VÁROSLIGETI SZINKÖR
Igazgató Feld Zsigmond.

A madarász.
Operetté 3 felvonásban. Irták:
West M. és Heid L. Forditotta :
Evva Lajos. Zenéjét szerzé:

Zeller Károly.

Kezdete 7 órakor.

BUDAI SZINKÖR

Szép Heléna.
Nagy operetté 3 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

EHRLICH J. és H.
Budapest és Bécs.

p jp
Heidinger töltö-és szabályozó-Eáljhák.
Kaszárnya-kályhák Siemang Ehxlieh sza-
badalma szerint. Xeidiager* calirofére-
sek cserépburkolattal, uj szerkezettel.
Központi légfütések és szellözök.

3
5 forratért

valódi franczia

vagy

ala^&iomabb minöségben szál-
lit a .K&gvbani gummiára rak-
tár" K. ker.. Üllöi-ut 21. szám.
Szétküldés titoktartás mellett
utánvétellel, nem tetszö árukért

a pénz visriaadatik.

i papir

olcsón kapható
Böre bbet a kiadóban.

laha £ttjza
pipere créme.

JLren EiaLa Lujza plpere-créme
ugy ünnepült na^y luuvuizu^nk-
aek, valamint a föváros legetö-
kelöbb hölgyeinél: is kedvenc*
pipereszere, mert szerfülöiti E-
nüm=igá.ért, meglepö és ieUSnést
keltö hatásáért, niely már ar
elsö kisérlet után is észlelhetö,
minden hölgy, aki csak ^rszxt
is használta ezen pip^re-erémei,.
anaok többé nus nem iell. Mert
mint a voirvizsgálat i£azulja.
teljémen ártalmatlan é« z*ir-
meute*, egésztic uj barapol*
es bórtisztitj pipereszer, nwiy
a börre kenve aionnal be-
eivódik és a bár eY«nse« faEe"
szül miáltal a* are*m<trv&njf-
0tera timaságot, féngtei**
halcáuyrostás fehérséget M
Uileséget nyer. Es ezeaade z»-
manezTeint Párisién alatt asarcs-
bár Összes tisztátslanságal n. m.

I5ösések{wiBierfi*fB*r-ezepI5.pörseaés{
atka tmitttsser). a zsiros,
durva Törös arczsan,
«yak, kar és kéx

aredök ésbSrfbltBk micdeltaa-
neks s mert zsirmentes és azmm-
nal fmUsiródOe. sescsak e-téEI
használatra, fcaaein épen nap-
pali használatira kieaiém at-
Uattnam. ZEIért is estélfreE szia-
faázb a V3£T sétára mesés eiSiiél
kS Ih iÜak ie sé s s tS rés
nesi a.tes^e£B£saItbts3letteaek
Is. Szamos kássöaö és eii3nter3
levéE i|3zelja ei^t crése jasagát.
1 téfs;T ára iiasziiálali claaitás-

é
1 téfs;T á a
sal I frt "i>3kjr
pcsider f^ér. crésieésiáEsas
W 1 &&m~m kr és csappan 1
daráié 5ö' kr. Kapható kSzretlea
a kéaátÖEél: Déyai 8*6US*9
István CTÖgrszeréssBél, Buda-
pest. L aer.. Karácsc-a?i-ote«a
l.ss. RkEiteTffrf»

Szinházi müsorok.

Csütörtök

Péntek

Szombat

Vasárnap d. u.

Este

Reszelt Sziabiz

—

—

—

N kir. Operaház

—

—

—

—

Vig Szinbáz

A végrehajtó

A végrehajtó

A végrehajtó

A Prony-
utczai ur

A végrehajtó

Répiziahiz

A fehér egér

Boszorkányvár

Varázsgyürü

A két tacskó

Hagjar Szinház

Áruló

Áiuló

Árnló

A gésák

Áruló

Budai SzlaKir

A cornevillei
harangok

Nebántsvirág

Donna
Juennita

Hófehérke
Budavár
bevétele

Pataky H. ésW.
Budapests

VII. ker.Erzsébet-körut42.
Központ: Berlin, Luiseojtr. 25

F5nnutliaB2. óta,
Saját irodák: Prága, Hamburg,
Köln,Frankfurt, Lipcse, Boroszló,
Varsó, New-York. Hannover.
Eddig QA f |An meSbizás és

több mint OU.UUU bejelentési
Értékesitési szerzödések

23A millió márka
értékben kötettek.

Felvilágositás és tervezet ingyen.
A. magyar kereshedelmi mu-

muzem képviselete.

MIKSZÁTH KÁLMÁN

atánghy-jüptár
1899-re,

melyet az ORSZÁGOS HIRLAP elö
fizetöi ingyen fognak megkapni

hirdetések közlésére a legalkalmasabb,
Hirdetéseket, gifoffad:

az Országos Hirlap kiadóhivatala

II. ker., József-körut 65. szám.

Koh-i-noor
a legjobb eredeti .angol alka^ré-
szekbdl, a legszabatosabbán «3
legelegánsabban elöállitott ke-
rékpárokat — melyek elérbetetien
könnyen futók— ajánl nagryban
(kereskedöknek igen alkalmas)

és egyenkint

Dénes és Társa
czég Budapest, Váczi-körut 61.

Ugyanitt ujonnan berender-
zett amerikai kerékpár-Is-
kola, mely a székesföváros
eeyik arányosságát alkotja. Van
szerencsénk ezen iskola megte-
kintésére a t. ez. közönséget leg-
, szivélyesebben meghivni.
Árjegyzék ingyen es bérmentve,

lelhetö:

Kálmán
müvei:

A tekistetes vármegye.
n.

Az apró gentry és a nép.
' ' ni.

Rexzetes uraimék.
iv.

Pipacsok á buzában.
v .

Tavaszi rugyek,
VL

Drak és parasztok.
vn.

i két kohiüsdiák.
Vffl.

Club és folyosó.

A beszélö' köntös.
x.

Pernye.
XL

Lovagvárak, kis primás.
XIL

Katáigby Menyhért ieveiei

1. Utánvéttel bérmentve.
2. Két forintos havi részletre a meg'

jelent 12 kötet egyszerre szállitva.
8. Egy forintos havi részletre egye'

löre 6 kötet szállitva, 1O részlet
lefizetése után további 6 kötet.

összegyüjtött munkái.
egyöntetü dis

I2 kötöiben

A gyüjtemény ára
diszkötésben

A kötetek fényesen vannak kiállitva, piros vagy
barna kötésben*

Méltóztassék az alábbi rendelölapot levágni és aláirva lapunk
kiadóhivatalához bakWditni.'

A Révai Testvérek irodaimi Intézet Részvény-társaságnak Budapesten. Megrendelem a
Társaságtól az "Országos Hirlap" kiadóhivatala utján.

MIKSZÁTH KÁLMÁN összegyüjtött munkáit
12 diszkdtésfi kötetben 38 forintért.

a) Utánvéttel bérmentve.
b) 2 frtos havi részletfizetés mellett, a 12 kötet egyszerre való szálli-

tását kivánva.
c) f frtos havi részletfizetés mellett, olyképen, hogy 6 kötet azonnal

szálüttassék, a további 6 kötet pedig 10 részlet kiüzetése után.
Az elsö részlet utánvéttel szedendö be, a toTábbiak 133 hótól mindaddig fizetendök
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár.

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I. ker., Járnok-ntcza 22. ^
0 . " fÓ-utcza 7. sz. alatt

IV. " Kecskeméti-utca 14. sz.
IV. " Sarisch-bazár
IV. n petöfi-tér 3. szám
V. " Jiagykorona-utcza20.sz.ISilt!I^SS>

V. " Sorottya-utcza 13. sz.
V. " Váczi-körut 6. szám
V. M fipót-korut 22. szám

?L " Teréz-körut 54. szám
n . u jfn9rássy-ut48 szám • S S 3 3 T *
TO. " Erzsébet-körut 50. szám
VII. " Erzsébet-körut 7. szám
VIII. ker., a Nemzeti szinház bérh.
s ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

Apró hirdetések 20 krajczáron alól
nem közöltetnek.

"Poste-restante'' hirdetések bélyeg-
illetékesek.

LEVELEZÉS.
la connaissance diiné jennédemoiselle
parlante le francais pour la conversa-

tion et correspondance. Lettre — peut étre avee
jüiotographie — iadicante un rendez vous prié sub
^Francois" á l'expedition. Discrátion parfaite. 6286—1

2 Leveleidet megkaptam. Végtelenül jól esik
_ "• nekem mindig azokat olvasni. E helyen

többet sem azokról, sem magamról nem mondhatok.
lltamról még semmi bizonyosat nem tadok. De minden-
esetre értesiteni foglak. Várom a további leveleidet s
yard te is majd az enyémet. 2039—1
jhrf&iBfiPflQ iiiitul, szép leány ismeretség hiányá-
«0ultbi!iyi>sld) üan> ezuton szeretne megismerkedni
egy jóállásu fiatal emberrel. Leveleket a kiadóba kér
"Elvira" jelige alatt. 6246—1

Minden rendben van. Utazásom, sajnos,
/ g most megint ei vaa halasztva, de e héten
okvetlen megyek. Sürgönyt majd küldök. Sok, sok ujság.
Csókollak H. S. '_ 6294—1

Örültem, hogy ha már nem leietünk együtt,
há. legalább közel leszünk egymáshoz.

De ugvlátszik, hogy a sors azt már nem akarja.
Telefonálj sokat csókoló Barnádnak. 6302—1

Ne haragudj, hogy még nem .̂ válaszol-
tam édes soraidra. Roppant ei vagyok

foglalva. Lehet azonban, hogy még ma. de holnap
biztosan irok. Csókollak számtalanszor — tudod, hogy
ti. 6304—i

~~ HÁZASSÁG.
szeretnék, kellö ismeretség hiányán, ez uton
kivánnék egy jó családbeli izr. valL szép

leánynyal ismeretséget kötni, kinek 8—1Ö.GO0 fit kész-
pénzhozománya van. Komoly ajánlatok -Ismeretlen
23" alatt e laphoz ezimzendök. Diskréezió biztositva.

6154—2
, kinek a fövárosban egy igen jól-

j menö üzlete van ismeretség hiányában ez
uton szerelne egy ttsztest-ges, csinos, fiatal leánynyal
megismerkedni. Égy-kétezer irtra reflektál. Levelet a
kiadóba kér .Fiatalság- jelige alatt. 6278—2

3ro9ai munkákban
ÁLLÁST KERES.
I £ e a ü ^ e s ^asszony. t i a

kereskedeinü szaktanfolyamot
jö sikerrel végezte és szép irása van, állást keres.
Czime a kiadóhivatalban. 6268—3

MAI ifetwsf szakmibaü jártas kereskedösegéd,
J Hifi ö lYöl ügyes eiadó és kirakatrendezö, állását
f. évi október 1-én változtatói szándékozik. Szives
ajánlatokat -Törekvö* jelige akti a Madóhivaiaiba
kér. 6254—3

Kiadóhivatal:
József-körut 65. SZálTI.

Elöre fizetendök készpénzben, levelbélyegekben
postautalványon.

4AA LAVAM^I adok annak ki, nekem hivatalszolgai
•MÜ KOrOIldl vagy pénzbeszedöi állást szerez elökelö
nagvobb intézetnél, esetleg óvadékkal. Czim a kiadóhi-
vatalban. 6224-3

e kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélvegilleték ^ fizetendö. -- Czélszera
.jelvényére irni; esetleg közönséges -levélbea is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindealu

könnyen, kiszámithatja az apróhirdetés arát

VÉTEL.
1873—1883-iki évfolyamai meg-

^w _ vételre kerestetnek. Ajánlatok
ág év "megjelölésével a kiadóhivatalba. 6046—9
7ftMMAr9 J° szerkezetü, olcsó árban vételre keres-
MlllyOldy tetik. Eladni szándékozó tudassa czimét
"Zongora" czimen a kiadóhivatalba. 6184—9

U . M V AC frtért szeretnék venni egy hasznait,
• w^J • " de még jó karban levö varrógépet.

Czimem a kiadóhivatalban. 6266—9

KIADÓ SZOBÁK.
7*0lI0C ó l l á f ó c t kaphat ké£ fiatal ember a jövö
vCIJC* ClUltttM tanévre egy tisztességes izr. család-
nál, közel az Erzsébet-körut és a Barcsay-utczához.
Czim a kiadóban. ....... 5914—10
"IffDM C70tl0H butorozott szoba teljes ellátással
JflCIt SACpCH kiadó. Czim a kiadóhivatalban meg-
tudható. • 6144—10

ki a kereskedelmi szaktanfolyamot
0 , most végezte kitünö eredménynyel, a

gép- és gyorsirásban jártas, sürgösen keres irodai ál-
last szerény igényekkel. Czime a kiadóban, 6191—3

ajánlkozik házi tanitónak intelligens
WdllllQjeilH családhoz, ki e téren nagy jártasságai
bir és a héber oktatásban kiváló tehetsége van. Igé-
nvei szerénvek. Czim a kiadóban. 6114—3

ki a füszer- és festékáru üz-
A g , utben jártas, havi 15 frt és
teljes ellátás mellett, vidékre kerestetik. Ajánlatok
,Szorgalmas és szerény" jelige alatt a kiadóhivatalba
intézendök. 6252—3

ÁLLÁST KAPHAT.
gyermek-kertésznöket, bonne-okat a

j , ieglelkiismeretesebben ajánl és el-
helyez özv. Toborfy Lajosné, Budapesten, VI., Sziv-utcza
44.'III. em. 19. 2035—4

^ m á r n a gy o b b gazdaságokban volt alkal-
9 mázva, kerestetik egy uradalomhoz. Aján-

latokata fizetési igények megjelölésé /e l ; ; Önálló kertész"
jebge alaut. 6274—4

Óvónö kinek gyakorlata van, óvoda részére keres-
9 tetik. Czim a kiadóhivatalban. 2029—4

ki németül és magyarul jól szténogra-
j fái5 a gépirászatban jártas,. egy nagy

üzletbe 35 frt fizetéssel felvétetik; Ajánlatok a kiadó-
hivatalhoz intézendök "Biztos állás" czimen. 6204—4

OKTATÁS.
németben kiképez és

vizsgára elökészit oki. gyorsiró-
tanár. Czim a kiadóhivatalban megtudható. 2025—5
Gyorsirászatban

Bölcsészdhallgaió
hivatalban.

nevelöi, vagy
állást keres. C

correpetitori
izim a kiadó-

2027—5
n ajánlkozik, tanit a legki-
O tünobb tanmód szerint

(óránkint 50 kr.). Ugyanott egy remekhangu, pedálos
Horváth-féle czimbalom is eladó 60 forintért Czim a
kiadóhivatalban. 5694—5
ffMHrf ^s ^ranczia*nYe^v oktatására elvállalok néhány
JlClilt l tanulót szerény dijazás , mellett. Leyélbeji
megkeresések "Német- franczia oktató*' alatt továbbit
a kiadóhivatal. ' 6034—5

Conversation frangaise-anglaise, 10
[ ) J l e c o n s fl. 5., lecöns particuliers á des
dames dlstinguées. Adresse á l'Expedition. 6196—5

szerény dijazás mellett ad ház-
j ban, vagy házon kivül gyakorlott

zongora tanitónö. Czime megtudható a kiadóhivatalban.
6074^-5

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
és jártas egyen, kik venni vagy eladni

_ szándékoznak házat- és telket (Ujpest
környékén), jutányosan közvetit Az érdeklödök fordul-
janak hozzá egész bizalommal. Czim a kiadóhivatalban.

5268—7
«fi ránvtnáflVACAH v a I a m i nt Aagyalföldön Szent
J l i a g j m a n y O S ö n , László-uton és Petneházy-
utczában, néhány telek jutányos árban eladó. Czim a
kiadóhivatalban. 5402—7

a Széchényi- telep, illetöleg a kör
vasut közvetlen közelében egy 12000

négyszögöl nagyságu ölenkint325,telek jutányos árban
eladó. * 5256-^7

ELADÁS.
Antik butorok, broncze-ok, meisseni
és Alt-Wien porczellán, antik ékszerek,

nippek, képek és brOBCze-osillirok most olcsón eladat-
nak: Réthi Zsigmond IV., Granátos-ntcza 8. Hagyaté-
kok megbecsülteinek, esetleg megvásároltatnak.

6895—8
és szöllö 5 ki. kosárral 1 frt 25 kr.
Bor 1897-iki 25 frt, 1895-iki 28 frt

hektónként vasuton feladva. Hazai szöllövesttö
Raksányi Károlynál, Balaton-Henyében. 2033—8

öszi-baraczk
a piacztér legélénkebb forgalmu helyén egy

J j y füszerüzlet, pálinka,- sör- és borengedélylely
más vállalat miatt eladó. Bövebbet a kiadóhivatalban.

6116—8

Kovio zongora,
hivatalban.

jó karban, vasszerkezettel, 150
forintért Jeladó. Czim a kiadó-

2031—8
puha

Czim a kiadóban.
olcsó áron eladd

,.. 2088—8
két, darab, az egyik 160, a másik 140
czentiméter hosszu, mindenik 7 fiókos

olcsón eladó. Czim a kiadóhivatalban. 6050r-8

•(•ICA emeleti utczai szoba, csinos butorzattal, külön
\tlSWj bejárattal kiadó. Czim a kiadóban. 5970—10
£!?ftI)tK l ltf 73I s z o b a a József-téren, fürdöszoba
hivatalbán.

használattal kiadó. Czim a kiadó-
6242—10

"inTCdi ilYfysiiSH eSY csinosan butorozott szobába
JUAdtiJ"Ulw£dl)all tá r s kerestetik igen olcsó ár
mellett. Czim a kiadóhivatalban. 6240—10
Tavkt 1/Ai*if!-AM az Andrássy-ut közelében, egy kis
WC1 ^"KUI UlUII) butorozott szoba kiadó. Czim a
kiadóhivatalban megtudható. 6272—10

egy kényelmes 2-ablakos utczai
szoba kiadó, teljes ellátással

«£Yütt havi 45 forintért. Czim a kiadóhivatalban.
J 6144-10

LAKÁS KERESTETIK.
HIU pálinkamérés kerestetik megvételre,

_ HIU lehetöleg munkás vidéken, és lakással
egybekötve. Ajánlatok M. K, jeligével a kiadóhivatalba
kéretnek. 6256—11

SZOBA KERESTETIK.
izr- családnál kettönek lakás teljes

) ellátással kerestetik. Ajánlatokat "Tisz-
tesség* jelige alatt a kiadóhivatal továbbit. 2037—12

lépcsöházba nyiló szobát keres ogy fiata-
ember a József-

körnton az "Országos Hirlap" közelében havi 18—20
forintért. Ajánlatok B. C, jegy alatt a kiadóhivatalba
küldendök. 6188—12
Jt CAPAM^V %*4*Aelt4M egy tiszta utczai szobát

j i j-crcncz-varosöan i4y
esek mtemgens család-

nál, esetleg teljes ellátással. Ajánlatok az ár megneve-
zésével "Jó lakó" alatt kéretnek a kiadóba. 6132—12

KIADÓ LAKÁSOK.
•Itft Icnlnn tatárain szobából és konyha stb. áiió
JWI KUlOn ÜKjaraiU lakás az V. kerületben
Vadász-utczában azonnal kiadó Ugyanott egy mühely-
nek, vagy raktárnak alkalmas, az utczára nyiló nagy
pincze is kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 6164—13

Kiadó lakás ".___
stb. Évibér 500 frt. Czim a'kiadóban.

a Nagymezö-utczában, mely áll 2
utczai, egy udvari szoba, elöszoba,
' " " "" "" 6002—13

KÖNYVEK.
jfó fr3!lf 712 regényeket szeretnék venni könyvtánna
*U JiaUU&lH berendezéséhez. Ajánlatokat a czim és
az ár megjelölésévelj a kiadóhivatalba kérek "Könyvtár"
jelige alatt.' 6262—15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
mühelynek, divatszalonnak,

. egyleti helyiségnek, vivóte-
fémnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség 1-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim,a kiadóhivatalban. 3662—17

a József-körut legnagyobb for-
galmu helyén kiadó. Czim a

4706-17
JVagy bolthelyiseg
kiadóilivatalban.

könyvnyomdának, vagy mas
j y ipari czélra is igen alkalmas

földszinti utczai helyiség, 12 nyilással az utczára, a
Vigszinház töszomszédságában, azonnal kiadó. Czim a
kiadóban. 5848—17

KÜLÖNFÉLE.
rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy-

f féle Pemetefü-czukorkát. 1537—18

IIU
és teljes ellátást kaphat a

Jórsef-körut közelében intelligens
családnál. Czun a kiadóhivatalban. . 6250—18

jgen agycs varrónö ajánlja magát a t. hölgyek-
nek. Czime a kiadóhivatalban.

6264—18
Nyomatott ax ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VIII, József-körut 65 . szám


